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VI 

 

ÖZET 

 

Klasik Türk edebiyatında önemli bir yer tutan mecmualar, edebî metinlerin tespiti 

ve incelenmesinde önemli bir işlev üstlenmiştir. Her ne kadar çoğu mecmuanın 

derleyicisi ve derleme tarihi bilinmese de dönemin edebî zevkini yansıtmaları açısından 

büyük değer taşır. Mecmualar, yalnızca meşhur şairlerin eserlerini değil aynı zamanda 

tezkire ve edebiyat tarihlerinde adı geçmeyen şairlerin şiirlerini de içermektedir. Bu 

yönüyle, dîvânlar ve tezkirelerle birlikte Türk edebiyatı tarihinin temel kaynakları 

arasında önemli bir yer edinmiştir. 

Çalışmamız dört ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde öncelikle mecmua 

kavramı ele alınmış ardından şiir mecmualarının edebiyat tarihindeki yeri ve önemi 

hakkında genel bilgilere yer verilmiştir. İkinci bölümde, incelenen mecmua tanıtılmış; 

bu kapsamda mecmuanın genel ve fiziki özellikleri, içeriği, derleyicisi, derlendiği 

dönem hakkında bilgi, şair kadrosu, şiirlerin nazım şekilleri ve kullanılan aruz kalıpları 

değerlendirilmiştir. Üçüncü bölümde, mecmuada yer alan şiirler, MESTAP 

(Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi) esas alınarak tablo hâlinde düzenlenmiştir. 

Yedi sütundan oluşan bu tablo; “yaprak numarası, şairin mahlası, matla beyti ya da 

bendi, makta beyti ya da bendi, nazım şekli/birimi, vezin ve açıklamalar” başlıklarını 

içermektedir. Dördüncü bölümde ise mecmuanın 56-126 (55b-124b) varakları arasında 

yer alan şiirlerin çeviri metnine yer verilmiştir. Bu şiirler, şairlerin dîvânları ile 

karşılaştırılmış, dîvânlarda bulunmayan şiirler ayrıca belirtilmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Mecmua, MESTAP, Nazîre 

mecmuası 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VII 

 

SUMMARY 

 

Journals, which hold a significant place in classical Turkish literature, played a 

crucial role in the identification and analysis of literary texts. Although the compilers 

and dates of most journals are unknown, they are of great value in reflecting the literary 

taste of the period. Journals contain not only the works of famous poets but also poems 

by poets whose names are not mentioned in biography and literary histories. In this 

respect, they hold a significant place among the fundamental sources of Turkish literary 

history, along with divans and biography. 

Our study consists of four main parts.The first section addresses the concept of a 

journal and then provides general information about the place and importance of poetry 

journals in literary history. The second section introduces the journal under study, 

assessing its general and physical characteristics, content, compiler, information about 

the period in which it was compiled, the poetic staff, the verse forms of the poems, and 

the aruz patterns used. The third section presents a tabular arrangement of the poems 

based on MESTAP (The Project for the Systematic Classification of Journals. This 

seven-column table includes headings for "leaf number, poet's pseudonym, matla 

couplet or verse, makta couplet or verse, verse form/unit, meter, and explanations." The 

fourth section includes the translated texts of the poems in pages 56-126 (55b-124b) of 

the collection. These poems are compared with the poets' divans, and poems not found 

in the divans are also noted. 

 

Keywords: Classical Turkish Literature, Journal, MESTAP, Nazire Journal 
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1. GİRİŞ  
Arapça kökenli olan “mecmua” kelimesi, “toplamak” ve “bir araya getirmek” 

anlamlarına gelen cemʿ (عمج) kökünden türetilmiş olup Arapçadaki mef'ûl vezninin 

müennes (dişil) formudur. Bu terimle aynı kökten gelen mecâmiʿ, mecmaʿ ve câmiʿ gibi 

ifadeler de benzer anlamlarda kullanılmıştır. Ayrıca yalnızca Osmanlı Türkçesinde 

“cüzdan”, “defter” ve “cerîde” gibi sözcükler de mecmua yerine eş anlamlı olarak tercih 

edilmiştir.1 Literatürde mecmua genellikle “derleme” anlamında kullanılırken 

günümüzde bu kavram daha çok “dergi” karşılığında kullanılmaktadır. 

Klasik Türk edebiyatının başlıca kaynakları arasında dîvânlar, mesneviler, tarihler, 

biyografiler ve tezkireler yer almaktadır. Bu kaynaklar arasında mecmualar da önemli 

bir yer tutar. Konularına ve biçimlerine göre farklı şekillerde sınıflandırılan mecmualar, 

özellikle şiir mecmuaları; tezkirelerde ya da diğer kaynaklarda hakkında bilgi 

bulunmayan şairler ve şiirlerine dair verileri gün yüzüne çıkarmaları bakımından 

edebiyat tarihinin temel kaynakları arasında yer alır. Sanatsal değerlerinin yanı sıra 

tertip edildikleri dönemin edebî birikimini yansıtmaları bakımından da önem taşırlar. 

Mecmuaların içeriklerinin bilimsel yöntemlerle incelenmesi, klasik Türk edebiyatı 

araştırmalarına inkâr edilemez bir katkı sunmaktadır.2 Bu doğrultuda pek çok 

akademisyen ve araştırmacı tarafından kitap, makale, tez gibi çeşitli ilmî çalışmalar 

gerçekleştirilmiştir. Bu çalışmalar hem nitelik hem de nicelik bakımından artarak devam 

etmektedir. Söz konusu araştırmalar sayesinde mecmuaların klasik edebiyatın tarihsel 

gelişimindeki yeri ve işlevi daha net biçimde anlaşılmaktadır. Ancak mecmuaların 

tasnifi, eleştirel değerlendirilmesi ve neşri konusunda farklı görüşler ve yöntemsel 

ayrılıklar mevcuttur. 

Mecmualar üzerine önemli çalışmalar yapmış ve MESTAP adlı projeyi hayata 

geçirmiş olan Mehmet Fatih Köksal, bu kaynakların önemini belirleyen başlıca 

özellikleri şu şekilde sıralamaktadır: 

1. Kaynaklarda yer almayan şairlere ait şiirlere mecmualarda rastlanabilir. 

2. Şairlerin dîvânlarında bulunmayan şiirleri mecmualarda yer alabilir. 

3. Bilinen şiirlerin farklı varyantları (beyit farkları, kelime değişiklikleri, diziliş 

farkları) mecmualarda görülebilir. 

                                                           
1 Kut, G. (1986). Mecmua. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 6. 
2 Tılfarlıoğlu, M. (2019). Şairlerin Bilinmeyen Gazelleri. Mavi Atlas, 7(1), 163-184. 
 



2 

4. Varlığı bilinen ancak nüshası bulunamayan bazı eserlere –özellikle şehrengiz, 

mevlid, mi'râciye gibi türlerdeki metinlere– mecmualarda ulaşılabilir. 

5. Farklı nazım şekilleri, alışılmadık kafiye örüntüleri, yeni tür ve ölçü denemeleri 

mecmualarda yer alabilir. 

6. Şairlerin hayatlarına dair bilgiler, mecmualarda notlar, başlıklar veya manzum 

tarihler aracılığıyla bulunabilir. 

7. Bazı mecmualar tek bir şairin şiirlerini yoğun olarak içerebilir; özellikle 

derleyicisi aynı zamanda şair olan mecmualar edebiyat tarihi açısından büyük değer 

taşır. 

8. Mecmualar, şiire meraklı kimseler tarafından derlendiği için dönemin edebî 

zevki ve şahsî tercihler hakkında önemli veriler sunar. 

9. Nazire geleneği ve şairler arası etkileşimler de mecmualar aracılığıyla takip 

edilebilir. 

10. Edebiyat dışı çeşitli konulara yer verilmesi, mecmuaları sadece edebî 

değil, kültürel ve sosyal araştırmalar için de değerli hâle getirir.3 

Bu bilgiler doğrultusunda, mecmuaların yalnızca şiir ve edebî metinleri değil aynı 

zamanda ait oldukları dönemin kültürel, estetik ve zihinsel yapısını da yansıttığı 

anlaşılmaktadır. İçerdikleri metinler, notlar ve çeşitli türdeki belgeler ile hem edebiyat 

tarihi yazımına hem de metin tahlili ve yayımına önemli katkılar sunan mecmualar, 

özenle incelenmesi gereken özgün kaynaklardır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
3 Köksal, M. F. (2012). Şiir mecmûalarının önemi ve mecmûaların sistematik tasnifi projesi (MESTAP). Eski Türk 
edebiyatı çalışmaları VII, mecmûa: Osmanlı edebiyatının kırkambarı, 409-431. 



 

 

 

2. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ 
TY03759 NUMARADA KAYITLI MECMÛ‘A-İ NEZÂ’İR’İN TANITIMI 

 

2.1. Mecmua Hakkında Genel Bilgi 
İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesinde TY03759 demirbaş 

numarasıyla kayıtlı olan “Mecmû‘a-i Nezâ’ir” adlı eser 126 varaktan oluşmaktadır. 

Tezimize konu olan varaklar 56-126 (55b-124b)’dan oluşmaktadır. Eser üzerinde 

gerçekleştirilen inceleme neticesinde, aşağıda sıralanan genel özellikler tespit edilmiştir.  

 

2.2. Mecmuanın Genel Özellikleri 

 Mecmuanın iç kapağında eserin adı “Mecmû‘a-i Gazeliyât” olarak belirtilmiştir.   

 Mecmuanın iç kapağında İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi mührü mevcuttur. 

 Mecmua; İstanbul Üniversitesi, Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazma raf 

konumunda, 894.35-1 numarada kayıtlıdır. 

 Eserin demirbaş numarası NEKTY03759’dur. 

 Mecmuanın fiziki özellikleri ve içerdiği şair kadrosu dikkate alındığında, eserin 

XⅧ. yüzyıla ait olduğunu söylenebilir. Ayrıca mecmuada kırmızı mürekkep kullanımı 

da eserin söz konusu dönemlerde oluşturulduğu yönündeki değerlendirmeleri 

desteklemektedir. 

 İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi kaydında, mecmuanın derleyeni 

hakkında herhangi bir bilgi yer almamaktadır. 

 Derleyen “70a, 92b, 100a, 104a” varaklarında derkenar kullanmıştır. 

 “67a, 118b ve 119a” varakları derleyen tarafından boş bırakılmıştır. 

 Derleyen “124b” varağında meşketmiştir.  

 Mecmuadaki tezimize konu olan 56-126 (55b-124b) varaklarında şiirlerin beyit 

ve mısra sayılarında değişkenlikler tespit edilmiştir.  

 Mecmua içerisinde yer alan gazeller, yâ (ى) harfi ile başlamakta ve bu şekilde 

son bulmaktadır. 

 Mecmuanın linki: https://nek.istanbul.edu.tr/ekos/TY/nekty03759.pdf   

 

Baş:  

Niçe bir şâm-ı firâḳuñda ġamuñ aḫşamı 

Vaḳtidür ṣubḥ-ı viṣâlüñ gele mâhum şâmî 

https://nek.istanbul.edu.tr/ekos/TY/nekty03759.pdf
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Son: 

Niyâz ile dil ol nev-resteyi bir pâre nerm itdi 

Zer-i nev cürmini remz eyleyüb bâzârı germ itdi 

 

2.3. Mecmuanın Fiziki Özellikleri 
Mecmuanın fiziksel özellikleri aşağıdaki gibidir: 

 Mecmua, 126 varaktan oluşmaktadır. 

 Mecmua, 198X121 milimetre boyutundadır. 

 Mecmua, talik yazı cinsi kullanılarak yazılmıştır. 

 Mecmua içindeki satır sayısı düzensiz bir yapıya sahiptir. 

 Mecmua içerisindeki yazılar harekesizdir. 

 Cilt malzemesi olarak kahverengi meşin tercih edilmiştir. 

 Mecmuanın kâğıdı sarı renkte ve aharlıdır. 

 Mecmua içerisinde siyah ve kırmızı mürekkep kullanılmıştır. 

 Mecmuada kullanılan kırmızı mürekkep başlıkların yazımında kullanılırken 

siyah mürekkep ise metinde kullanılmıştır. 

 Mecmuanın bazı varaklarında, metnin okunabilirliğini etkilemeyecek düzeyde 

mürekkep lekeleri tespit edilmiştir. 

 

2.4. Mecmuanın Derleyeni Hakkında Bilgi 
Mecmuanın son sayfasında “Çelebi Seyyid Ömer Hazretleri yâdigârı” ibaresi yer 

almaktadır. Mecmua içerisinde derleyiciye ait herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

Mecmuanın içeriği incelendiğinde, derleyicinin gazel ve müfred/matlâ‘ nazım 

şekline yoğunluk verdiği görülmektedir. Mecmuada yer alan şiirlerin büyük bir kısmı, 

XV - XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış şairlere aittir. 

Derleme sürecinde, derleyicinin zaman zaman hatalar yaptığı ve bu hataları fark 

ettiğinde ise hatanın üzerini çizerek-karalayarak ya da takdim-tehir işaretleri koyarak 

düzeltmeler yaptığı dikkat çekmektedir. Bu tür müdahaleler, derleyicinin mecmuaya 

belirli bir özen gösterdiğini ancak sürecin tamamen hatasız işlemediğini göstermektedir.  

 

2.5. Mecmuanın Derlendiği Dönem Hakkında Bir Değerlendirme  
Söz konusu mecmuada eserin tertip tarihiyle ilgili bir kayıt düşülmemiştir. 

Mecmuanın tam olarak hangi dönemde derlendiğini tespit etmek zordur. Şairlerin 

şiirleri mecmua içerisinde karışık şekilde, farklı varaklarda bir arada yer almaktadır. 
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Ancak mecmuanın sahip olduğu fiziki özellikler ve mecmuaya alınan şairlerle ilgili 

biyografik kayıtlardan, mecmuanın XV-ⅩⅧ. yüzyıllara ait olduğu anlaşılmaktadır.  

 

2.6. Mecmuanın Muhteva Özellikleri  
 

2.6.1. Mecmuada Yer Alan Şairler:  
Mecmuanın 56-126 (55b-124b) varakları, XV-XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış 

toplam yüz beş (105) şaire ait şiirleri içermektedir. Mecmuada yer alan şiirlerin kime ait 

olduğu öncelikle mahlas beyitlerinden hareketle belirlenmeye çalışılmıştır.  Daha sonra 

bilimsel neşir yapılan dîvânlar, çeşitli kaynak eserler, akademik makaleler ve alana 

ilişkin literatürün taranması sonucu belirlenmeye çalışılmıştır. İncelemeye konu olan 

mecmuada, Fuzûlî, Bâkî, Nâbî, Zâtî, Nef‘î, Şeyhülislâm Yahyâ ve Taşlıcalı Yahyâ gibi 

klasik Türk edebiyatının önde gelen şairlerinin yanı sıra; Sihrî, Nushî, Mezâkî, Zahîrî, 

Tıflî gibi kaynaklarda daha az rastlanan, dolayısıyla edebî şahsiyetleri hakkında sınırlı 

bilgiye sahip olduğumuz şairlere de yer verilmiştir. Mecmuada en fazla şiirine yer 

verilen şairler şunlardır: Bâkî (88), Rûhî (56), Nâbî (33), Emrî (32), Zarîfî (20), 

Şeyhülislâm Yahyâ (15), Nev‘î (14).  

Mecmuada, dîvân sahibi şairlerin dîvânlarında yer almayan şiirler yer almaktadır. 

Bunlar: Enverî’nin 1 gazeli (61a-61b), ‘İlmî’nin 1 naziresi (62b), Rûhî’nin 1 gazeli 

(62a), Rahmî’nin 1 gazeli (63a-63b)’dir. Bunların yanı sıra mecmuada olan fakat 

şairlerin dîvânlarında yer almayıp farklı kaynaklarda tespit edilen şiirler mevcuttur. 

Bunlar: Nihânî’nin 1 naziresi (55b), Beyânî’nin 1 naziresi (55b-56a), Kelîm’in 1 

naziresi (56a), Me‘âlî’nin 1 naziresi (58a)’dir. Bu şiirlerin kaynakları dipnotta 

belirtilmiştir. 

Mecmuada, dîvân sahibi olmayan şairlerin de şiirleri mevcuttur. Bunlar: 

Emânî’nin 1 naziresi (55b), Ehlî’nin 1 naziresi (55b),  Sihrî’nin 1 naziresi (56a), 

Sânî’nin 1 gazeli (64b) ve 2 naziresi (56a-56b, 66a), Makâlî’nin 1 naziresi (56b), 

Fehmî’nin 1 naziresi (57a), Sırrî’nin 1 naziresi (57a-57b), Meylî’nin 1 gazeli (58a-58b), 

Nushî’nin 2 gazel (58b, 63a) ve 1 naziresi (61b), ‘Âşıkî’nin 1 gazeli (59a), Sünnî’nin 1 

naziresi (59a), Tâbî’nin 1 gazeli (59b), Gınâyî’nin 1 gazeli (60a), Merdümî’nin 1 gazeli 

(61b-62a), Hüdâyî’nin 2 gazeli (62a, 64a-64b), Pertevî’nin 1 naziresi (62b), Velî’nin 1 

naziresi (62b-63a), Şemsî’nin 1 gazeli (65a), Gülşenî’nin 1 gazeli (65b), Fürûgî’nin 1 

gazeli (65b-66a), Hamîdî’nin 1 naziresi (66a-66b)’dir. 

Yukarıda belirtilen ve mecmuada yer alan şiirler, üzerine bilimsel yayım yapılan 

ve bizim ulaşabildiğimiz dîvânlarla karşılaştırılmıştır. Karşılaşılan farklılıklar dipnotta 
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gösterilmiştir. Ancak bu çalışmada hedef nokta mecmuanın metninin ortaya konulması 

olduğundan belirtilen farklılıklar metin kurulumunda dikkate alınmamıştır. Şiirlerin 

kime ait olduğu, mecmuadaki mahlas beyitleri esas alınarak tespit edilmeye 

çalışılmıştır. Şiirlerin, adı geçen şairlere ait olup olmadığının netleştirilmesi de bu tezin 

kapsamı dışında kalmaktadır. Dolayısıyla meselesinin daha kapsamlı metin 

karşılaştırmalarına dayanan ileri düzey çalışmalarda ele alınması gerekmektedir. 

 

Tablo 1. Mecmuada bulunan şairler ve bu şairlerin kaleme almış olduğu nazım şekilleri 
ve sayısı 

Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

1 ‘Abdî Matlâ‘ (1) 1 

2 Ahmed Paşa Müfred (2) 
Matlâ‘ (3) 

5 

3 Ahmed Rüşdî Müfred (1) 1 

4 ‘Aklî Matlâ‘ (1) 1 

5 Âlî (Gelibolulu 
Mustafa) 

Müfred (2) 

Matlâ‘ (7) 

9 

6 ‘Âşıkî Gazel (1) 1 

7 Azîzî  Matlâ‘ (1) 1 

8 Bâkî Gazel (3) 

Müfred (21) 

Matlâ‘ (64) 

88 

9 Behiştî Matlâ‘ (4) 4 

10 Beliğî Müfred (1) 
Matlâ‘ (1) 

2 

11 Beyânî Gazel (1) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (2) 

4 

12 Ca‘fer Matlâ‘ (1) 1 

13 Câmî Müfred (1) 1 

14 Cevrî Gazel (1) 

Matlâ‘ (1) 

2 

15 Cinânî Matlâ‘ (1) 1 

16 Derûnî Matlâ‘ (2) 2 

17 Ehlî Gazel (1) 1 
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Tablo 1. (Devamı) 
Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

18 Emânî Gazel (1) 1 

19 Emrî Gazel (5) 

Müfred (8) 

Matlâ‘ (19) 

32 

20 Enverî Gazel (1) 1 

21 Es‘ad Müfred (1) 1 

22 Fehîm-i Kadîm Müfred (2) 

Matlâ‘ (6) 

8 

23 Fehmî Gazel (1) 1 

24 Fennî Matlâ‘ (1) 1 

25 Feyzî Gazel (1) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (1) 

3 

26 Figânî Müfred (1) 

Matlâ‘ (2) 

3 

27 Fuzûlî Müfred (2) 

Matlâ‘ (3) 

5 

28 Fürûgî Gazel (1) 1 

29 Gınâyî Gazel (1) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (1) 

3 

30 Gülşenî Gazel (1) 1 

31 Hâletî Matlâ‘ (1) 1 

32 Hamîdî Gazel (1) 1 

33 Hayâlî Bey Müfred (5) 

Matlâ‘ (7) 

12 

34 Hayretî Müfred (2) 2 

35 Hevâyî Müfred (1) 1 

36 Hüdâyî Gazel (2) 2 
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Tablo 1. (Devamı) 
Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

37 ‘İlmî Gazel (1) 1 

38 İshâk Çelebi Gazel (1) 

Matlâ‘ (7) 

8 

39 ‘İsmetî Müfred (2) 

Matlâ‘ (10) 

12 

40 ‘İşretî Matlâ‘ (1) 1 

41 Kabûlî Matlâ‘ (2) 2 

42 Kelîm Gazel (1)4
 1 

43 Lem‘î Gazel (1) 1 

44 Makâlî Gazel (1) 1 

45 Me‘âlî Gazel (1) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (2) 

4 

46 Mecdî Gazel (1) 

Müfred (4) 

Matlâ‘ (6) 

11 

47 Merdümî Gazel (1) 1 

48 Mesîhî Müfred (2) 

Matlâ‘ (3) 

5 

49 Meylî Gazel (1) 1 

50 Mezâkî Matlâ‘ (1) 1 

51 Muhibbî Matlâ‘ (3) 3 

52 Murâdî Matlâ‘ (1) 1 

53 Nâbî Müfred (3) 

Matlâ‘ (30) 

33 

 

 

                                                           
4 Kelîm’e ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu gazeldeki 1. ve 4. beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz: 2011, 

1113-14)  1371. şiir olarak bulunmaktadır.  Mecmuada bu gazelin mahlas beytinde “Siyâmî” mahlası yer 
almaktadır.  



9 

Tablo 1. (Devamı) 
Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

54 Nâ‘ilî Matlâ‘ (1) 1 

55 Nazîm Matlâ‘ (2) 2 

56 Nazmî (Edirneli) Müfred (1) 

Matlâ‘ (1) 

2 

57 Necâtî Bey Gazel (3) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (6) 

10 

58 Nedîm-i Kadîm Matlâ‘ (1) 1 

59 Nef‘î Müfred (3) 

Matlâ‘ (5) 

8 

60 Nesîb Gazel (1) 1 

61 Neşâtî Matlâ‘ (2) 2 

62 Nev‘î Gazel (2) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (11) 

14 

63 Nihânî Gazel (1) 1 

64 Nushî Gazel (3) 3 

65 Pertevî Gazel (1) 1 

66 Rahmî Gazel (1) 

Müfred (1) 

Matlâ‘ (1) 

3 

67 Refîkî Müfred (1) 1 

68 Resîm Matlâ‘ (1) 1 

69 Revânî Matlâ‘ (1) 1 

70 Rûhî Gazel (1) 

Müfred (2) 

Matlâ‘ (53) 

56 

71 Rûşenî (Dede 
Ömer) 

Gazel (1) 1 

72 Sâbir Matlâ‘ (1) 1 
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Tablo 1. (Devamı) 
Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

73 Sâbit (Bosnalı) Matlâ‘ (3) 3 

74 Sabrî Gazel (2) 

Müfred (2) 

Matlâ‘ (1) 

5 

75 Sa‘dî Matlâ‘ (1) 1 

76 Safvetî (Mehmet 
Çelebi) 

Matlâ‘ (1) 1 

77 Sânî Gazel (3) 3 

78 Selîkî Müfred (1) 1 

79 Sırrî Gazel (1) 1 

80 Sihrî Gazel (1) 1 

81 Süheylî Matlâ‘ (1) 1 

82 Sünnî Gazel (1) 1 

83 Şemsî Gazel (1) 

Matlâ‘ (1) 

2 

84 Şeyhî Matlâ‘ (1) 1 

85 Tâbî Gazel (1) 1 

86 Tâlîb Gazel (1) 

Matlâ‘ (1) 

2 

87 Tayyibî Matlâ‘ (1) 1 

88 Tıflî Gazel (1) 1 

89 ‘Ubeydî Gazel (2) 

Matlâ‘ (5) 

7 

90 ‘Ulvî Gazel (1) 1 

91 Ümîdî Matlâ‘ (1) 1 

92 Vahîd (Mahtûmî) Müfred (2) 

Matlâ‘ (6) 

8 

93 Vâlihî Matlâ‘ (1) 1 
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Tablo 1. (Devamı) 
Sıra 
No. 

Şair Adı Nazım Şekli ve Sayısı Şiir Sayısı 

94 Vasfî Gazel (1) 

Müfred (2) 

Matlâ‘ (1) 

4 

95 Vecdî Gazel (2) 

Matlâ‘ (3) 

5 

96 Vehbî (Seyyid) Matlâ‘ (2) 2 

97 Velî Gazel (1) 1 

98 Yahyâ 
(Şeyhülislâm) 

Gazel (3) 

Müfred (3) 

Matla‘ (9) 

15 

99 Yahyâ (Taşlıcalı) Matlâ‘ (1) 1 

100 Yetîm Matlâ‘ (5) 5 

101 Za‘fî Müfred (1) 1 

102 Zahîrî5
 Gazel (1) 1 

103 Zarîfî (Çorlulu) Müfred (4) 

Matlâ‘ (16) 

20 

104 Zâtî Müfred (2) 

Matlâ‘ (1) 

3 

105 Zeyneb Müfred (1) 1 

 

Mecmuada çoğunlukla XV-XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış şairlerin şiirleri yer 

almaktadır. Fakat mecmuada yer alan 33 şairin kimliği tespit edilemediğinden, bu 

şairlerin hangi yüzyılda yaşadıkları da kesin olarak belirlenememektedir. Kimliği tespit 

edilemeyen ‘Abdî, ‘Âşıkî, Cinânî gibi şairler, aşağıdaki tabloda “(?)” simgesiyle 

gösterilmiştir.  

 

 

 

                                                           
5 Mecmuadaki bir şiirde “Zahîrî” mahlası yer almaktadır ancak başka bir kaynakta (Ortaq; 2019, 162-163) şiirin 

mahlas beytinde “Nesîmî” yazmaktadır. Zahîrî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir ve şiir Nesîmî Dîvânı’nda 
yer almamaktadır. 
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Tablo 2. Mecmuada yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyıllar 
Sıra 

No. 
Şairin Mahlası Yaşadığı Yüzyıl 

1 ‘Abdî (?) 
2 Ahmed Paşa 15. yy 

3 Ahmed Rüşdî 18. yy 

4 ‘Aklî (?) 
5 Âlî (Gelibolulu 

Mustafa) 
16. yy 

6 ‘Âşıkî (?) 
7 Azîzî  16. yy 

8 Bâkî 16. yy 

9 Behiştî 16. yy 

10 Beliğî 16. yy 

11 Beyânî 16. yy 

12 Ca‘fer 16. yy 

13 Câmî (?) 
14 Cevrî 17. yy 

15 Cinânî (?) 
16 Derûnî (?) 
17 Ehlî 17. yy 

18 Emânî 16. yy 

19 Emrî 16. yy 

20 Enverî (?) 
21 Es‘ad (?) 
22 Fehîm-i Kadîm 17. yy 

23 Fehmî (?) 
24 Fennî 18. yy 

25 Feyzî 17. yy 

26 Figânî 16. yy 

27 Fuzûlî 16. yy 

28 Fürûgî (?) 
29 Gınâyî (?) 
30 Gülşenî 16. yy 

31 Hâletî 16. yy 

32 Hamîdî (?) 
33 Hayâlî Bey 16. yy 

34 Hayretî 16. yy 

35 Hevâyî 17. yy 

36 Hüdâyî (?) 
37 ‘İlmî (?) 
38 İshâk Çelebi 16. yy 

39 ‘İsmetî 17. yy 

40 ‘İşretî 16. yy 

41 Kabûlî 16. yy 

42 Kelîm (?) 
43 Lem‘î 18. yy 

44 Makâlî (?) 
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Tablo 2. (Devamı) 
Sıra 

No. 
Şairin Mahlası Yaşadığı Yüzyıl 

45 Me‘âlî 18. yy 

46 Mecdî 16. yy 

47 Merdümî 16. yy 

48 Mesîhî 16. yy 

49 Meylî (?) 
50 Mezâkî 17. yy 

51 Muhibbî 16. yy 

52 Murâdî 16. yy 

53 Nâbî 17. yy 

54 Nâ‘ilî (?) 
55 Nazîm 18. yy 

56 Nazmî (Edirneli) 16. yy 

57 Necâtî Bey 15. yy 

58 Nedîm-i Kadîm 17. yy 

59 Nef‘î 17. yy 

60 Nesîb 17. yy 

61 Neşâtî (?) 
62 Nev‘î 16. yy 

63 Nihânî (?) 
64 Nushî (?) 
65 Pertevî (?) 
66 Rahmî 16. yy 

67 Refîkî (?) 
68 Resîm (?) 
69 Revânî 16. yy 

70 Rûhî 16. yy 

71 Rûşenî (Dede Ömer) 15. yy 

72 Sâbir (?) 
73 Sâbit (Bosnalı) 17. yy 

74 Sabrî 17. yy 

75 Sa‘dî 15. yy 

76 Safvetî (Mehmet 
Çelebi) 

17. yy 

77 Sânî (?) 
78 Selîkî (?) 
79 Sırrî (?) 
80 Sihrî 16. yy 

81 Süheylî 17. yy 

82 Sünnî 16. yy 

83 Şemsî (?) 
84 Şeyhî 17. yy 

85 Tâbî (?) 
86 Tâlîb 17. yy 

87 Tayyibî 17. yy 

88 Tıflî (?) 
89 ‘Ubeydî 16. yy 
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Tablo 2. (Devamı) 
Sıra 

No. 
Şairin Mahlası Yaşadığı Yüzyıl 

90 ‘Ulvî 16. yy 

91 Ümîdî 16. yy 

92 Vahîd (Mahtûmî) 17. yy 

93 Vâlihî 16. yy 

94 Vasfî 16. yy 

95 Vecdî 17. yy 

96 Vehbî (Seyyid) 18. yy 

97 Velî (?) 
98 Yahyâ (Şeyhülislâm) 17. yy 

99 Yahyâ (Taşlıcalı) 16. yy 

100 Yetîm 16. yy 

101 Za‘fî 16. yy 

102 Zahîrî (?) 
103 Zarîfî (Çorlulu) 16. yy 

104 Zâtî 15. yy 

105 Zeyneb 15.yy 

 

Mecmuada yer alan şairlere ilişkin biyografik bilgiler aşağıda verilmiştir: 

 

‘Abdî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve ‘Abdî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Ahmed Paşa: Müezzin-zâde Hâfız Ahmed Paşa olarak tanınmaktadır. Tahminen 

971/1564 yılında doğmuştur. Asker şairdir ve Dîvân’ı bulunmaktadır. 1041/1631’de linç 

edilerek öldürülmüştür.6 

 

Ahmed Rüşdî: Asıl adı Mehmed’dir. “Ammeci Çelebi” veya “Amuca Çelebi” 

lakaplarıyla meşhurdur. Edirne’de doğduğu bilinmekte fakat doğum tarihi 

bilinmemektedir. 1117/1705-06 yılına vefat etmiştir.7 

 

‘Aklî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve ‘Aklî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

                                                           
6 Kılıç, F. (2020). Hâfız, Müezzîn-zâde Hâfız Ahmed Paşa [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hafiz-muezzinzade-hafiz-ahmed-pasa. (E.T.: 18.09.2025). 
7 Aksoyak, İ. H. (2020). Rüşdî, Mehmed Rüşdî Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rusdi-mehmed-rusdi-efendi-siracda. (E.T.: 18.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hafiz-muezzinzade-hafiz-ahmed-pasa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rusdi-mehmed-rusdi-efendi-siracda
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Âlî (Gelibolulu Mustafâ): Asıl adı Mustafâ’dır. 948/1541’de doğduğu ve 

1008/1600’de vefat ettiği bilinmektedir.8 

 

‘Âşıkî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve ‘Âşıkî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Azîzî: Asıl adı Mustafa’dır. İstanbul doğumlu şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. 993/1585 yılında vefat etmiştir.9 

 

Bâkî: 933/1526 yılında İstanbul’da doğmuş, 1008/1600 yılında vefat etmiştir. Asıl 

adı Mahmud Abdulbâkî’dir. Bilinen beş eseri vardır ve bunlardan en önemlisi 

Dîvân’ıdır.10
 

 

Behiştî: Asıl adı Ramazan’dır. Vize’de doğmuştur. 979/1571’de Çorlu’da vefat 

etmiş ve kendi zaviyesinde gömülmüştür.11
 

 

Beliğî: İstanbul’da doğan şairin asıl ismi ve doğum tarihi bilinmemektedir. 

970/1562 yılında vefat etmiştir.12
 

 

Beyânî: Asıl adı Mustafa olup “Cârullâh-zâde” lakabıyla bilinmektedir. Rusçuk 

doğumludur. 1006/1597 yılında İstanbul’da vefat etmiştir.13
 

 

Ca‘fer (Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi): Şaban 856 / Ağustos 1452’de Amasya’da 

doğmuştur.  8 Receb 921 / 18 Ağustos 1515 tarihinde vefat etmiştir.14
 

 

                                                           
8 Aksoyak, İ. H. ve İsen, M. (2020). Ali Çeşmi Gelibolulu Mustafa [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa. (E.T.: 18.09.2025). 
9 Tuğluk, İ. H. (2020). Azîzî, Mustafa [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/azizi-mustafa. (E.T.: 05.11.2025). 
10 İpekten, H. (2021). Bâkî Hayatı – Sanatı – Eserleri – Bazı Şiirlerinin Açıklamaları. Ankara: Akçağ Yayınları.  
11 Aydemir, Y. (2020). Behiştî, Ramazan Abdülmuhsin [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü.. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/behisti-ramazan-abdulmuhsin. (E.T.: 18.09.2025). 
12 Pektaş, M. (2020). Beliği [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beligi. 

(E.T.: 27.06.2025). 
13 Sungurhan, A. (2021). Beyânî, Mustafa [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/beyani-mustafa. (E.T.: 27.06.2025) 
14 Köksal, M. F. (2020). Ca’fer, Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cafer-tacizade-cafer-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/azizi-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/azizi-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/behisti-ramazan-abdulmuhsin
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beligi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beyani-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beyani-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cafer-tacizade-cafer-celebi
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Câmî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Câmî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Cevrî: Asıl adı İbrâhîm’dir. İstanbulludur. Cevrî Çelebi veya Cevrî İbrâhîm 

Çelebi olarak da anılmaktadır. 1065/1654 yılında İstanbul’da vefat etmiştir.15
 

 

Cinânî: : İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Cinânî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Derûnî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Derûnî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Ehlî: Asıl adı Mehmed’dir. Edirneli Kadı Tayyib Efendi’nin oğlu olduğu için 

“Tayyib-zâde” sanıyla meşhur olmuştur. İstanbul doğumlu şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. 1009/1600 yılında vefat etmiştir.16
 

 

Emânî: Asıl adı Mustafa’dır. Kaynaklarda “Emânî-i Sânî” olarak kaydedilmiştir. 

Rusçuk doğumlu şairin 1000/1591 yılında vefat ettiği bilinmektedir.17
 

 

Emrî: Asıl adı Emrullâh olup Edirne doğumludur. 983/1575 yılında Edirne’de 

vefat ettiği bilinmektedir. Ölümünden sonra tertip edilmiş bir Dîvân’ı mevcuttur.18
 

 

Enverî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Enverî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

                                                           
15 Atik, A. (2020). Cevrî, İbrâhîm Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/cevri-ibrahim-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
16 Kaplan, Y. (2020). Ehlî, Tayyibzâde Ehlî Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ehli-tayyibzade-ehli-efendi. (E.T.: 27.06.2025). 
17 Gürbüz, İ. A. (2020). Emânî, Rusçuklu Mustafa Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emani-ruscuklu-mustafa-celebi. (E.T.: 17.09.2025). 
18 Saraç, Y. (2020). Emrî, Emrullâh [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/emri-emrullah. (E.T.: 17.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ehli-tayyibzade-ehli-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emani-ruscuklu-mustafa-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emri-emrullah
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emri-emrullah
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Es‘ad: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Es’ad mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Fehîm-i Kadîm: Asıl adı Mustafa olan şair Haleplidir. 1037/1627 yılında 

İstanbul’da doğduğu ve 1057/1647 yılında Konya’da vefat ettiği bilinmektedir.19
 

 

Fehmî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Fehmî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Fennî (Hacı Mustafa): Asıl adı Mustafa olan şair İstanbulludur. Doğum tarihi 

hakkında bilgi bulunmayan şairin 1158/1745-46 yılında İstanbul’da vefat ettiği 

bilinmektedir.20
 

 

Feyzî-i Kefevî: Asıl adı Mehmed Feyzullâh, lakabı “Haydar-zâde”dir. Kırım’ın 

Kefe şehrinde doğmuştur. 1023/1614 yılında İstanbul’da vefat ettiği bilinmektedir.21
 

 

Figânî: Asıl adı Ramazan’dır. Trabzonludur. Doğum tarihi hakkında bilgi 

bulunmamaktadır. 938/1531-32 yılında öldürüldüğü bilinmektedir.22
 

 

Fuzûlî: Şairin asıl adı Mehmed’dir. Doğum tarihi ve yeri kesin olarak 

bilinmemektedir. 963/1556 yılında Kerbelâ’da vefat etmiştir.23
 

 

Fürûgî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Fürûgî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

                                                           
19 Yıldız, A. (2020). Fehîm-i Kadîm [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/fehimi-kadim. (E.T.: 17.09.2025). 
20 Demirkazık, H. İ. (2020). Fenni Hacı Mustafa [Madde]. Ahmet Yesevi Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler 

Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fenni-haci-mustafa. (E.T.: 18.09.2025). 
21 Eflatun, M. (2020). Feyzi, Kefevî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/feyzii-kefevi. (E.T.: 27.06.2025). 
22 Köksal, M. F. (2020). Figânî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/figani. (E.T.: 18.09.2025). 
23 Macit, M. (2020). Fuzûlî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-

mdbir. (E.T.: 18.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fenni-haci-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzii-kefevi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzii-kefevi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/figani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/figani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir
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Gınâyî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Gınâyî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Gülşenî: Asıl adı Ahmed, lakabı “Şemseddîn”dir. Hayâlî mahlasını kullanmıştır. 

890/ 1485 yılında Tebriz’de dünyaya gelmiştir. 977/ 1569 yılında vefat etmiş ve Gülşenî 

Tekkesi’ne defnedilmiştir.24
 

 

Hâletî: Asıl adı Mustafa, mahlası Hâletî’dir. “Azmî-zâde” olarak anılmaktadır. 

Şair 15 Şaban 977 / 23 Ocak 1570 tarihinde İstanbul’da doğmuştur. 26 Şaban 1040 / 30 

Mart 1631 tarihinde vefat etmiştir.25
 

 

Hamîdî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Hamîdî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Hayâlî Bey: Asıl adı Mehmed’dir. “Bekar Memi” lakabıyla bilinmektedir. 903-

5/1497-99 yılında Vardar Yenicesi’nde doğduğu ve 964/1557’de Edirne’de vefat ettiği 

bilinmektedir.26
 

 

Hayretî: Asıl adı Mehmed’dir. Doğum tarihi bilinmeyen şair Varda Yenicesi’nde 

doğmuştur. 941/1534-35 yılında Varda Yenicesi’nde vefat etmiştir.27
 

 

Hevâyî (Abdurrahmân, Kubûrî-zâde): Asıl adı Abdurrahman’dır. İstanbul’da 

doğmuştur. Doğum tarihi hakkında bilgi bulunmayan şairin 27 Ramazan 1127/ 26 Eylül 

1715 tarihinde hacca giderken Mısır’da vefat ettiği bilinmektedir.28
 

 

                                                           
24 Macit, M. (2021). Hayâlî-i Gülşenî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/hayalii-gulseni. (E.T.: 18.09.2025). 
25 Kaya, B. A. (2021). Hâletî, Azmî-zâde [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/haleti-azmizade. (E.T.: 18.09.2025). 
26 Karagözlü, V. (2020). Hayâlî Bey, Mehmed Hayâlî Bey. Bekar Memi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayali-bey-hayali-mehmed-hayali. (E.T.: 18.09.2025). 
27 Durmuş, T. (2020). Hayretî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/hayreti. (E.T.: 18.09.2025). 
28 Kesik, B. (2020). Rahmî (Hevâyî), Kubûrîzâde Abdurrahman [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-hevayi-kuburizade-abdurrahman. (E.T.: 18.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayalii-gulseni
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayalii-gulseni
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/haleti-azmizade
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/haleti-azmizade
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayali-bey-hayali-mehmed-hayali
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-hevayi-kuburizade-abdurrahman
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Hüdâyî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Hüdâyî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

‘İlmî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve ‘İlmî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

İshâk Çelebi: Üsküp’te doğduğu ve 944/1538 yılında vefat ettiği bilinmektedir.29
 

 

‘İsmetî: Asıl adı Mehmet30 olan şairin 1020-22/1611-13 tarihinde İstanbul’da 

doğduğu ve 1076/1665 tarihinde Kanlıca’da vefat ettiği bilinmektedir.31
 

 

‘İşretî: Asıl adı Mustafa’dır. İstanbul yakınında bulunan Yenihisar’da doğmuştur. 

Doğum tarihi bilinmeyen şair, Muharrem 974 / Temmuz-Ağustos 1566’da vefat 

etmiştir.32
 

 

Kabûlî: Gedizli olan şairin asıl adı İbrâhim’dir. Doğum tarihi kesin olarak 

belirlenememiştir fakat 1523 yılı civarı olduğu tahmin edilmektedir. 1000/1591-92 

yılında vefat etmiştir.33
 

 

Kelîm: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Kelîm mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Lem‘î: Asıl adı Lem‘î Halil Ağa’dır. İstanbul doğumlu şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. 1137-1724-25’te Tiflis defterdarı ike vefat etmiştir.34
 

 

                                                           
29 Durmuş, T. (2020). İshâk Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/ishak-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
30 Gencay Zavotçu, Rızâ Tezkiresi, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 

3550, 2017, s.163. 
31 Kılıç, M. (2020). İsmetî, Mehmed İsmetî Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ismeti-mehmed-ismeti-celebi-mdbir. (E.T.: 18.09.2025). 
32 Donuk, S. (2020). İşretî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/isreti. 

(E.T.: 18.09.2025). 
33 Erdoğan, M. (2020). Kabûlî, Gedizli [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/kabuli-gedizli. (E.T.: 18.09.2025).  
34 Uçar, A. (2022). 18. Yüzyıl Şairlerinden Lem'î ve Dîvânı. Rumelide Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (31), 

799-812. DOI: 10.29000/rumelide.1222122.  

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ishak-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ishak-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ismeti-mehmed-ismeti-celebi-mdbir
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/isreti
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kabuli-gedizli
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kabuli-gedizli
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Makâlî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Makâlî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Mecdî: Edirne doğumlu şairin asıl adı Mehmed’dir. 999/1590-91 yılında 

İstanbul’da vefat ettiği bilinmektedir.35
 

 

Merdümî: Asıl adı Abdüsselâm’dır. İstanbul Galata’da doğduğu ve 971/1563 

yılında vefat ettiği bilinmektedir.36
 

 

Mesîhî: Asıl adı Îsâ’dır. Doğum tarihi kesin olarak bilinmemektedir. 918/1512 

yılında vefat etmiştir.37
 

 

Meylî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Meylî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Mezâkî: Asıl adı Süleymân olan şairin doğum tarihi bilinmemektedir. 1087/1676 

yılında İstanbul’da vefat etmiştir. Şairin kaynaklarda bahsedilen tek eseri Dîvân’ıdır.38
 

 

Muhibbî: Osmanlı padişahlarından Kanûnî Sultân Süleymân’dır. 6 Kasım 

900/1494’te Trabzon’da doğmuştur. 7 Eylül 974/1566 tarihinde Zigetvar’da vefat 

etmiştir.39
 

 

Murâdî: Osmanlı padişahlarından Ⅲ. Murâd’dır. 1546 yılında Manisa’da 

doğmuştur. 1595’te veaft ettiği bilinmektedir.40
 

 

                                                           
35 Durmuş, T. (2021). Mecdî, Mehmed [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/mecdi-mehmed. (E.T.: 27.06.2025). 
36 Kaplan, Y. (2020). Galata Emini Ali Çelebi-zâde Abdüsselâm Merdümî Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler 

Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/merdumi-galata-emini-ali-celebizade. (E.T.: 27.06.2025). 
37 Kartal, A. (2020). Mesîhî, Îsâ [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/mesihi-isa. (E.T.: 18.09.2025). 
38 Keskin, N. İ. (2020). Mezâkî, Süleymân [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/mezaki-suleyman. (E.T.: 18.09.2025). 
39 Durmaz, G. (2021). Muhibbî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/muhibbi. (E.T.: 18.09.2025). 
40 İsen, M. (2020). Murâd, Murâdî, Sultân Ⅲ. Murad [Madde].Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/murad-muradi-sultan-iii-murad. (E.T.: 18.09.2025). 
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Nâbî: Asıl adı Yûsuf olan şair, 1052/1642’de Urfa’da doğmuştur. 1124/1712 

yılında İstanbul’da vefat etmiştir.41
 

 

Nâ‘ilî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Nâ‘ilî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Nazîm (Yahyâ): Şairin asıl adı Yahyâ’dır. Doğum tarihi bilinmemektedir. 

Cemaziyelâhir 1139/ Ocak-Şubat 1727’de vefat etmiştir.42
 

 

Nazmî (Edirneli): Asıl adı Muhammed’dir. Edirne doğumlu şairin doğum tarihi 

kesin olarak belirlenememiştir. 993/1585-86 yılında vefat ettiği bilinmektedir.43
 

 

Necâtî: Asıl adı İsâ’dır. Edirne’de doğmuştur. 847-50/1443-46 yılları arasında 

doğduğu tahmin edilmektedir. 25 Zilkâde 914 / 17 Mart 1509 tarihinde İstanbul’da vefat 

etmiştir.44
 

 

Nedîm-i Kadîm: Asıl adı Mehmed olan şair, İstanbulludur. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. 1081/1670 yılında vefat etmiştir. Tek eseri, yaklaşık 500 beyitlik 

dîvânçe niteliğindeki Dîvân’ıdır.45
 

 

Nef‘î: Asıl adı Ömer’dir. 980/1572 yılında Erzurum’da doğmuştur. 1044/1635’te 

vefat ettiği bilinmektedir.46
 

 

Nesîb: Şairin asıl adı Yusuf’tur. 1042/1632 yılında Konya’da doğmuştur. 

1124/1712 yılında vefat etmiştir.47
 

 

                                                           
41 Erkal, A. (2021). Nâbî, Yûsuf Nâbî Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nabi-yusuf-nabi-efendi. (E.T.: 18.09.2025). 
42 Gümüş, N. (2020). Nazîm, Yahyâ Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/nazim-yahya-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
43 Üst, S. (2020). Nazmî, Edirneli [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/nazmi-edirneli. (E.T.: 18.09.2025). 
44 Kaya, B. A. (2021). Necâtî Bey, İsâ [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/necati-bey-isa. (E.T.: 27.06.2025). 
45 Horata, O. (2020). Nedîm-i Kadîm, Mehmed [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nedimi-kadim-mehmed. (E.T.: 18.09.2025). 
46 Selçuk, B. (2020). Nefi, Ömer Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/nefi-omer-efendi. (E.T.: 18.09.2025). 
47 Ceyhan A. ve Duru, N. F. (2020). Nesib, Yusuf [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nesib-yusuf.  (E.T.: 14.10.2025). 
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Neşâtî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Neşâtî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Nev‘î: Şairin asıl adı Yahyâ’dır. 940/1533 yılında Malkara’da doğduğu ve 

1007/1599 yılında vefat ettiği bilinmektedir.48
 

 

Nihânî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Nihânî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır.  

 

Nushî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Nushî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır.49
 

 

Pertevî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Pertevî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Rahmî (Bursalı): Asıl adı Pîr Muhammed/Mehmed’dir. Bursa’da doğduğu ve 

975/1567-68 yılında Rumeli’de vefat ettiği bilinmektedir.50
 

 

Refîkî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Refîkî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Resîm: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Resîm mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Revânî: Asıl adı İlyas Şüca’dır. Edirneli olan şair 930/1523-24’te vefat etmiştir.51
 

                                                           
48 Sefercioğlu, N. (2021). Nevî, Yahyâ [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/nevi-yahya. (E.T.: 17.09.2025). 
49 Yiğit, A. S. (2025). Şair Nushi’nin Bilinmeyen Şiirleri. Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi. (86),    
350-362 
50 Erdoğan, M. (2020). Rahmî, Bursalı Pîr Mehmed [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-bursali-pir-mehmed. (E.T.: 17.09.2025). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-bursali-pir-mehmed


23 

Rûhî (Rûhî-i Bağdâdî): Asıl adı Osman olan şair “Rûhî-i Bağdâdî” olarak 

bilinmektedir. 941/1534-35 yılında Bağdat’ta doğmuş ve 1014/1606 yılında Şam’da 

vefat etmiştir.52
 

 

Rûşenî (Dede Ömer Rûşenî): Şairin asıl adı Ömer’dir. “Dede Ömer Rûşenî” 

olarak tanınmaktadır. 810/1407 yılında Aydın’da doğduğu ve 892/1487 yılında 

Tebriz’de vefat ettiği bilinmektedir.53
 

 

Sâbir: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Sâbir mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Sâbit (Bosnalı Alâaddin): Asıl adı Alâaddin olan şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. Bosna’da dünyaya gelmiştir. 1124/1712 yılında vefat ettiği 

bilinmektedir.54
 

 

Sabrî: Edirne doğumludur. Doğum tarihi bilinmemektedir. 1055/1645 yılında 

İstanbul’da vefat etmiştir. Dîvân’ı ve Münşeât’ı bulunmaktadır.55
 

 

Sa‘dî: Asıl adı Sa‘dullâh’tır. 863/1458-59 yılında Sivrihisar’da doğmuştur. 

898/1492-93 yılında vefat ettiği bilinmektedir.56
 

 

Safvetî: Asıl adı Mehmed’dir. Doğum tarihi hakkında bilgi bulunmamaktadır. 

1075/1664-65 yılında vefat etmiştir.57
 

 

Sânî: Asıl adı Mehmed olup “Cân Memi” lakabıyla tanınmıştır. İstanbul doğumlu 

şair, Kuloğullarındandır. 995/1586 yılında vefat ettiği bilinmektedir.58
 

                                                                                                                                                                            
51 Erünsal, İ. E. (2020). Revânî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/revani. (E.T.: 18.09.2025). 
52 Öztoprak, N. (2020). Rûhî, Bağdatlı [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/ruhi-bagdatli. (E.T.: 12.08.2025). 
53 Baş, M. K. (2020). Rûşenî Dede Ömer [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/ruseni-dede-omer. (E.T.: 27.06.2025). 
54 Özyıldırım, A. E. (2020). Sâbit, Alâaddin Ali [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabit-alaaddin-ali. (E.T.: 18.09.2025). 
55 Çeçen, M. K. (2020). Sabri, Mehmed Şerîf [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabri-mehmed-serif. (E.T.: 17.09.2025). 
56 Köksal, M. F. (2020). Sa‘dî, Cem Sa‘dî’si, Sa‘dullâh [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sadi-cem-sadisi-sadullah. (E.T.: 18.09.2025). 
57 Güzel, B. (2020). Safvetî, Mehmed Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/safveti-mehmed-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
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Selîkî: Asıl adı Şâbân’dır. Ispartalı olan şairin doğum tarihi ve ölüm tarihi 

bilinmemektedir.59
 

 

Sırrî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Sırrî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Sihrî: “Kız Memi” sanıyla meşhurdur. İstanbul doğumlu şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. Murat devrinde (1574-1595 sonları) vefat ettiği tahmin edilmektedir.60
 

 

Süheylî: Asıl adı Ahmed’dir. Hemdem Kethudâ’nın oğludur. 992-3/1585 yılında 

doğduğu tahmin edilmektedir. 1043/1633-34 yılında vefat etmiştir.61
 

 

Sünnî: Semendire’de doğan şairin doğum tarihi bilinmemektedir. “Sünnî Çelebi” 

olarak tanınır. 940/1533 yılında vefat etmiştir.62
 

 

Şemsî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Şemsî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Şeyhî: Asıl adı Abdülmecîd Sivâsî, mahlası Şeyhî’dir. 971/1563 yılında Zile’de 

doğduğu bilinmektedir. 1049/1639 yılında yılında vefat etmiştir. Dîvân’ı mevcuttur.63
 

 

Tâbî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Tâbî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

                                                                                                                                                                            
58 Gürbüz, İ. A. (2021). Sânî, Cân Memi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/sani-can-memi. (E.T.: 27.06.2025). 
59 Köksal, M. F. (2020). Selîkî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seliki. 

(E.T.: 18.09.2025). 
60 Kaplan, Y. (2020). Sihrî, Kız Memi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/sihri-kiz-memi. (E.T.: 17.09.2025). 
61 Harmancı, M.E. (2021). Süheylî, Ahmed bin Hemdem Kethuda [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suheyli-ahmed-bin-hemdem-kethuda. (E.T.: 18.09.2025). 
62 Kaplan, Y. (2020). Sünnî, Sünnî Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/sunni-sunni-celebi. (E.T.: 17.09.2025). 
63 Erdoğan, M. (2020). Şeyhî, Abdülmecîd Sivâsî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhi-abdulmecid-sivasi. (E.T.: 17.09.2025). 
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Tâlîb: Asıl adı Ömer Tâlîb’dir. Doğum tarihi bilinmemektedir. 1075/1664-65 

yılında vefat etmiştir.64  

 

Tayyibî (Mehmed Çelebi): Şairin doğum tarihi bilinmemektedir. 1090/1679 

yılında vefat etmiştir.65
 

 

Tıflî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Tıflî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

  

‘Ubeydî: Asıl adı Abdurrahmân’dır. Edirne doğumlu şairin doğum tarihi belli 

değildir. 981/1573’te vefat ettiği bilinmektedir.66
 

 

‘Ulvî (Derzî-zâde): Asıl adı Mehmed olan şair, “Derzî-zâde/Terzî-zâde” lakabıyla 

tanınmaktadır.  Şairin doğum tarihi bilinmemektedir. 993/1585’te İstanbul’da vefat 

etmiştir.67
 

 

Ümîdî: Asıl adı Ahmed olan şair İstanbulludur. 979/1571 yılında vefat ettiği 

bilinmektedir. Bilinen tek eseri Dîvân’ıdır.68
 

 

Vahîd (Mahtûmî): Asıl adı Mehmed’dir ve İstanbul’da doğmuştur. “Mehmed 

Mahtûmî Ağa” olarak tanınmaktadır. 1145/1732-33 yılında vefat ettiği bilinmektedir.69
 

 

Vâlihî: Asıl adı Ahmed’dir. Üsküp doğumlu şairin doğum tarihi bilinmemektedir. 

1008/1599 yılında vefat etmiştir.70
 

 

                                                           
64 Aksoyak, İ. H. (2020). Tâlîb, Ömer Tâlîb Efendi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/talib-omer-talib-efendi. (17.09.2025). 
65 Çakır, M. (1995). Tayyibî, Mehmed Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tayyibi-mehmed-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
66 Şanlı, İ. (2020). Ubeydi, Abdurrahmân Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-abdurrahman-celebi. (E.T.: 27.06.2025). 
67 Şahin, E. (2021). Ulvî, Derzî-zâde Mehmed Ulvî Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ulvi-terzizade-mehmed-ulvi-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
68 Kaplan, Y. (2020). Ümîdî, Ahmed [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/umidi-ahmet. (E.T.: 18.09.2025). 
69 Kesik, B. (2020). Vahîd Mahtûmî, Mehmed Mahtûmî Ağa [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vahid-mahtumi-mehmed-mahtumi-aga. (E.T.: 18.09.2025). 
70 Yılmaz, K. H. (2020). Vâlihî, Kadı-zâde Ahmed Vâlihî Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/valihi-kadizade-ahmed-valihi-celebi. (E.T.: 17.09.2025). 
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Vasfî: Hakkında pek bilgi bulunmayan şairin, Serez sancağına bağlı bir kaza 

merkezi olan Temurhisar’da doğduğu bilinmektedir. Kabri Malkara’dadır.71
 

 

Vecdî: İstanbul doğumlu şairin asıl adı Abdülbâkî’dir. 1071/1661 yılında idam 

edilerek öldürülmüştür. Şairin Dîvân’ı bulunmaktadır.72
 

 

Vehbî (Seyyid): Şairin asıl adı Hüseyin’dir. İstanbul’da doğan şairin doğum yılı 

1085/1674 olarak tahmin edilmektedir. Şairin 1149/1736 yılında İstanbul’da vefat ettiği 

bilinmektedir.73
 

 

Velî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Velî mahlasını kullanan çok sayıda şair 

bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Yahyâ (Şeyhülislâm): Şairin, 969/1561 tarihinde İstanbul’da doğduğu ve 

1053/1644 tarihinde vefat ettiği bilinmektedir.74
 

 

Yahyâ (Taşlıcalı): Ailesinden dolayı “Dukagin-zâde”, geldiği yerden hareketle ise 

“Taşlıcalı” olarak anılır. Arnavut asıllıdır. Doğum tarihi belli değildir. 990/1582 yılında 

vefat ettiği bilinmektedir.75
 

 

Yetîm: Mahlasını bazen Yetîm, bazen Yetîmî olarak kullanan şairin asıl adı 

Ali’dir. Doğum yılı 884/1480 olarak tahmin edilmektedir. 960/1553 yılında vefat 

etmiştir.76
 

 

Za‘fî: Hayatı hakkında pek bilgi bulunmayan şairin, asıl adı Za‘fî Mehmed olup 

16. asırda yaşamış bir mutasavvuf olduğu bilinmektedir.77
 

                                                           
71 Köksal, M. F. (2022). Vasfî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vasfi. 

(E.T.: 17.09.2025). 
72 Yekbaş, H. (2020). Vecdî, Abdülbâkî [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/vecdi-abdulbaki. (E.T.: 17.09.2025). 
73 Arslan, M. (2020). Seyyid Vehbî, Hüseyin [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-vehbi-huseyin. (E.T.: 18.09.2025). 
74 Kavruk, H. (2020). Şeyhülislâm Yahyâ [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/seyhulislam-yahya. (E.T.: 17.09.2025).  
75 Kaya, B. A. (2021). Yahyâ Bey, Dukaginzâde [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yahya-bey-dukaginzade. (E.T.: 18.09.2025). 
76 Göre, Z. (2021). Yetîm/Yetîmî. Ali Çelebi [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/yetim-yetimi-ali-celebi. (E.T.: 18.09.2025). 
77 Çakır, E. (2020). Zafî Mehmed [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/zafi-mehmed. (E.T.: 18.09.2025). 
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Zahîrî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Zahîrî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Zarîfî: İlgili dönemlerde yaşamış olan ve Zarîfî mahlasını kullanan çok sayıda 

şair bulunmaktadır. Bu durum şairin kimliğinin kesin olarak belirlenmesini 

zorlaştırmaktadır. 

 

Zâtî: Asıl adı Ivaz’dır. 876/1471’de Balıkesir’de doğmuştur. Pek çok şairin 

yetişmesine vesile olmuştur. 953/1546 yılında vefat etmiştir.78  

 

Zeyneb: Asıl adı Zeynünnisâ’dır. Amasyalı olan şairin doğum tarihi 

bilinmemektedir. 879/1474-75 yılında vefat etmiştir.79
 

 

2.6.2. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Nazım Şekilleri 
İncelemeye konu olan varaklarda  (55b-124b) XV-XVIII. yüzyıllar arasında 

yaşamış şairler tarafından kaleme alınan; toplamda 1092 manzume yer almaktadır. 

Bunlardan 68’i gazel, 1024’ü müfred ve matlâ‘dır.  

Mecmuanın 1b-55a varakları arasında yer alan şiirlerde sistematik bir bütünlük 

yerine alfabetik bir sıralama düzeni takip edilmiştir. Söz konusu varaklarda (55b-124b) 

ilk gazelden itibaren yâ (ي) harfi kullanıldığı tespit edilmiştir. Gazellerin kafiye, redif ve 

vezin birliğinden hareketle birbirine nazire olarak yazıldığı söylenebilir. Ancak zemin 

şiirin hangisi olduğunu söylemek güçtür. Şiirler aynı kafiye, redif ve vezinle söylenmiş 

olmanın yanı sıra anlam ve hayal bakımından da birbirine benzerdir. Örneğin ilk 8 

gazelin (55b-56b) “Nazîre-i …” başlığıyla ve “Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ 
Fe‘ilün” kalıbıyla yazıldığı, ayrıca aynı konu ve hayal dünyası üzerinde ilerlediği 

görülmektedir. 

Genel anlamda bir şehrin güzellikleri ve güzelleri hakkında yazılan şiirlere 

şehrengiz denilmektedir.80 Mesîhî ve Zâtî’nin Edirne için yazdığı şehrengizler 

edebiyatımızdaki ilk örneklerdir. Şehrengizlerde çoğu zaman esnaflara ve mesleklerin 

güzelliklerine de yer verilmiştir. İncelemeye konu olan mecmuada 119b varağından 
                                                           
78 Kurtoğlu, O. (2021). Zâtî, Ivaz [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/zati-ivaz. (E.T.: 18.09.2025). 
79 Arslan, M. (2020). Zeyneb, Zeyneb Hatun, Zeynünnisâ [Madde]. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zeyneb-zeyneb-hatun-zeynunnisa. (E.T.: 18.09.2025). 
80 Tığlı, F. (2007). Klâsik Türk Edebiyatında Şehrengiz Çalışmaları Hakkında Bibliyografya Denemesi. Turkish 
Studies, 2(4), 763. 
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itibaren müstensihin kırmızı mürekkeple “Tütünci-zâde, Çengi-zâde, Canbaz-zâde…” 

şeklinde başlıklar atarak müfredlere ve matlâ‘lara devam ettiği görülmektedir. Söz 

konusu beyitler Fars edebiyatındaki şehr-âşûbları, Türk edebiyatındaki şehrengizleri ve 

âşık edebiyatındaki esnaf destanlarını anımsatmaktadır. Mecmuada, toplam 1024 

müfred ve matlâ‘ bulunmaktadır. 

Mecmuada yer alan gazellerde başlıklandırmalar, kırmızı mürekkeple 

manzumenin nazım şekli ve şairinin mahlasının belirtilmesi şeklinde (Ġazel-i Emrî) 

yapılmıştır. Müfred ve matlâlarda ise 67b-118a varakları arasında başlıklandırma 

yapılmayıp 119b’den itibaren tekrar başlıklandırma yapılmaya başlanmıştır. Bazı 

şiirlerin başlıkları atılmamıştır. Metin oluşturulurken bu şiirlerin başlık kısmı köşeli 

parantez “[ ]” içerisinde belirtilmiştir.  

Mecmuada bazı şairlerin farklı nazım şekillerinden birer beyit alındığı 

görülmektedir. Bunlar: Rûhî’nin 1 kasidesi (72b) ve 2 terkîb-bendi (92b, 116a), 

Süheylî’nin 1 tercî‘-bendi (80a) ve Nâbî’nin mesnevisi (75a)’dir. Bu şiirler mecmuada 

“Müfredler ve Matlâ‘lar” başlığı altında yer almaktadır ve ayrıntıları dipnotlarda 

belirtilmiştir.  

 

Tablo 3. Mecmuada yer alan şiirlerin nazım şekilleri ve sayısı 
Nazım Şekilleri Sayısı 
Gazel 68 

Müfred ve Matlâ‘  1024 

 

2.6.3. Mecmuada Yer Alan Şiirlerde Kullanılan Aruz Kalıpları 
Mecmuada yer alan manzumelerde 19 farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. Aşağıdaki 

tabloda, kullanılan aruz kalıpları ve bunların kullanım sıklığı yer almaktadır. Tablo 

incelendiğinde, en çok tercih edilen kalıbın remel bahrine ait “Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / 

Fe‘ilātün / Fe‘ilün” kalıbı olduğu görülmektedir. 

 

Tablo 4. Mecmuada yer alan şiirlerde kullanılan vezinler ve sayısı 
Sıra No. Kullanılan Vezin Sayısı 
1. Fa‘lun Fe‘ûlün Fa‘lun Fe‘ûlün 1 

2. Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 183 

3. Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 14 

4. Fa‘ûlün Fa‘ûlün Fa‘ûlün Fa‘ûlün 1 

5. Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 306 

6. Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün 11 

7. Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘ilün 22 

8. Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün 158 

9. Mef‘ûlü Fâ‘ilâtün Mef‘ûlü Fâ‘ilâtün 9 
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Tablo 4. (Devamı) 

Sıra No. Kullanılan Vezin Sayısı 
10. Mef‘ûlü Fâ‘ilâtün Mefâ‘îlün Fâ‘ilün 2 

11. Mef‘ûlü Mefâ‘îlü Mefâ‘îlü Fe‘ûlün 102 

12. Mef‘ûlü Mefâ‘îlün Mef‘ûlü Mefâ‘îlün 1 

13. Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün 1 

14.  Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘ilün 41 

15. Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün 143 

16. Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fe‘ûlün 1 

17. Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fe‘ûlün 14 

18. Müfte‘ilün Fâ‘ilün Müfte‘ilün Fâ‘ilün 1 

19. Müfte‘ilün Mefâ‘ilün Müfte‘ilün Mefâ‘ilün 2 

20. Müstef‘ilâtün Müstef‘ilâtün 1 

21. Müstef‘ilün Fa‘ûlün Müstef‘ilün Fa‘ûlün 1 

22. Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 2 

 Toplam  1017 

 

2.7.  Mecmuanın Dil Özellikleri  

 Mecmuadaki tüm manzumelerin Türkçe olarak kaleme alındığı görülmektedir. 

 Mecmuada derleyenden kaynaklı pek çok yazım hatası mevcuttur. Bu hataların 

sıklığı, türü, düzenli veya düzensiz oluşu derleyenin metni aktarırken yeterli dikkati 

göstermediğini ortaya koymaktadır.  

 Mecmua, XV-XVIII. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerini kapsadığından dolayı 

metinde Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerine sadık kalınmıştır. Bu döneme ait 

kapalı e ünlüsü, metinde “ė” harfiyle değil “i” harfiyle gösterilmiştir: diyü (108b), niçe 

(65b-66a), yir yüzi (62b), bîmâr itmek (60b-61a) vb. 

 “‘ışḳ-‘aşḳ”, “‘ıyş-‘ayş”, “ ‘ıyd-‘îd” gibi iki farklı okunuşu bulunan kelimelerde 

tek okunuşa sadık kalınmıştır: ‘aşḳ (68a), ‘ıyş (118a), ‘îd (80b) vb. 

 Arapça-Farsça ön ekler ve edatlar, bunların yerine geçen isimler tire “-” işareti 

ile ayrılmıştır: bî-vefâ (107b), bî-çâre (61b), nâ-güfte (58b-59a) vb. 

 Farsça sözcük tekrarlarının arasına gelen ekler tire “-” işareti ile ayrılmıştır: câ-

be-câ (101b), ser-beste (58b-59a) vb. 

 “b (ب)” harfiyle yazılan zarf fiil ekinin (-up/-üp) “b (ب)” şekli kullanılarak metne 

sadık kalınmıştır: olub (60a), görüb (73b), diyüb (102a) vb. 

 Şeddeli kelimelerin imlâsında vezne uyulmuştur: “Levḥ-i ḫâṭırda ḫaṭuñ naḳşını 

yazmaḳ ‘amelüm” (99b) mısrasındaki aslı “ḫaṭṭuñ olan kelimenin” vezne uyması için 

“ḫaṭuñ” yazılması gibi. 

 Vasıta eki ve edat olan “ile” vezin gereği “ile” veya -le” şeklinde okunmuştur: 

hecr ile (55b), la‘lüñle (55b) vb. 
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 Kalıplaşmış birleşik kelimeler bitişik yazılmıştır: rûzgâr (116a), bîmâr (60b-61a) 

vb.  

 Derleyen, mecmuanın 74a, 77b ve 112b varağında bir ibareyi yazdıktan sonra 

muhtemelen yanlış yazma sonucunda bu yazıların üzerini çizmiş veya karalamıştır:  

 

 (74a) 

 (77b):  
Kûyuña ‘aşḳuñ iletse beni ey ḫûr-ṣıfat  
Âdemin ḥüsn-i ‘amel menzilin eyler cennet 

 (112b) 
 Mecmuanın 70a, 92b, 100a ve 104a varağında derkenar bulunmaktadır. 
Derkenarlar: 

 (70a):  
Cân virse seyrine nola ‘uşşâḳ … 

 Sihr ü melâḥatıñ … 

 (92b):  
… ḥâme vü ṭumâr u şem‘-i ġonce-i zîbaḳ 

… bir olsa penbe güle dûz olmaz elde beş parmaḳ 

 

… disem bedre beyânıñ üzre her ṭırnab  

… anıñ anladım mâhiyyetin ey meh-liḳâ ancaḳ 

  

 … ḫıyla la‘lini dilber ṣunub baña 

Luṭf eyle didi gâhi gül ü gâh ġonce ḳoḳ 
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  (100a): 

 Ḫaṭṭ-ı mûruñ ġamıyla dil dönübdür vâde-i nümâ 

 Süleymânım terḥim ḳıl pür öldür … 

 

 Ḫaṭṭ-ı ‘iẕârıñı gördi senin bu ḥaletle 

 Benefşe ser-bezmîn oldı yüz-i cemâlinle 

  (104a): 

 Miyân-ı yârda itdim hezâr-ı fikr 

 Nezâketin ser-i mû deñlü itmedim taḥḳîḳ 

 

 

 

 



 

 

 

3. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ 
TY03759 NUMARADA KAYITLI MECMÛ‘A-İ NEZÂ’İR’İN 56-126 (55b-124b) 
SAYFALARINDA YER ALAN ŞİİRLERİN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

3.1. Transkripsiyon Alfabesi 
 

Tablo 5. Transkripsiyon alfabesi 
 Ş, ş ش ,Â,â , A, a آ

 Ŝ, ŝ ص A, a, Â, â, E, e ا/أ

 Ż, ż, Ē, ē ض ’ ء

 Š, š ط B, b, P, p ب
 Ž, ž ظ P, p پ

 ‘ ع T, t ت
 Ġ, ġ غ Ś, ś ث

 F, f ف C, c ج

 Ķ, ķ ق Ç, ç چ

 K, k, K, k, G, g, ñ گ/ ك Ģ, ģ ح

 Ñ ڭ Ĥ, ĥ خ

 L, l ل D, d د
 M, m م Ź, ź ذ

 N, n ن R, r ر

 ,Û, Û, O, o, Ö, ö, U, u, Ü و Z, z ز
ü, V, v  

  H, h, a, e ه J, j ژ
 Î, î, I, ı, İ, i, Y, y ي S, s س
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3.2. Mecmuanın MESTAP’a Göre Tasnifi 
 

Tablo 6. Mecmuanın (55b-124b) MESTAP’a göre muhteva tablosu 
Yer 

No: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphaesi TY03759 Numaralı Mecmû’a-i Nazîre 

Yp. 
No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

55b Emânî  Niçe bir şâm-ı firâḳuñda ġamuñ aḫşamı 
Vaḳtidür ṣubḥ-ı viṣâlüñ gele mâhum şâmî 

Rûze-i hecr ile öldürme Emânî ḳuluñı 
Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı Gazel/5 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Emânî 

55b Nihânî Niçe mümted ola bu şâm-ı ġamuñ aḫşamı 
Kün yüziñ seyr idelüm bir kün a mâhum şâmı 

Götürüb câmdan ayaġı düşmedi rûma 

Saġ olaydı lebi devründe Nihânî câmı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Nihâni 

55b Ehlî Her kimüñ meclisine şemʽ ola bir şeb şâmı  
Leyle-i ḳadr ola ol gice anuñ aḫşamı 

Eger riştesi söziñ mürde bulur cân vireñ 

Ehlî-i ḫaste işitsün meded ol pey-ġâmı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Ehlî 

55b-

56a 
Beyânî Şeb-i yeldâ mı durur rûz-ı firâḳuñ şâmı 

Ṣubḥ-ı vaṣluñ ne içün ṭoġmaya mâhum Şâmî 
Cân virüb bûsesini almaġa ibrâm eyle 

Ḫûblar şimdi Beyânî çü sever ibrâmı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Beyânî 

56a Siḥrî Yûsuf-ı Mıṣr-ı melâḥat geçer iken şâmî 
Key ḫaṭâdur diyeler aña ʽazîzüm Şâmı 

Ḫâbda dün gice bir bezm ḳurulmış gördüm  
Sihriyâ bâde-i ʽaşḳı baña ṣundı câmı Gazel/5 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Siḥrî 

56a Kelîm 
Mıṣr-ı vaṣluñ nidelüm geçdi bugün eyyâmı 
Bir şeb aḫşamlamadı bizde o bedr-i şâmî 

Yâre vaṣl olalum andan olalum ġam yemezüz  
Ṣaġ olursaḳ görelüm ṣoñra Kelîm encâmı Gazel/5 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Kelîm 

56a-

56b 
S̱ânî Çelebî şîşeleriyle mey içüb âşâmı  

Eyle sâḳî bu ḫarâbâtî-i dürd-âşâmı  
Ol şeh-i ḥüsne virür ṣarmaġa bir kez S̱ânî 
Niçe destâr-ı Ba‘albek‘le ḳumâş-ı Şâm‘ı Gazel/6 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i S̱ânî 

56b Maḳâlî Ṭoldı ʽâlemlere âvâze-i ḥüsn-i Şâmî 
Oldı mensûḫ niçe Yûsuf-ı ḥüsnüñ nâmı 

Beni vaṣfında Maḳâlî suḫenüñ buldı ṭırâz 

Bâreka‘llâh zihî şîve-i naẓm-ı Şâmı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Maḳâlî 

56b Emrî Yâd idüb ḳan aġladıkca dîde ol şîrîn-lebi 
Ḳaṭresin gören ṣanur bir sürḫ sükker lebleri 

Ḳaṭre-i eşküm keder virür gider çarḫa şerer 
Yaşumile âhumuñ Emrî alışmaz kevkebi Gazel/5 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün 
fâ’ilâtün fâ’ilün 

Ġazel-i Emrî 

56b-

57a 
‘Ubeydî İrmedin vaṣluña öldürme dil-i nâkâmı  

Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı 
Cürʽa-i câm-ı meʽânîden olurdı ser-mest 
Meclis-i naẓmuma irseydi ʽUbeydî câmı Gazel/5 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Ġazel-i ‘Ubeydî 

57a 
Fehmî 
 

Nev-bahâr oldı vü erişdi cünûn eyyâmı 
Sâḳîyâ bu delü göñlümden ayırma câmı 

Fehmiyâ gel-berü ṣûfîliḳ işi oldı tamâm 

‘Âleme bildürelüm bekrîlik ile nâmı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Fehmî 

57a Feyżî Abdâl-ı ‘aşḳuñ oluban ‘üryân olam gibi 
Sen şâh-ı ḥüsne bende-i fermân olam gibi 

Cân virmedüm egerçi firâḳ ile Feyżiyâ  
Ammâ ki ‘îd-ı vaṣluña ḳurbân olam gibi Gazel/5 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ġazel-i Feyżî 

57a-

57b 
Sırrî ʽÎd-ı viṣâl-i dilbere ḳurbân olam gibi 

Ser-‘asker-i gürûh-ı şehîdân olam gibi 
Sırrî gibi libâs-ı teni çâk çâk idüb 

Şevḳ-i viṣâl-i yârla ‘üryân olam gibi  Gazel/5 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Naẓîre-i Sırrî 

57b Emrî Cihânda yoḳ dehânuñ hîç nişânı 
ʽAdem mülkine ṣal peyk-i revânı 

Geçerse şehr-i dilden tîri Emrî 
Ayaġına nis̱âr it naḳd-i cânı Gazel/5 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Ġazel-i Emrî 

57b Ẓahîrî Ḫa ḫa ḫaddüñ ḫacîl eyler be be berg-i semeni  
Ḳa ḳa ḳaddüñ ḳılur alçaḳ se se serv-i çemeni 

Na na naẓmuñda Ẓahîrî gö gö gösterdi şehâ 

Di di dişüñ görüliden dü dü dürr-i ‘Adeni Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Ẓahîrî 

57b-

58a 
Emrî Şebdîz-i ḫaṭṭ-ı ḫaddüñ meydâna çıḳdı geldi 

Gülgûn-ı eşk-i çeşmüm yollara düşdi kaldı 
Dür dişlerüñçün Emrî ġavvâṣ-vâr câna 

Deryâ-yı eşk-i çeşme bir niçe kerre ṭaldı Gazel/5 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Ġazel-i Emrî 
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58a Necâtî Mübtelâ olalı dil zülfüñe şâhum ezelî 
Ġayra ḳılmadı heves gözlemedi her güzeli 

Unuduldı dükeli şâʽiriñ eşʽârı ḳamu 

Şimdi ellerde vü dillerde Necâtî ġazeli Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Necâtî 

58a Me‘âlî Didüm olmaya ruḫuñ mihrinüñ ey meh bedeli 
Nâz ile geldi didi kim ya ne ṣanduñ be deli 

Ey Me‘âlî ṣanur âhûdur elüñde şîrüñ 

Her ki sînemde göre ol ḳara gözli güzeli Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naẓîre-i Me‘âlî 

58a-

58b 
Meylî Cümleten bu ‘âlemiñ cân u teni gördüm seni 

Ẓâhir ü bâṭında cânâ ben seni gördüm seni 
Her zamân bir serv-i bâlânıñ ġamıyla Meyliyâ 

Ṣu gibi pür-ıżṭırab olmuş seni gördüm seni Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Meylî 

58b Ṭıflî Göñül olmadı abdâlân-ı ‘aşḳuñ rind-i âgâhı 
Fitîl-i dâġ-ı ḫurşîd itmeyince şu‘le-i âhı 

Rıżâ-yı ‘aşḳla maḥbûs olan üftâdenüñ şimdi 
İder ḫurşîde ṭa‘ne Ṭıfliyâ seng-i ser-i çâhı Gazel/5 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i Ṭıflî 

58b Nuṣḥî Dilâ ṣûret-perest olma gözet eṭrâf-ı ma‘nâyı 
Fenâya olma dilbende beḳâda bul dil-ârâyı 

Tefekkür eyle Nuṣhî ḥâliñi vezn eyle a‘mâliñ 

Ser-i mîzâna vardıḳda görisen sen temâşâyı Gazel/6 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i Nuṣḥî 

58b-

59a 
Ṣabrî Ḫâk-pây-ı yâra daḫı mâcerâ söylenmedi 

Ser-güzeşt-i çeşm-i ṭûfân-âşinâ söylenmedi 
Gûş idiñce naẓmumı Ṣabrî dimiş ol şâh-ı ḥüsn 

Baña daḫı böyle şiʽr-i dil-güşâ söylenmedi Gazel/6 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Ṣabrî 

59a ʽÂşıḳî Zerd-fâm oldı şehâ ṣanma tenimde dâġı 
Bir zemîndür bu kim altun bitürir ṭopraġı 

Dâm-ı zülf-i siyehiñden görürüz ḫâl-i ruḫuñ 

Seçeriz ‘Âşıḳî biz de ḳaralardan âġı Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i ‘Âşıḳî 

59a Sünnî Ġarḳ idüb cismimi ḳanlu yaşımuñ ırmâġı 
Virdi girdâb-ı fenâya bir avuç toprâġı 

Senden öñdük varaḳ-ı naẓmı ḳo ṭolsun eller 
Sünniyâ gülden öñürdi açılur yapraġı  Gazel/5 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naẓîre-i Sünnî 

59a-

59b 
Bâḳî Aġlayub iñlemeden derdle dôlâb gibi 

Oldı çehremde yaşum yolları mîzâb gibi 
Şâyed ol servi kenâre getürem ey Bâḳi 
Varayın yüz süreyin ayaġına âb gibi Gazel/6 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Bâḳî 

59b Tâbî Cânân görelde ḫûb gerek heb güzel didi 
El her ne dirse diñleme ġâyet güzel didi 

Vaṣf-ı lebüñde Tâbî yine bir ġazel didi 
Ġâyet laṭîf ü nâzük iken bî-bedel didi Gazel/5 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ġazel-i Tabî 

59b Nevʽî Dün gice ṣoḥbetimüz yâr ile rindâne idi 
Sâġar idi ben idim şemʽ idi pervâne idi 

Her gedâ-meşreb olan ol deme irmez Nev‘î 
O da bir luṭf-ı Ḫudâ baḫşiş-i şâhâne idi Gazel/5 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Nev‘î 

59b-

60a 
Bâḳî Ḳanı bir şîrîn-suḫan lâʽl-i şeker bâruñ gibi 

Ḳanda gördi ṭûṭî bir âyîne ruḫsâruñ gibi 
Nükte-i mihr ü maḥabbetdür ser-â-ser Bâḳiyâ 

Bulmaya ʽaşḳ ehli bir eglence eşʽâruñ gibi Gazel/7 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Bâḳî 

60a Necâtî Daḫı cevre peşîmân olmaduñ mı 
Behey kâfir müselmân olmaduñ mı 

Ġurur itme cihânuñ devletine 

Necâtî düşde sulṭân olmaduñ mı Gazel/5 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Ġazel-i Necâtî 

60a Ġınâyî Dem-be-dem añlamasa haẓret-i Mevlânâyı 
Pür-adâ itmez idi haẓret-i Mevlâ nâyı 

Dâd-ı Ḥaḳ oldı bize çünki Ġınâyî maḫlaṣ 

Gel berü eyleyelüm ‘âleme istiġnâyı Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Ġınâyî 

60a-

60b 
Rûşenî Ṭâriḳ-i ʽışḳa her kim ḳor ayaġı 

Elinden lâle-veş ḳoymaz ayaġı 
Żamîr-i Rûşenî rûşen olubdur 
Olaldan şemʽ-i rûyuñ şeb-çerâġı Gazel/7 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Ġazel-i Rûşenî 

60b Emrî Sen meleksin sevdügüñdür bir beşer ṣûret perî 
Âfitâb iken neden kim mâha oldıñ müşterî 

Aḳıdur Emiri’nüñ yaşın ṣarardursın yüziñ 

Ol mehe mi ḫarc idersin bu ḳadar sîm ü zeri Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Emrî 

60b Ṣabrî Kimseye açmam ġubâr-ı ḫaṭṭ-ı ‘anber-bâruñı 
Cürʽadân dilde pinhân eylerüm esrâruñı 

Ṣormaz olduñ luṭf ile Ṣabrî-i zâruñ ḫâṭırın 

Görmez olduḳ şîve-i lâʽl-i şeker-güftâruñı Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Ṣabrî 

60b-

61a 
Nev‘î Ḳalb-i ‘âşıḳ gibi vîrân itdiler meyḫâneyi 

Bî-vefâlar ‘ahdine döndürdiler peymâneyi 
Sen de Nev‘î muḳteżâ-ı nefsi dilden dûr idüb 

Şâhid-i rûḥa gel iḥẓâr eyle ḫalvet-ḫâneyi Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Nev‘î 

61a Bâḳî Ârzû eyler kemend-i kâkül-i cânâneyi 
Baġlasañ zencîrler ṭutmaz dil-i dîvâneyi 

Zâhidâ ‘aşḳ içre te‘sîr eylemez Bâḳîye pend 

Mest-i lâ-ya‘ḳil bilürsin diñlemez efsâneyi Gazel/6 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Naẓîre-i Bâḳî 

61a 
(Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ 

Sûz-ı dilden bî-ḫaberdür ṣanmañuz cânâneyi 
Şem‘ yaḳmaz mı ol âteş kim yaḳar pervâneyi 

Virdi Yaḥyâ’ya tevâżu‘la selâm ol şâh-ı ḥüsn 

Heb pesend itdi gören bu vaż‘-ı dervîşâneyi  Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Naẓîre-i Yaḥyâ 
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61a-

61b 
Enverî Vaṣf-ı dehenüñ eyler iken benden efendi 

Ol leẕẕetile işidenüñ aġzu ṣulandı 
Ey Enveri yâşum gibi yirden yire geçsün  
Toġrulıġ ile sevmeyen ol serv-i bülendi Gazel/6 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fa‘ûlün 

Ġazel-i Enverî 

61b Vaṣfî Teşbîh idemez kimse lebüñ şehdine ḳandı 
Devlet ânuñ ey meh ki lebüñ şehdine ḳandı 

Vaṣfî ki fedâ itdi yolñda dil ü cânı 
Bî-çâre seni kendüsine yâr ola ṣandı Gazel/5 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fa‘ûlün 

Naẓîre-i Vaṣfî 

61b Nuṣḥî Pervâne-i dil şemʽ-i ruḫ dilbere yandı 
Bâl u per açub âteş ruḫsâra ṭolandı 

Dün Nuṣḥiye va‘d eylemiş ol yâr viṣâlin 

Baḳ sâde dile vâ‘de-i ferdâya inandı Gazel/7 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fa‘ûlün 

Naẓîre-i Nuṣḥî 

61b-

62a 
Merdûmi Görinürdi baña da dîde-i giryân ḳaldı 

Anda daḫı nem ola eşk-i firâvân ḳaldı 
Merdumî ol ṣubḥ bir çâre eyle ḥâlüm ḫalḳa 

Ḳıṣṣa-i leylî vü mecnûn gibi destân ḳaldı Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Merdûmi 

62a Rûḥî Rıżasın gözle dâ‘im itme ey dil âh u efġânı 
Nedür bu nâleler biñ cânla sevdüñse rıdvânı 

Ḥayât-ı câvidânıdur yolında cân fidâ itmek 

Revân itsem nola ‘âşḳ ile ânuñ Rûḥiyâ cânı Gazel/5 
mefâ‘îlün mefâ‘îllün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i Rûḥî 

62a Ḫudâyî Deryâda görüb sen dürr-i yektâyı kemâhî  
Reşk âbına ġarḳ oldı dilim niteki mâhı 

Ḳalmış ṣuda envâr-ı tecellîden eserdür 
Deryâda Hüdâyi gören ol nûr-ı ilâhı Gazel/5 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fa‘ûlün 

Ġazel-i Ḫudâyî 

62a-

62b 
Mecdî Sâḳî cem‘ itdi birer ayaġla yârânı 

Padşehdür nola eylese ayaḳ dîvânı 
Eşk-i ḫûnunı ḥarârıñla gelür Mecdîñün 

Nola yaḳıluş saña âña kim ısıcaḳdur ḳânı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Ġazel-i Mecdî 

62b ‘İlmî Sâḳî mest itdi birer ayaġla yârânı 
Bezme gel ey lebi güle eyle ayaḳ seyrânı 

Alıçaḳ yir yüzine seyl-i sirişk ‘âlem 

Çıḳdı ey mihr-i cihân gök yüzine efḳânı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i ‘İlmî 

62b Pertevî Esb-i nâze binüb it ayaḳ ayaḳ seyrânı 
Pâdişâhlar çün ider gâhi ayaḳ dîvânı 

Dem-be-dem ḳan aḳıdur şimdi gözün Pertevî 
yâ 

Bir dem irüb dına ânuñ gibi ‘âşıḳ ḳânı 
 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Pertevî 

62b-

63a 
Velî Ber-ṭarâf itmek içün fikr-i ġam-ı devrânı 

Çekse mey sâḳî müdâm eyle ayaḳ seyrânı 
Herkesiñ nâmı ḳalur gerçi saḥn-ı bezmünde  
Ḫaşre dek ḳaldı Velî şem‘-i dil-i sûzânı Gazel/5 

fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i Velî 

63a ‘Ubeydî Yazduġın ṣûret-i bî-mâ‘nilerüñ ey Mânî 
Rûḥı olsa getürürlerdi âña îmânı 

Lebüñi çünki ‘Ubeydî deheninden alduñ 

Ḳoma bî-cân yine ṣun yirine gelsün cânı Gazel/5 
fe’ilâtün fe’ilâtün 
fe’ilâtün fe’ilün 

Naẓîre-i ‘Ubeydî 

63a Nuṣḥî Kevkeb-i baḫtum medârisde cevelân eyledi 
Burc-ı iclâl u şeref devr ile raḫşân eyledi 

Açdı ṭâb‘um Nuṣḫi dembesteyi feyż-i naẓar 
Bî-riyâ iḥlâṣ ile ‘abd-ı senâ-ḫân eyledi Gazel/5 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün 
fâ’ilâtün fâ’ilün 

Ġazel-i Nuṣḥî 

63a-

63b 
Raḥmî ‘Aşḳuñ binâsınıñ gedüginde ḳomış seri 

Ferhâd gibi ḳanı bu gûne bir gedik eri 
Abdâl-ı yâr oldı döner Raḥmîyâ felek 

Taḳdı hilâl gerdenine ṭavḳ-ı ḥayderi  Gazel/6  Ġazel-i Raḥmî 

63b Nesîb 
Bu bezme sâḳîyâ dil-i muṭrib-i dem-sâz gelmez mi 
‘Aceb gûş-ı dile âvâze-i şehnâz gelmez mi 

Nesîbâ faṣl-ı gül meydân-ı ‘işretde murâd 
üzre 

Semend-i ṭab‘uña hengâm-ı türk ü tâz gelmez 
mi 

Gazel/5 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i Nesîb 

63b Vecdî Dil-i çeşm-âşinâ sâmân ile bîgâne olmaz mı 
Hemîşe mest ile ülfet iden mestâne olmaz mı 

Bu maḥsûd-ı ṭabâyıʽ sözleri ḳandan bulursuñ 
sen  
Ḳudûret virmeseñ Vecdî dil-i yârâna olmaz mı 

Gazel/7 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i Vecdî 

63b-

64a 
Emrî Dîvâneyem görelden ol ḫaṭṭ-ı sebz-gûnı 

Artar bahârı görse şeydâlaruñ cünûnı 
Ṭob itdi başın Emrî ḳadd-i ḥamîde çevgân 

Mahbûblar derilsün çoḳdu anıñ oyunı Gazel/5 
müstef‘ilün fa‘ûlün 
mestef‘ilün fa‘ûlün 

Ġazel-i Emrî 

64a Vecdî Tâ kim ḫaṭṭuñ ey mâh cebînim yüze çıḳdı 
Esrâr-ı dil-i zâr-ı ḥazînim yüze çıḳdı 

Cûş itdi hevâ-yı ḫaṭ ile baḥr-ı tabiʽat 
Vecdî yine bir dürr-i semînim yüze çıḳdı Gazel/5 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġazel-i Vecdî 

64a Ṭâlib 
Dem-i viṣâl geçer neşve-i şarâb gibi  
Ḳalur gözümde o demler mis̱âl-i ḫâb gibi 

Fenâ-pezîri-i bezm-i şebâneden buldum 

Bu ʽâlemüñ de ṣoñı Ṭâlibâ ḫarâb gibi gönül Gazel/5 
mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
me‘fâilün fe‘ilün 

Ġazel-i Ṭâlib 
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64a-

64b 
Ḫudâyî Zâhid ḳatı yirden yire ṣalma mey-i nâbı 

Çoḳ neşve virür âdeme çoḳ görme serâbı 
Almazdı Hüdâyî eline bâde-i ṣâfı 
Heb kahvesi yârânuñ eger olmasa âbı Gazel/5 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġazel-i Ḫudâyî 

64b S̱ânî Nidersin bâġ-ı ḫuldı seyr-i rûyı yâr yetmez mi 
K‘ider bu ârzû-yı cenneti dîdâr yetmez mi 

Ḥarîm-i bâġ-ı kûyuñda ne lâzım bülbül-i 
şeydâ 

Saña bu Sâni‘î ṭûṭî-i ḫôş güftâr yetmez mi 
Gazel/5 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġazel-i S̱ânî 

64b 
(Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ 

Mest-i câmdur gitmez dem-â-dem neşvesi  
Vardur divâne göñlümde benüm cem neşvesi 

Neşvedâr itmişdi Yaḥyâyı mey-i bezm-i elest 
Daḫı peydâ olmadın ʽâlemde âdem neşvesi Gazel/5 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Yaḥyâ 

64b-

65a 
Necâtî Ṣanmañ beni devr-i zemân çekdi çevirdi 

Bir ṭurrâları müşg-feşân çekdi çevirdi 
Ṭolâb gibi iñleyüb aġladuġı içün 

Kûyuñda Necâtî-i fülân çekdi çevirdi Gazel/5 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġazel-i Necâtî 

65a (Şeyhülislâm)Yaḥyâ 
Şevk bir meydür neşâṭ-efzâ benüm mestânesi 
ʽAşḳ bir gencînedür göñlüm anuñ vîrânesi 

Dûd-ı âhın seyr idüb Yaḥyânuñ ol âfet dimiş 

Yanmış ol bezm-i maḥabbet bezminüñ 
pervânesi 

Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i Yaḥyâ 

65a Şemsî Yine ey mihr-i cihân mâh-ı muḥarrem geldi 
Sîneler çâk idelüm ḳân dökecek dem geldi 

Şemsîyâ dîdelerüm mâtem-i hicrânında 

Şol ḳadar aġladı kim yâş yirine dem geldi Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Şemsî 

65a-

65b 
Cevrî Ġamzeñ dem-i ser-mest olub tîġin ki ʽuryân eyledi 

Hûn-rîz çâbük-dest olub bir demde biñ ḳan eyledi 

Cevrîde yoḳ cândan eser dilden de olmış bî-
ḫâber 
Fermân-ı ġamzenle meger terk-i dil ü cân 
eyledi 

Gazel/5 

müstef‘ilün 
müstef‘ilün 
müstef‘ilün 
müatef‘ilün 

Ġazel-i Cevrî 

65b ‘Ulvî Ḥaḳ seni ḫâtem-i laʽlüñle süleymân itdi 
Mûrveş ḫalḳı saña bende-i fermân itdi 

Benem ol ʽUlvi-i miḥnet-zede kim cürʽa mis̱âl 
Sâḳî-i dehr beni ḫâkla yeksân itdi Gazel/5 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i ‘Ulvî 

65b İsḥâḳ 
Gözden bıraḳdı ey gözi fettân beni  
Vâdî-i hicrâna ṣaldı itdi ser-gerdân beni 

Ben ol İsḥâḳam ki şimdi yâd idüb her gûşede 

Bir nefes dilden düşürmez defter ü dîvân beni Gazel/5 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġazel-i İsḥâḳ 

65b Gülşenî Şol çeşm-i füsûn-kâra mekkârelik el virdi 
Ayırdı beni benden âvârelik el virdi 

İncitmeyesün ḫalḳı illerden ırâġ ol kim 

Ey Gülşeni çün saña âvârelik el virdi Gazel/5 
mef‘ûlü mefâ‘îlün 
mef‘ûlü mefâ‘îlün 

Ġazel-i Gülşenî 

65b-

66a 
Fürûġî Ḳıṣṣa-i mihr ü vefâ bir ḳurı efsâne gibi 

Kimse görmiş yoḳ anı vuṣlat-ı cânâne gibi 
Pâ şerm-destârı perîşân yaḳasın çâk itmiş 

Var ise yâr Fürûġî yine mestâne gibi Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġazel-i Fürûġî 

66a Lem‘î Bege hem-demi olur şâhid peymâne gibi 
Ya bir eglence mi var gûşe-i meyḫâne gibi 

Lem‘iyâ pâremiz idi yüregim tîġ-i elem 

Kâkül-i yâre irişseydi elem-şâne gibi Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naẓire-i Lem‘î 

66a S̱ânî El uran zülf-i dilâ dinür ki bu şâne gibi 
Devr içinde derişen la‘liñe peymâne gibi 

Baḳamaz zir-i zen-i dehre yir ile her dem 

Meylümiz Sâni‘î bezm yolına merdâne gibi Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naẓire-i S̱ânî 

66a-

66b 
Ḥamîdî Kendüñi ḳoyma ḥicâbıyla zen-i ḫâne gibi  

‘Aşḳ meydânına çıḳ gel berü merdâne gibi 
Baḥr-ı ‘aşḳ içre Ḥamîdî ṣadef-i çeşmümde 

Eşkümüñ ḳaṭreleri her biri dürdâne gibi Gazel/5 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naẓîre-i Ḥamîdî 

67b - 
Kerem it ʽâşıḳ-ı bî-çâreñe ey kân-ı vefâ 

Müddeʽîler işidüb eylemesün aña cefâ  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

67b - 
Dem-be-dem ʽâşıḳ kişi olmaḳ çünki oldı ḥû baña 

Biz ʽadem mülkine ṭoġrılduḳ begim yâhû saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

67b - 
Olaldan göñlümiz ʽâşḳuñla şeydâ 

Gelübdür başuma biñ dürlü sevdâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 
 

67b - 
Düştüm ʽaşḳıña senüñ müşkil-i bâlâ 

Düşmenüm olmasun aña mübtelâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
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67b - 
Neden bî-ḳayd imiş Mecnûn-ı şeydâ 

Ki ḳonmuş başuña biñ dürlü ġavġâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

67b - 
ʽÂşıḳ olurdı fikr-i leb-i yârdan cüdâ 

Olsaydı âb-ı gevher şehvârdan cüdâ  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

67b - 
Neden itdüñ baña tâ böyle ġażab noldı saña 

Âdetüñ luṭf idi ʽuşşâḳa ‘aceb noldı saña  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaḥîd’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

67b - 
Derd-i ʽâşḳuñda senüñ ṣabr itmedüm de neyledüm 

Söyledim mi ḥâl-i zâr-ı nâ-be-sâmânum saña  - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaḥîd’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

67b - 
Ṣôfi meyl itmezse mâ‘ildür göñül ammâ saña 

İki kişünüñ biri ʽâşıḳ durur câñâ saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Mecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

67b - 
Tavḳ-ı zencîr-i cünûn gördüm ki taḳıldı baña 

Ben daḫı nolsa gerek diyü boyun virdim aña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

67b - 
Âh kim dermânde ḳaldım derd-i ʽâşḳa yoḳ devâ 

Baḫt ise yârî degüldür yâr ise bir bî-vefâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

67b - 
Ṭavḳ-ı zencîr-i cünûnun sen bilürken ḥâlüni 
Ey göñül dîvâne mi olduñ yolun virdüñ aña 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Mecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

67b - 
Ezelden şâh-ı ʽâşḳuñ bende-i fermânıyuz cânâ 

Maḥabbet mülkinüñ sulṭân-ı ʽâlî-şânıyuz cânâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

67b - 
Fâriġ olmaz ʽâşḳdan ʽâşuḳ ne dirsen di aña 

ʽÂşḳ ḳaḍısından aldım bir ḳulaç ḥüccet saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

68a - 
ʽÂşıḳ-ı dîvânesün ṭaşa ṭutarmuş bî-sebeb 

Âmma kim didikleri bir bir başuma geldü heb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

68a - 
ʽÂşḳuñ yolında ġuṣṣa vü ġam baña zâd olub 

Gitdüm ‘adem vilâyetine nâ-murâd olub 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün  

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Yetîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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68a - 
Şâh-ı ʽâşḳa zeberced tâcıdur câm-ı şarâb 

Laʽldür aña ḳonulmuş sâḳîyâ her bir ḥabâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Mecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68a - 
Cevrüñle dil bir ‘aceb nemâ baġladı ġarîb 

Çoḳdan kemend-i ʽâşḳıña dil baġladı ġarîb 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

68a - 
Ma‘dûm iken âfâḳda âs̱âr-ı maḥabbet 
Ben eyler idüm bir büte iẓhâr-ı maḥabbet - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68a - 
‘Aşḳ içre ne dervîş ü ne ḫod şâha niyâz it 
Her kâr ki düşvâr ola Allâh‘a niyâz it  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vehbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68a - 
‘Âşıḳ ‘ayân u zâhid-i ḫod-bîn nihân içer 
Kâfir şarâbdan heb olur ḫâṣ u ‘âm mest - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Feyżî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68a - 
Kûyuña ‘aşḳuñ iletse niçe ey ḫûr-ṣıfât 
Âdemüñ ḥüsni ‘amel menzilin eyler cennet - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68a - 
Derd-i ʽaşḳ yâr ile ġâyet itmişdür mizâc 

Eylemez hergiz ṭabîbâ şerbetiyle imtizâc 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

68b - 
İtmesün dirseñ eger yâr saña cevr-i ṣarîḥ 

‘Aşḳuñı eyleme cânânuña ey dil taṣrîḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Bir ‘âşıḳa ki ḫûn-ı cigerdür ġıdâ-yı rûḥ 

Yıllarla içse ‘aynına gelmez mey-i ṣabûḥ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
İtmez ṣafâ-yı pâdişeh-i dehri ârzû 

Hem-dem olınca ‘âşıḳa bir ġam-güsâr şûḫ 
- Müfred  mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

68b - 
‘Aşḳ itdi niçe ḫusrev-i dânâları Ferhâd 

Ortada ḳılub bir lebi Şîrîni dilâ ad 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Niyyet-i firḳât başın siper itdi Ferhâd 

‘Aşḳla biz daḫı dünyâda çıḳardıḳ bir âd 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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68b - 
Maḥabbet bir güherdür ḳalb-i ‘âşıḳ aña ma‘dendür 
Kemi olmaz maḥabbet ehlinüñ heb bir güherdendür - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
O ṣayd-efken bugün meydân-ı ‘âşḳuñ dil-sitâñıdur 
Elinde bâz ṣanmañ ben ża‘îfüñ ḳuşça cânıdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Sûz-ı ‘aşḳuñla ḳaçan kim dilde âh u zâr olur 
Âh dûd u dûd ebr ü ebr âteş-bâr olur  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Bir dil ki tâb-ı ‘aşḳla âteş-nihâd olur 
Cevrüñde görse şû‘le-i şevḳi ziyâd olur  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

68b - 
Deşt-i ġamda baş açıḳ şûrîde dil dîvânedür 
Ḥâlet-i Mecnûn anıñ yanında bir efsânedür - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

68b - 
Cünûn vâdîlerin gel gûşe gûşe cümle benden ṣor 
Diyâr-ı ‘aḳl-ı dûr-endîşi var kendin bilenden ṣor  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Yetîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Taḳrîr idemem derd ü derûnum elemüm var 
Mevlâyı severseñ beni söyletme ġamum var - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

68b - 
Ṣanma ‘aşḳ ehlini mevt ile güzâr eylediler 
Derde ṣabr eylemeyüb terk-i diyâr eylediler - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İşretî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

68b - 
Derd-i firâḳ ḫaste-i hicrân olan bilür 
Ẕevḳ-i viṣâli vaṣl-ı cânân olan bilür - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

68b - 
Ey şûḫ nedür böyle ġayûr-râne baḳışlar 
Serkerim ġażab-ı ‘âşıḳ-ı nâlâne baḳışlar - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

69a - 
Müşkil budur ki her kime kim ḥâlüm aġlasam 

‘Aşḳuñ yolında ol daḫı benden beter çıḳar  - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Aḥmed Paşa’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

69a - 
İrdi pâyâna cefâ mihr ü maḥabbet demidür 
Müjde ġâret-zede-i hicrüñe vuṣlat demidür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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69a - 
Öpülse ‘âşıḳ yâr olsa dilber  
Ḳoculsa râm u dildâr olsa dilber - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayretî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

69a - 

Bugün meydân-ı ‘aşḳ içre şu kim merd-i 
melâmetdür 
Ta‘alluḳdan ḫalâṣ oldı anuñ yiri selâmetdür 

- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69a - 
‘Aşḳ ṭursun ḳo mecâzî ise de göñlünde  
Âb-ı engûr ḫum içre ṭuraraḳ bâde olur - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ṣabrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69a - 
Ṭutalım gökden iner zenbil ile meh-pâreler 
A begim yerden mi çıḳdı ‘âşıḳ-ı bî-çâreler - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Necâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69a - 
İki dîvâneden alınmadı ‘aşḳuñ yaḳası 
Kûh-ken ṭaġa çeker Ḳays ile ṣaḥrâya çeker  - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69a - 
Yazılmamış benüm ‘aşḳum gibi bir ḳıṣṣa-i dil-keş 

Maḥabbet dâsitânında niçe efsâne yazmışlar  - Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

69a - 
Manṣûr vâr bunda gelen kisvet indürir 
Dergâh-ı ‘aşḳ-ı yâr ‘aceb sikke-ḫanedir - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69a - 
‘Âşıḳ öldürmek o şûḫuñ tâ ezel mu‘tâdıdur 
‘Ayb olunmaz aña zîrâ kârınuñ cellâdıdur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

69b - 
Bâr-ı ‘aşḳ-ı yâr cism-i zârda ṭâḳat ḳomaz 

Kâküli endîşesi ḫaṭırda cem‘iyyet ḳomaz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69b - 
Elinde gerçi kim ‘âşıḳlaruñ ṣabr u ḳarâr olmaz 

Biḥamdi‘llâh güzellik ehl-i ḥüsen pâydâr olmaz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nev‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69b - 
Olmadı ‘aşḳa uyanlarda taẓallüm câ‘iz 

Degil ey ṣôfi namâz içre te‘allüm câ‘iz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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69b - 
Derd-i dil fürḳat-i la‘lüñle füzûndur sensiz 

Mey içersem dil-i bî-tâbuma ḫûndur sensiz  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ta‘yyîbî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

69b - 
Zâdımuz ġuṣṣâ vü ġam derd ü belâ raḥlemiz 

Çekilüb Ka‘be-i kûyına kimidür ḳuflemiz  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

69b - 
‘Aşḳ ile olmasa taḫmîr eger ṭıynetimiz     
Ḫûb-rû sevmek olur mıydı bizim ‘âdetimiz 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

69b - 
Receb nâmende bir maḥbûba ṣâyem olmuş üftâde 

O mâh-ı tal‘atıñ şa‘bânıdur ardından ayrılmaz 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

69b - 
‘Uşşâḳ-ı bî-nevâya nevâlar getürdüñüz 

Ḫôş geldiñiz efendi ṣafâlar getürdüñüz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

69b - 
‘Âşıḳa mümkin degül ‘aşḳuñda çün cem‘-i ḫavâs 

Niçe iḥsâs eylesün ‘âşıḳ seni ey faḫr-i nâs 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69b - 
Ḥâll eylemez mes‘ele-i ‘aşḳı müderris 
‘Aşḳ ehli degül olmasun ol dâḫil-i meclis 

- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

69b - 
Ḳılmaz ferâġ-ı ‘aşḳıñ câna göñül heves 

Bî-rûḥ olunca cismüm ger pâre pâre kes 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

70a - 
Ḳanġı derviş ki ‘aşḳ iline sulṭân olmış 

Ḥażret-i Veys-i Ḳaren aña şütürbân olmış 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70a - 
Meclis-i ‘aşḳ-ı ṣafâyı ne ‘aceb ‘âlem imiş 

Dur iden sâġarınuñ ey kimi câm-ı cem imiş 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

70a - 
Şimdilük gökden yaġar yirden çıḳar ‘âşıḳ saña 

Ḥâcetiñ mi bir gedâ dîvâne olmış olmamış 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

70a - 
Niçe bir her ṣubḥ Leylâya göñül Mecnûnluḳ 

Saña mı ḳaldı cihân içre hemân meftûnluḳ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

70a - 
Her zamân bir gün söylerse nola Mecnûn-ı ‘aşḳ 

Bir ḳarâr üzre degil aḥvâl diger gün ‘aşḳ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

70a - 
‘Âşıḳa bî-tâb yoḳdur ṣanma ger cânâne yoḳ 

Şem‘ bezm-i efrûz-ı ‘âlem çoḳ dil-i pervâne yoḳ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

70a - 
‘Âşıḳuñ çoḳdan yetür mecrûḥdur ṣan cânı yoḳ 

Şöyle bir bî-çâredür kim bâşta dermânı yoḳ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

70a - 
Şeh-i devrâna baş egmez cihân içre gedâ-yı ‘âşḳ 

Niçe sulṭândur bundan ḳıyâs it pâdşâ-yı ‘âşḳ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

70a - 
Geçerdik ḳâlden nâr-ı ġam ‘aşḳı ile kâl olsaḳ 

Kimesne ḥâline ṭa‘n itmez idik ehl-i ḥâl olsaḳ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

70a - 
Cânlar fidâ maḥabbet-i cânâne ser degül 
Erbâb-ı ‘aşḳa terk-i ser itmek hüner degül  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70a - 
Bir âfetiñ ki bûsesin almaḳ ol muḥâl 
‘Âşıḳlara miyânını ḳuçmaḳ ne iḥtimâl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

70a - 
Sen virmeseydüñ ey büt-i ḫûn-ḫâr yâda dil 
Çekmezdi derd-i firḳâtı künc-i ‘anâda dil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70b - 
Ḫaste-i derd-i ‘aşḳ-ı cânânem 

Mübtelâ-yı belâ-yı hicrânem 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70b - 
Benem ol rind-i şeydâ kim esîr-i miḥnet-i ‘aşḳam 

Mürîd-i nâ-murâd-ı pîr-i pür-keyfiyyet-i ‘aşḳam 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70b - 
Bir şeme irmeyince şemim-i viṣâlden 

‘Âşıḳ şikeste-ḫâṭır olır mı şimâlden 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

70b - 
Dilbendüñi nâz ile ẓârifâne ṣararsın 

Meydân-ı maḥabbetde gezüb ‘âşıḳ ararsın 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

70b - 
Derd-i ‘aşkıñ görmedüm ben andan özge yâresin 

Sîneñi bir sâde rû dildârı maḥkûm ṣâresin 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

70b - 
Yüz ‘âşıḳı biñ derdle ṭopraġa ṣalarsın 

Yazuġı benüm boynuma şol ḳol ki ṣalarsın 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Aḥmed Paşa’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

70b - 
Ateşi ‘aşḳ ile bir yüregi büryânım ben 

İçüb aġlamalı ‘âşıḳ-ı giryânım ben 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

70b - 
Şikâr alduñsa bu vâdîlerüñ bebr-i beyânundan 

Ṣaḳın ser-pençesinden şîr-i ‘aşḳuñ geçme yanundan 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

70b - 
Nik nâlânı derd-i ehli ‘aşḳa oldı ateş anı 
Anıñçün bir nefes devr içre pîç-â-pîç olur neyzen 

- Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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71a - 
Ġam-ı ‘aşḳuñ gelüb dilden güẕâr itdi emîrâne 

Virüb cân mülkiñe geçdi ḳarâr itdi dilîrâne 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

71a - 
Raḥm eyle şâhım ‘uşşâḳ-ı zâra 

Ḳalmadı çâre ṣabr u ḳarâra 
- Maṭlâ‘ müstef‘ilâtün 

müstef‘ilâtün 
 

71a - 
Ey dil ḥikâyet-i dili nâdâna söyleme  
Mecnûn-ı ‘aşḳ iseñ nola yabana söyleme 

- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

71a - 
Eyledi ʽaşḳuñ efendi yine cânum tâze 

Rûḥ ile buldı ferâḥ başladı göñlüm nâre 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

71a - 
Ten-i pâ-mâl u serde ġam-ı ‘aşḳ yâr ile 

Ayaḳda geldüm elde degil iḫtiyâr ile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

71a - 
‘Aşḳ ile âyine-i ḳalbi mücellâ eyle 

Dâ‘imâ ṣûret-i ‘aşḳ anı mücellâ eyle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

71a - 
Bend-i ḳabâ çözilmeye tâ câme çıḳmaya 

Nakd-i viṣâl ‘âşıḳ-ı nâ-kâme çıḳmaya 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

71a - 
Mâşuk odur ki ḥüsnle ġayet-i ferîd ola 

‘Âşuk odur ki derde düşüb nâ-ümîd ola 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

71a - 
Olur mı ‘âşıḳ-ı zâr olan âdem âsûde 

Ne iḥtimâl ola hem mübtelâ hem âsûde 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

71a - 
Dergâh-ı Ḥaḳḳa derd ile ‘âşıḳ niyâzda 

Bâṭıl taṣavvur itmede ṣôfî namâzda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

71a - 
İder ol demde ‘âşıḳ-ı ḫâkir olmaḳ temennâsın 

Semend-i nâz ile ol şehsüvârım çıḳsa meydâna 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

71a - 
Zen-i dünyâ ṭutalum ḥüsnde Leylî olmış 

Aña kim mâ‘il olur her kişi Mecnûn degil - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

71b - 
Bıraḳdı iştiyâḳ daḫı vaḥdet-i vecde ‘uşşâḳı 
Edir ke‘sen ve nâvilhâ elâ yâ eyyühe‘s-sâḳî - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

71b - 
‘Alî-ṣıfât o kim seni i‘câza baġladı 
Erbâb-ı ‘aşḳı silsile-i râza baġladı  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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71b - 
Kendiñi ḳoyma zen-i ḥicâb ile ḫâne gibi 
‘Aşḳ meydânına çıḳ gel-berü merdâne gibi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

71b - 
Ḳalb-i ‘âşıḳ gibi virân itdiler meyḫâneyi  
Bî-vefâlar ‘ahdine döndürdiler peymâneyi - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nev‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

71b - 
Nideyin kesdi benüm baġrımu hicrân ḳılıcı 
Ey beni ‘âşıḳ idüb ḥüsnine ḥayrân ḳılıcı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

71b - 
Abdâl-ı ‘aşḳuñ oluban ‘uryân evvelim gibi 
Sen şâh-ı ḥüsne bende-i fermân evvelim gibi - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

71b - 
‘Uşşâḳuñ inkisârı o ġaddâra ḳalmadı 
Eyyâm-ı ḥüsn ü ân o sitemkâra ḳalmadı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

71b - 
Göñül olmadı abdâlân ‘aşḳuñ rind-agâhı 
Fetîl-i daġ-ı ḫurşîd itmeyince şu‘le-i âhı - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

71b - 
Kelâmı kimden ögrenmişse aṣla görmemiş mekteb 

Eşek efsûn külâh giyse gine adı dur merkeb 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

72a - 
Bahâr oldı açıldı ṣaḥn-ı gülşende gül-i ra‘nâ 

Fiġâna başladı yir yir çemende bülbül-i şeydâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

72a - 
Ṭurmaz çemende serv ṣalar başını şehâ 

Beñzer ki aña medḥin oḳur ḳaddünüñ 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72a - 
Cây-ı âsâyiş derûn künc-i külḫândur baña 

Künc-i külḫân imiş iḳbâlimde gülşendür baña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

72a - 
Yine nevrûz irişüb geldi gülistâna ṣabâ 

Virdi peyġâm-ı güli bülbül-i nâlâna ṣabâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72a - 
Ḳande olur yâr gibi ġonca-leb lâle ‘iẕâr  
Söyleyüb oturmasun gülzâr içinde ‘andelîb 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Mecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72a - 
Gül yüzüñ vaṣfında bülbül ḳılsa elḥânı dürüst 
Bâġda bir ġoncanuñ ḳalmaz girîbânı dürüst - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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72a - 
Ḳıṣṣa-i gülşeni [gel] murġ-ı ḫôş-elḥândan işit 
Ṭâlib-i ḥikmet iseñ ḥikmeti Loḳmândan işit  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Yetîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72a - 
‘Arż eyledi ol serv-i revân nâz ile ḳâmet 
‘Âşıḳlarınuñ başına ḳopardı ḳıyâmet - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ġınâyî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Bülbülüñ nâlesine zâġ u zeġandur bâ‘is̱ 

Dimezüz ol güle çün ṣaḥn-ı çemendür bâ‘is̱ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Yetîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Bülbülüñ gülşen-i kûyuñda hezâr olmasına 

Verd-i ruḫsâruñ ile ġonca-i femdür bâ‘is̱ - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 

Bu ḫâristân-ı ‘âlemde açılmazsa gül-i maḳṣûd 

Ne ġam ey bülbül-i cân çünki gülzâr-ı ‘adem 
mevcûd 

- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fiġânî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Nâz-perver nâzenîn nâzük-beden gül-ġonca-leb 

Yâraşur olsa eger ol verd-i ḥurrem ḫod-pesend 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Bâġda serv ṭurub ol gül-i ḫandân oturur 
Bende ebed ṭurur ol yerde ki sulṭân oturur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

72b - 
Çemenler oldı yine ehl-i ẕevḳe cây-ı sürûr 
Cihânı faṣl-ı bahâr itdi gül gibi mesrûr  - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Neylerüz ġımlânı ey dil yâr-i zîbâ bundadur 
Añmazuz ṭûbâyı çün ol serv-i bâlâ bundadur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

72b - 
Ne feyż-i şevḳine ne çehre-i bahâre döner 
Bu köhne çarḫ-ı felek bilmezem ne kâre döner - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Ġâret içün şeh-i berd ideli ‘azm-i gülzâr 
Ḫavfdan ditremege başladı cünd-i eşcâr  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

72b - 
Lâle-ḥadler yine gülşende neler itmediler 
Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Necâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

72b - 
Yine biñse nâz ile ol serv-revânum güliver 
Beni pîr eyleyen ol tâze civânum güliver - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

72b - 
Açıl bâġuñ gül ü nesrîni ol ruḫsârı görsünler 
Ṣalıñ serv ü ṣanavber şîve-i reftârı görsünler  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73a - 
Bülbül fiġâna başladı evvel bahârdur 
Şeydâlıġum benüm yine bî-iḫtiyârdur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Şemsî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73a - 
Güli şermînde iden ‘ârıż-ı gül-gûnûndur 
Servi ḥayretde ḳoyan ḳâmet-i mevzûnuñdur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

73a - 
Nev-bahâr oldı göñül ‘azm kenâr itmek diler 
Sû-be-sû eşk-i revân cûy-bâr itmek diler - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

73a - 
Bâġa mey görmege gitmez dil-i ‘uşşâḳa siḥr 
Bir sehl-rind cihân-dîde ayaḳ sereyin ider  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

73a - 
Göñlüm ol serv-i nâza mâ‘ildür 
Ḫastasıdur dürüst bir yıldur  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda İṣḥâḳ’a ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73a - 
Tâc-ı zerrîn giydi nergis lâle câm aldı ele  
Dürlü reng ile bezendi yine ṣaḥn-ı sebze-zâr  - Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

73a - 
Ġam yeme ey dil düşersiñ ḫâke berg-i gül gibi 
Bâ‘îs̱-i rif‘ât ola şâyed güle bir rûzgâr - Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

73a - 
Târumâr itdi gülistânı irüb faṣl-ı ḫazân 

‘Aşḳ-ı bâbın oḳur iken varaḳ-ı gülde hezâr - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

73a - 
Râstî bir ġonce-fem serv-i revândur kâse bâz 

Kâselerle naḫl-i gülzâr-ı cinândur kâse bâz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

73a - 
Ziynet itse nola ol lâle ruḫı şive vü nâz 

Şîvedür nâz viren nâzdur iden mümtâz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

73a - 
Göñlüm eglenmez çemende ol ruḫ-ı gülzârsuz 

Servi görünmez gözüme ḳâmet-i dildârsuz  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

73a - 
Bir semenber lâle ḥadd maḥbûba tâze ‘âşıḳuz 

Sînemizde tâze tâze dâġ yaḳsaḳ lâyıḳuz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

73b - 
Bâġ vaṣlından ümîd-i mîve-i kâm eylerüz 

Hîç mümkin mi hemân endîşe-i ḫâm eylerüz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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birimi 

Vezin Açıklamalar 

73b - 
Şöyle ġubâr yazmış ḳudret debîri hergiz 

Gül ṣafḥâsında ḫaṭṭ-ı ‘anber-şiken belürmez 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Ġam degül ḳan aġlasam ol serv-i gül-ruḫsârsuz 

‘Âşıḳam bulmaz tesellî ḫâṭırum dildârsuz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Biz o ruḫsâr ‘arak-rîze gül-i ḫamrâ derüz 

Göñlümüz kim vaṣfın eyler bülbül-i gûyâ derüz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

73b - 
Câ‘iz ki vara gülşen-i kûyına ḫâr u ḫâs 
Ey bâd-ı ṣubḥ üstimize gel mülâyim es 

- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

73b - 
Eyâ nesîm-i seher-gül-meşâm câna yetiş 

Şeb-i firâḳda ben zâr u nâtüvâna yetiş 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

73b - 
Yine gülşende bugün bülbüle bir ḥâl olmış 

Güli ḫârile görüb münkesirü‘l-bâl olmış 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Behiştî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Levḥ-i zemîne yazdı yine nev-bahâr ḫaṭ 
Gel bâġa seyr idem dir iseñ yâdigâr ḫaṭ - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Feryâda geldi bülbül-i destân-sarây-ı bâġ 

Ya‘nî zamân-ı ‘ıyşdur eylen ṣalâ-yı bâġ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Zeyn oldı güller eyle miyân u kenâr-ı bâġ 

Bî ḥadd-ı şeṭâret itse ‘aceb mi hezâr-ı bâġ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

73b - 
Ġonce-veş bülbüliñ ey dil yaḳası çâk ancaḳ 

Giryeden dîde-i ġam dîdesi nem-nâk ancaḳ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

73b - 
Her kimüñ bir lâle-ruḫ ġonce-dehen dildârı yoḳ 

Bir belâlu bülbül-i şûridedür gülzârı yoḳ  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Revânî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

73b - 
Ġoncalar içre nihân eyleme gül-berg-i terüñ 

Ya‘nî seyr eyleyelüm sîneñi çöz dügmelerüñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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74a - 
Bir zamân biz daḫı hem-ṣoḥbet-i cânâne idük 

Gülşene bülbül idük şem‘ine pervâne idük 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Yâri açtım açıl ey ġonce-dehânum diyerek 

Bezme geldi gele ey rûḥ-ı revânum diyerek 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Bâġ-ı ḥüsniñde gören verd-i ruḫı bünyâdıñ 

Gösterir mi gözine güllerini gülzârıñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74a - 
Göñül bu neşvede hîç bî-ġam olmaduñ gitdüñ 

Bahâr ile gül ile ḫurrem olmaduñ gitdüñ  - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Devr-i gül irdi ġonce-ṣıfât olma teng dil 
‘Azm eyle ṭarâf-ı gülşene gül gibi gül açıl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Ḳızaran ey gül-i nev-reste degül bâġda gül 
Cigerin pâreleyüb ḫâra giçürmiş bülbül - Maṭlâ‘ - 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Yılda bir açılub ancaḳ şen olur bâġda gül 
Ḳanı ol ġonca-i ra‘nâ gibi şûḫ u şen-gül - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Deryâ-yı aḫḍar oldı çemen mevc urup yatur 
Rûy-ı zemîni faṣl-ı bahâr itdi yem yeşîl - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74a - 
Bâġa gül vaḳti seher bir dem-i ‘işret görelüm 

Beynimizde niçedür meyl-i maḥabbet görelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74a - 
Def‘-i ġam ḳılmaġiçün seyr-i kenâr eyleyelüm 

Nûş idüb câm-ı cem‘i def‘-i humâr eyleyelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74a - 
Cûy-ı deryâ gibi yek-meşreb ü yek-rû olalum 

Gelsün ol rûḥ-ı revân sîneye pehlû olalum 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74b - 
Bahâr erse yine seyr-i gülistân oldıġun görsem 

Güzel seyr eylemek ‘uşşâḳa âsân oldıġun görsem 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nef‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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74b - 
Ġayri gül-rû ile ‘âlem nola virse dil-i ġam 

Sen leb-i ġonce-i terle baña ḫôşdur ‘âlem 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74b - 
Erişdi mevsim gül-i sebze-zâra ‘azm idelüm 

Mey ile sâye-i bîd ü çenâra ‘azm idelüm  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün fe‘ilâtün 
mefâ‘îlün fe‘îlün 

 

74b - 
Nev-bahâr irdi geliñ ‘azm-i gülistân idelüm 

Açalım ġonca-i ḳalbi gül-i ḫandân idelüm  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74b - 
Eyyâm-ı bahâr olmaz idi gülşen olaydım 

Ḫurşîd ṭulû‘ itmez idi revzen olaydım 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün   

74b - 
Bahâr eyyâmıdır mest-i müdâm olmaḳ diler göñlüm 

Gezüb mecnûn-veş rüsvâ-yı ‘âm olmaḳ diler göñlüm 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

74b - 
Bize destârla kim ṣalına ol sîm-endâm 

Serv-i ser-sebze döner kim ide nâz ile ḫırâm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

74b - 
Yine ezhâr u hezâr ile güzellendi çemen  
Açılub ġonca-i bâġ olsa yiridür gülşen 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

74b - 
Naġamât eylemege başladı ṣanma anı sen 

Ehl-i sûzuñ ṣanemâ âteşin üfler ney-zen 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

74b - 
Îfâz oldı gül gibi ol ġonca ḫârdan 

Zârum biñ artıḳ olsa demidür żarardan  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

74b - 
Açılmış gülşen-i ḥüsn içre bir ġonce-dehensizsin 

Hezârân bülbüli zâr eyleyen gül-i pirehensizsin 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

74b - 
Ne çâk-i perde-i ‘iṣmet ne nâz-ı pâ-mâl olsun 

Hevâsında gülistân-ı viṣâlüñ i‘tidâl olsun 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

74b - 
Noḳṭa dirlerse nola nâmuña ey ġonce-dehen 

Noḳṭa-yı dâire-i ḥüsn-i melâḥatsın sen  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Cinânî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Ḳo göñül bûseñe cân ile ḫaridâr olsun 

Billâh ey ġonce-dehen yoḳ dime bâzâr olsun  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Necâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Ol ġonce-dehâniyle o gül-rûya ne dirsiñ 

Sünbül gibi ol kâkül-i ḫôş-bûya ne dirsiñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
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75a - 
Nâm u nişâne ḳalmadı faṣl-ı bahârdan  
Düşdi çemende berg-i dıraḫt i‘tibârdan  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Gülşen-i ḥüsniñ temâşe idiñce ey ġonce-leb 

Çoḳdur amma biz raḳîbiñ gözine olduḳ diken 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

75a - 
La‘l-gûn berg ile pür oldı çemen 

Defterin açdı ḫâce-i ma‘den 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Yâzmış debir-i ḥikmet ezel ṣafḥa-ı güle 

Bülbül dem-â-dem aġlaya her bâr gül güle  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Ḫoşdur çemende seyr idelim tâze yâr ile 

Tâ düşmenüñ yüregi yana tâze yarıla  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

75a - 
Açılsa ġonca mânend-i leb-i la‘l-i nigâr olsa 

Ṣaçılsa ḫurde-i pîrûze ṣaḥra lâle-zâr olsa  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75a - 
Kişt ile bâġ u râġı ṣavaşır cihânda 

Vir bâde meyle gerd-i ġamı rûzgârda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

75a - 
Yâr oldı mürg-i dil yine bir gül-‘iẕârla 

Kim bir dem içre hem-dem olur yüz hezârla 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

75a - 
Dil ü cân bülbülini añlasa bir gül-‘iẕâr olsa 

Dehân-ı ġonce-i ter sünbül-i zülf-i nigâr olsa 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

75a - 
Oldı cân bülbüli bir derde yine üftâde 

Ḫâr ḫaṭṭan dehen-i ġoncesi pâk u sâde 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

75b - 
Hevâlar mu‘tedil dil münbasiṭ faṣl-ı bahâr olsa 

Çemen dönse cinâna muṭrib-i gülşen hezâr olsa 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

75b - 
Açılsa ġonce-i gülşen cihân bâġ-ı cinân olsa 

Nevâya başlasa bülbül hezâr âh u fiġân olsa 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

75b - 
Naġme-i bülbüli gülşenle bahâr oldı yine 

Bâġın eṭrâfı şukûf ile hezâr oldı yine 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

75b - 
Ḫalḳuñ kimisi gül gibi ḳat ḳat libâsda 

Egnine kimi giymeye bulmaz palâsda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

75b - 
Nev-bahâr olsa cihân gül gibi ḫandân ola 

Yine her kûşede ṣad bülbül-i destân ola 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

75b - 
Serv-i ḳaddüñ degmesidir naḫl-i gül gülzârda 

Eşkümüñ perverdesidir lâleler kûh-sârda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

75b - 
Şol deñlü itdi güllere bülbül şeṭâreti 
Düşdi çemende ḳatre-i şebnem güle güle 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

75b - 
Bâġa gel bülbüle ‘arż-ı gül-i ruḫsâr eyle 

Yoḳ gülüñ ‘arżına bülbül gözine ḫâr eyle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

75b - 
Faṣl-ı güldür alalım lâle-ṣıfât peymâna 

Hem-dem-i bülbül olub başlayalım efġâna 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

75b - 
 Bülbül-i şeydâ niçe âh itmesün gülzârda 

Yılda bir gül açılur ol da meyân-ı ḫârda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

75b - 
Bahâr irdi gülüñ ‘azm idelüm semt-i gülistâna 

Nevâdan başladı bülbül yine gülşende efġâna 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

76a - 
Nidersin bâġ-ı ḫuldi seyr-i rûy-ı yâr yitmez mi 
Kemidir bu ârzû-yı cenneti didâr yitmez mi - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

76a - 
Çemende şol ḳadar medh itdüm ol serv-i ḫırâmânı 
Ḳulaḳdan ‘âşıḳ itdüm gül yüzine verd-i ḫandânı - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

76a - 
Nev-bahâr oldı vü irişdi cünûn eyyâmı 
Sâḳîyâ bu deli göñlümden ayırma câmı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

76a - 
Ḫa ḫa ḫaddüñ ḫacl eyler be be berg-i semeni 
Ḳa ḳa ḳaddüñ ḳılur alçaḳ se se serv ü çemeni - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

76a - 
Bülbül maḥabbet gülşeni gül ḫırḳa-pûşdur 
Gülşen semâ‘-ḫânesidür ġonce mevlevi - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

76b - 
Mâye-i ‘ıyş u ṭarab rıṭl-ı girândur baña 

Rıṭl-ı girân rûz u şeb feyż-resândur baña 
- Maṭlâ‘ müfte‘ilün fâ‘ilün 

müfte‘ilün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Meẕâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

76b - 
Herkes mey-i ‘aşḳıñla mestâne midür câna 

Başdan başa bu ‘âlem dîvâne midür câna 
- Maṭlâ‘ mef’ûlü mefâ’îlün 

mef’ûlü mefâ’îlün 
 

76b - 
Teşrîf iderse bezmimizi bâde ibtidâ 

Dirsün sükûnı bu dil nâ-şâda ibtidâ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

76b - 
İdelden bezm-i meyde câm-ı la‘lüñ mürdeler iḥyâ 

Ölmelikdir senüñ ey rûḥ-ı s̱ânî ḥażret-i ‘Îsâ  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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76b - 
Zehr-i ġam deryâların câm-ı felekden sâḳîyâ 

Bir nefesde nûş iden ‘âşıḳlara ṣad merḥabâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

76b - 
Ele almış ayaġı bezm-i gülşende gül-i ḫamrâ 

Muġannî olmış aña naġme eyler bülbül-i şeydâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

76b - 
Nedür bu tâb ki virmiş şarâb-ı nâb saña 

Baḳınca ḫîre olur çeşm-i âftâb saña 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

76b - 
Gerçi kim cânlar bulur bezm-i maḥabbetden ṣafâ 

‘Îd-i vuṣlat câmına ammâ hezârân merḥabâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

76b - 
Kemâl-i ḥüsn virübdür şarâb-ı nâb saña 

Saña ḥelâldür ey muġ-beçe şarâb saña 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fużûlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

76b - 
Evinde şîreden ḫalḳuñ ki ṭolı ḳab olur peydâ 

Dükânumda benüm bir ḳaç fucı vişn-âb olur peydâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

76b - 
Cürun-ı ḫanḳâh u meykedeye ḳur‘a eyledüñ 

Düşdi o dâr-ı nedive saña mefsaḳa baña 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

77a - 
Şöyle olmış câm-ı ‘aşḳ-ı yârdan mest ü ḫarâb 

Kendüsin dîvârdan dîvâra urmış âfitâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Ġalibâ bir ehl-i dil ṭoprâġıdur dürd-i şarâb 

Kim ḳılub ḥürmet binâlar ḳurmış üstünde ḥabâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

77a - 
Ben ol mey-ḫâreyem rindâne-meşreb 

Ki itdüm meşrebi mestâne-meşreb  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Câmda ‘aks-i ruḫ-ı gülgûnuñ olmış âfitâb 

Kim şu‘â‘ıdur anuñ engüştüñ ey ‘âlî-cenâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

77a - 
Derûn-ı ġamzede de neş‘e-i şarâb ġarîb 

Ḫarâbede görinür şem‘-i bezm-tâb ġarîb 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Mest olub tenhâ o şâha keşf-i râz itdüm bu şeb 

Şevḳ mihriyle hele daḫı niyâz itdüm bu şeb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaḥîd’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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77a - 
Çeşme-i câm-ı muṣaffâ zâhidâ Cem ḫayrıdur 
Olma mâni‘ andan erbâb-ı maḥabbet içse âb 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ṣabrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
İçmez geçer bize mey-i ṣâfîyi zâhidân 

Meyḫâneden gice yine mestâne çıḳdı heb 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Hevâyî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Muṭribâ ḳılsañ ḳaçan meclisde elḥânı dürüst 
Ḳalmaya bir kimsenüñ anda girîbânı dürüst - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Sâḳî bizi pür-câm ile gel mest-i müdâm it 
Luṭf eyle hilâl ḳadeḥ-i mâh tamâm it - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘ilü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

77a - 
Ḳaçan ser-mest olub câm-ı lebüñ ḳılsañ ‘aṭâ ḳat ḳat 
Olur mey meclisinde sâḳîyâ ẕevk ü ṣafâ ḳat ḳat - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
İtdüñ hemîşe ḥalḳ-ı cihânı müdâm mest 
Devrüñde sâḳîyâ nola olsaḳ müdâm mest - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Feyżî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77a - 
Meclisde müdâmî bizi ol sâḳî ayaḳlar 
El üzre ṭutub eyler iken biz aña ḥürmet - Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘ltü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ġınâyî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77b - 
Kûyuña ‘aşḳuñ iletse beni ey ḥûr-ṣıfât 
Âdemin ḥüsn-i ‘amel menzilin eyler cennet - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

77b - 
Ṣafâ-yı meclise gül-gûn piyâledür bâ‘is̱ 

Belî leṭâfet-i gül-zâra lâledür bâ‘is̱ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vehbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77b - 
Biz anuñçün çekmezüz câm-ı şarâba iḥtiyâc 

Kim ezelden itmişüz ḫûn-ı cigerle imtizâc 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77b - 
Mey iç ki feyż-resândur müdâm ṣoḥbet-i râḥ 

‘Ale‘l-ḫuṣûṣ maḥall-i ṭulû‘-ı nezm-i ṣabâḥ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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77b - 
Devr ider döne döne meclis-i rindânı ḳadeḥ  
Ġarażı bu öpe câm-ı leb-i cânânı ḳadeḥ 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77b - 
Şevḳle virse nola bezm-i şebistâna ḳadeḥ 

Beñzemez mey pür olınca meh-i tâbâna ḳadeḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

77b - 
Sâḳî piyâle ṣun ki nigâr oldı hem- ḳadeḥ 

Ġam rûzġârı gitdi vü geldi dem-i ferâḥ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Aḥmed Paşa’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

77b - 
Dil-i ġam-gînime sâḳî vire peymâne ferâḥ 

Nitekim cânıma câm-ı leb cânâne ferâḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

77b - 
Alıcaḳ dest-i muḥânnasına cânâne ḳadeḥ 

Döner engüşt-i hilâle meh-i tâbâna ḳadeḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘Aḳlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

77b - 
Câm-ı zehr-âlûd ṣunṣa ṭatlu ṭatlu nûş ḳıl 
Kim olur eks̱er Belîġâ şarbeti bîmâr telḫ  - Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Belîġ’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Niçe meyl itmeyeyin bâde vü ḫûbâ zâhid 

Bende keyfiyyet-i ‘aşḳa ikisidür şâhid 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Şâmımız ṣubḥ oldı döndi afîtâb-ı câm-ı ‘îd 

Mâ-ḥaṣal bir ḳutlu gün gördiñ irişdi şâm-ı ‘îd 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

78a - 
İbrâm-ı gül ey sâḳî-i gül-çehre ḳavsinde 

Olmışdır olan ‘aḳlımız ol şûḫ-ı perî-zâd 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

78a - 
Güher-i câmı yitürdük bizi ġam öldüriyor 
Sâḳîyâ gel buluvir ḳanda ise ara meded 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Ferâġat güzel sevmeden tevbe meyden  
Zehî re‘y-i bâṭıl zehî fikr-i fâsid 

- Müfred 
fa‘ûlün fa‘ûlün 
fa‘ûlün fa‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Dilber esîr-i bâde olursa ‘aceb midür 
Mestâne bûsedâde olursa ‘aceb midür - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
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78a - 
Ne câm-ı bâde-i gül-renge beñzer yâr-i hem-dem var 
Ne ṣadr-ı gûşe-i meyḫâne gibi cây-ı ḫurrem var - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Piyâle-keşligümüz muḳteżâ-yı meşrebdür 
Cihânda çekdügümüz heb belâ-yı meşrebdür - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘îlâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Resîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Sâḳîyâ câm-ı mey ne ḫôş gül olur  
Eline kim alursa bülbül olur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Meclise sâḳî-i gül-çehre ki câm-âver olur 
Rûḥ-ı cemden dil-i dîvâne peyâm-âver olur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Neşâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Bezm-i ṣafâya sâġar u ṣahbâ gelür gider  
Gûyâ ki cezr ü medd ile deryâ gelür gider - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78a - 
Dest-i nâzuñdan o mestân ki şarâb isterler 
Gûyiyâ çeşme-i ḫurşîdden âb isterler - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78b - 
Bâdenüñ mest-i riyâ neşv ü nemâsın ne bilür 
Gülşen ü meykedeniñ âb u hevâsı ne bilür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

78b - 
Her zamân keyfiyyetin bulmaz dil-i mestâne bir 
Gerçe ḫam bir bâde bir sâḳîsi bir peymâne bir - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

78b - 
Ẕevḳ-i ṣahbâ sürelüm gel berü ‘işret demidür 
İkilikden geçelüm yâr ile vuṣlat demidür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

78b - 
Bîm-i firḳâtle dile vaṣl-ı dil-ârâ mı gelür 
Şıḫne-i ġam gelicek ḫâneye ṣahbâ mı gelür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

78b - 
Dem-i ṣubḥ irdi getür bâdeyi ṣoḥbet demidür 
Mey-i nâb ile pür it sâġarı ‘işret demidür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78b - 
Rindüñ hemîşe nâle vü âhı nihân olur 
[Bir] şehdür ki ceyş ü sipâhı nihân olur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İsmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

78b - 
İdüb def‘-i keder sâġarla mesrûr olmamuz yegdür 
Ḫarâbât içre lây-ı meyle ma‘mûr olmamuz yegdür  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78b - 
Vaḳtidür devr eylesün sâḳî-i şarâb-ı ḫoş-güvâr 
Fırṣatı fevt itme kim her sâ‘at olmaz nev-bahâr - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

78b - 
Ṣanma ṣôfî ḫırḳa egnümde külâhum serdedür 
Bâdeye reḥne ḳonılmış her biri bir yerdedür - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Behiştî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78b - 
Câm alduḳ ele gül gibi ḫandânlıġımuz var 
Bülbül gibi şevḳ ile ġazel-ḫânlıġımuz var  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Cevrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

78b - 
Müdde‘î âl ile ol şûḫı ki tenhâya çeker 
Ḳorḳarın reng geçer bâde-i ḫamrâya çeker - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Zâhidi ḥasret-i mey şöyle ża‘îf eyledi kim 

Elde tesbîḥ ü ‘aṣâsı ṣalavât ile yürür - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Beyânî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Olırdı şehrde evvel ‘aẓîm-i ‘işretler 
O bir zamân idi şimdi zamân-ı âḫardur - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘îlâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ṣâbir’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Bâde virür ġubâr-ı ġam-ı sâḳî mey ṣunub  
Baña eger musâ‘ade eylerse rûzgâr - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

79a - 
Ṣafâ-yı meykede ber-dâr-ı muġ ile añlanmaz 

O ẕevk ḫâṭır-ı rindâna vara vara düşer - Müfred 
mefâ‘ilün fe‘îlâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Teşne-i câm-ı şehâdetdür o mest-i ġâfil  
Ki ṭurub ḳarşusına bûse diler kâm ister  - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Gerçi kim ‘aḳlı gider varılacaḳ meykedeye 

Hele bir pâre kişi ḳayddan âzâde olur  - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

79a - 
Hezâr bezm şikest itdi rûzgâr henûz 

Bu nüh piyâle daḫı ṭurma bir ḳarâre döner - Müfred 
mefâ‘ilün fe‘îlâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Bilmeyen farḳını meyḫâne ile ḫânḳahuñ 

‘Acabâ pîr-i muġândan niçe irşâd ister - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

79a - 
Rindân-ı ḫarâbâtı vü mestân-ı elestiz 

Mahşerde daḫı câm-ı mey-i ‘aşḳ ile mestiz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nef‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Nûş itmeseydi bir iki câm şarâb-ı nâz 

Olmazdı böyle ġamzesi mest-i ḫarâb-ı nâz  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

79a - 
Yatur pîr-i muġân evgâr olub desti ḳabaḳ ṭutmaz 

Şu deñlü bâde-nûş olmuş ki el ditrer ayaḳ ṭutmaz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḳabûlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Ḥarîf-i bezm-i ġamuñ câm-ı bâdeden geçmez 

Neden geçerse geçer rûy-ı sâdeden geçmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘îlâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79a - 
Ne kem ü keyifle zâhid bile keyfiyyetimüz 

Gelse meyḫâneye görse niçedir ṣoḥbetimüz  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

79b - 
Sâḳîden meyden ġaraż peymâne olmış olmamış 

Mest-i ‘aşḳa mülk ki meyḫâne olmış olmamış 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

79b - 
Ṣôfî tesbîḥ-i ‘aṣâyı mey-i gülfâma degiş 

Ḫırḳa-i zühd ü riyâyı çıḳarub câme degiş 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

79b - 
Sâḳîyâ dilber piyâliyle aġız bir eylemiş 

Şevkden bezm ehlinüñ ḳatline tedbîr eylemiş  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

79b - 
Yine mestâne çeşm-i ġamze-kârı dâl ḫançerdür 
Meger ḳaṣd-ı dil-i şûrîde ḥâk-i derd-mend olmış 

- Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

79b - 
Ey göñül meyḫâneye var bulmaḳ isterseñ neşâṭ 
Kim müdâm anda ḳurılmışdır neşâṭçün bisâṭ - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

79b - 
Oldı bezm-i meyde dilden bîm-i ġuṣṣa berṭarâf 
Kûşime irdi ṣürâḫiden ṣadâ-yı lâ-taḫaf - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

79b - 
Sâḳî lebüñe bâde ṣunarmış ayaḳ ayaḳ 

Girse elime ḳanın içerdim çanaḳ çanaḳ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

79b - 
Nûş eyledüm şarâbını dehrüñ ḳabaḳ ḳabaḳ 

Seyr idelüm cihânı senüñle ayaḳ ayaḳ  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
mefâ‘îlün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Kâse kâse ġam-ı zehrüñ içelüm gerdûnuñ 

Bize tiryâkini ṣun sâḳî mey-i gülgûnuñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Bâde var ṣun dir isen gerd-i dil-i maḫzûnuñ 

Ṣuñ baña cânân içün sâḳî mey-i gülgûnuñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

80a - 
Mest itdi o deñlü beni sâḳî mey-i nâzuñ 

Şimdi çekemem cür‘âsını câm-ı niyâzuñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Devrân ayaġın şöyle şikest itdi şarâbuñ 

Gûyâ ki gözi degdi mey-i nâba ḥabâbuñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Ṣarf itmez idüm vaṣfına câm-ı mey-i nâbuñ 

Ḫaṣiyyetiñ inkâra mecâl olsa şarâbuñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Ḥasret-i meyle ölür sende ḥabâbından anuñ 

İşte ey rind-i bürüncük gibi ḥâżır kefenüñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

80a - 
Bezm-i iḳbâlini târ eylemesün dirse felek 

Kişi yaḳduġı çeraġ üstine pervâne gerek 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Süheylî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

80a - 
Meyi ayaḳda görüb ḥürmet ile aldum ele 

Bir ḥarâm-zâde imiş başuma çıḳdı apaçık 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

80a - 
Rez duḫterini virmediler kimseye ḳaldı 
Aġırlıġını almadılar rıṭl-ı girânuñ 

- Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80a - 
Bezm-i belâda nûş ideli sâġar-ı melâl 
Baġrum kebâba döndi vü yaşum şarâb-ı âl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mefâ‘îlün fâ‘ilün 
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80a - 
Zâhidüñ işini çarub-ı der-i meykede ḳıl 
Yermez ise de mes̱eldür ki ṭokuzdan bir ḳıl - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

80b - 
Neş‘e-i düşinemiz yoḳ ḥâlet ol ḥâlet degül 
Mey ümîddir gerçi keyfiyyet o keyfiyyet degül - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

80b - 
Sâḳîyâ cân u dilim ol dem ider def‘-i melâl 
Gerd-i hicrâna irüb bâde vire câm-ı viṣâl - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

80b - 
Îd irişdi bezm-i mey âmâde ḳıl 
Ḫaṭrıñı ġamdan biraz âzâde ḳıl - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
 

80b - 
Sâḳîyâ câm-ı muṣaffâyı ḳılub meclis-i gül 
Eylemesüñ bülbüle bir aña demidür bülbül - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

80b - 
Benüm ol rind-i şeydâñım es̱ir-i miḥnet-i ‘aşḳum 

Mürîd-i nâ-murâd u pür-keyfiyyet-i ‘aşḳum 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

80b - 
Sâḳîyâ sâġar-ı ṣaḥbâyı getür nûş idelüm 

Mest olub ġuṣṣâ-yı devrânı ferâmûş idelüm  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80b - 
Mest olub bezmde aġyâra dimekden öp elüm 

Bize ey şûḫ icâzet vir ayaġuñ öpelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80b - 
Vaḳt irdi ki ‘ıyş ehli idüb ‘işrete iḳdâm 

Câm-ı mey-i nâbile felekden alalar kâm 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80b - 
Şarâb-ı jâleye doldı yine zerrîn ḳadeḥler ḥâm 

Demidür deste ey ġonce-dehen alsak mey-i gül-fâm 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

80b - 
Virelim câna ṣafâ câm-ı muṣaffâ çekelüm 

‘Iyş idüb yâd-ı lebüñle mey-i ḫamrâ çekelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ümîdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

80b - 
Meclisde şarâb-ı lebüñi yâde getürdüm 

Bezm ehline bir neş‘e-i çoḳ bâde getürdüm 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

81a - 
Bî-tekellüf gelicek bezme raḳîb-i nâdân 

Fi‘l-mes̱el cennete düşmiş köpege döndi hemân 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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81a - 
Rehne vir esbâbı rind ol geçme zâhid bâdeden 

Ol sebeble hem ḫalâṣ ol s̱ıḳlet-i seccâdeden 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

81a - 
Sen bize ögretme ey sâḳî meyiñ keyfiyyetin 

Döne döne biz anuñ meclisde içdük şerbetin 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

81a - 
Senge eyâ pîr-i muġân mâlik künc-i ḫamsîn 

Ṣıdaḳa eyle o küncin fuḳarâya ḫamsîn 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

81a - 
Ḳadeḥ-nûşân-ı bezm-i ‘işrete hey-ḫâne meyḫâne  
Ḫuṣûṣâ sâḳî-yi meclis ṣuna kestâne mestâne  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Naẓîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

81b - 
‘İşret olmazsa müyesser yârla nevrûzda 

Künc-i ġam birdür baña gülzârla nevrûzda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

81b - 
Meclisde câm beñzemese sâḳîyâ güle 

Gördükçe ehl-i bezm añı ṭutmazdı bülbüle 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

81b - 
Meclis odır ki sâḳî dilâ anda ḥôr ola 

Devr eyleyen ḳadeḥle şarâb ṭahûr ola 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

81b - 
Meclis-i meyde güzel şûḫ-ı dil-ârâm olsa 

Lebleri ‘âşıḳa geh bâde vü geh câm olsa 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

81b - 
İmr ü mâżiyi ḳo sâḳî naẓar eyle ḥâle 

Ki bize pîr-i muġân başladı istiḳbâle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

81b - 
Mey-i mihre yorsa dil-i sâġarını câm ile 

Şehr-i ‘aşḳ içre şeh ol cem gibi bir nâm ile 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

81b - 
Biḥamdülillâh ey sâḳî irişdi çünki bayrama 

Demidir yine eylerse ṣürâḫi secdeler câma 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

81b - 
Ey kûy-ı ḫarâbâtı gezen ḫâne bahâne 

Ey derbeder itmiş seni o fenâ‘ zamâne 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

81b - 
Ṣahbâyı ṭoldır sâḳîyâ peymâneden peymâneye 

Devr eylesün câm-ı ṣafâ mestâneden mestâneye 
- Maṭlâ‘ 

müstef‘ilün 
müstef‘ilün 
müstef‘ilün 
müstef‘ilün 

 

81b - 
Getür sâḳî bize luṭf it piyâle 

Yine deverân-ı ġam ḳaldı ḥavâle 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 
 

81b - 
Ne bîm-i şıḥne olsa dilde ne endîşe-i ferdâ 

Verâ‘ bîġâne olsa tevbeler peymâna kâr olsa 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 
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81b - 
Yâr meclisde gül-i câm elde bülbül nâlede 

Vaḳtidür mestâne reftâr eylesün cûlar yine  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82a - 
Mest-i câm-ı şevḳdür gitmez dem-â-dem neşvesi 
Vardır dîvâne göñlümde benüm cem‘ neşvesi  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

82a - 
Ber-ṭarâf itmek içün fikr-i ġam-ı devrânı 
Çek mey-i ṣâfi müdâm eyle ayaḳ seyrânı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

82a - 
Sâḳî cem‘ itdi birer ayaġ ile yârânı 
Pâdişehdir nola eylerse ayaḳ seyrânı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Mecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82a - 
Sâḳî mest itse birer ayaḳ ile yârânı 
Bezme gel ey leb-i mül eyle ayaḳ seyrânı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

82a - 
Zâhid ḳatı yirden yire ṣalma mey-i nâbı 
Çoḳ neşve virür âdeme çoḳ görme şarâbı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

82a - 
Şevḳ bir meydür neşâṭ-efzâ benüm mestânesi 
‘Aşḳ bir genînedür göñlüm anuñ vîrânesi - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

82a - 
Baña hem-dem mi olur şâhid-i peymâne gibi 
Beh bir eglence mi var gûşe-i meyḫâne gibi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

82a - 
Dün gice ṣoḥbetümüz yâr ile rindâne idi 
Sâġar idi ben idüm şem‘ idi pervâne idi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nev‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82a - 
Dem-i viṣâl geçer neş‘e-i şarâb gibi 
Ḳalur gözimde o demler ḫayâl-i ḫâb gibi  - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ṭâlib’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82a - 
Ra‘şe ṭutsa nola endâm-ı dil-i maḥzûni 
Şâhid-i meyde yine gördi libâs-ı ḫunı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82a - 
Her kimüñ meclisine şem‘ ola bir şeb şâmı 
Leyle-i ḳadr ola ehl-i gice anuñ aḫşamı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 
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şekli / 
birimi 
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82b - 
Merḥabâ ey bûy-ı zülf-i dilrübâ 

Ḳanġı yeller esdi geldüñ bu yaña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẕâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82b - 
Olaldan bend-i zülfiñ eyle şeydâ 

Degil ḫâli başumdan hîç ġavġâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 
 

82b - 
Ser-i zülfiyle ḫaṭıñ örter imiş dirler o şûḫ 

Açmadı kimseye ammâ burayı bâd-ı ṣabâ 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâ kî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82b - 
Küfr-i zülf-i yârla olurdı peymânı dürüst 
Zâhidüñ olsaydı ger ḳalbinde imânı dürüst - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

82b - 
Bend-i ser-i zülfüñ ṭutalum câna ṣafâdır 
Çîn itdügüñ ebrûlaruñı yâ ne belâdır - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83a - 
Dâm urub zülfüñ ṣabâ kılsa ne dem kim târumâr 
Göñlümi ol dem ider cânâ perîşân rûzgâr - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

83a - 
Zülf-i siyâhı gerdanına ‘anberînedür 
Mısr târumârı kâküli biñ şehr-i çînedir - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

83a - 
Ḥalḳa-i zülfi ḫayâli gözümüzden gitmez 

Gûyiyâ çeşm-i ‘alîl üzre siyeh çenberdür - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83a - 
Zülf-i nigâre şâne-veş olursa dest-res 

Miḳrâż gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83a - 
Zülf-i siyâhı sâye-i perr-i hümâ imiş 

İḳlîm-i ḥüsne anuñ içün pâdişâ imiş 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83a -  Ḥalḳa ḥalḳa ol perî zülfini zencîr eylemiş 

Ya‘nî ben Mecnûnunuñ bendine tedbîr eylemiş 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Şeyḫî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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83a - 
Mâdâm ola ol zülf-i siyehkâr müşevveş 

Eksik mi olur şâne ile dilde keş-â-keş 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

83a - 
Yine bir derzi güzel sevdi göñül pâresi çoḳ 

Rişte-i zülfine baġlu yeler âvâresi çoḳ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

83a - 
Sevdâ-yı kâküliñ kime kim derd-i ser degil 
Ehl-i dil içre ol amma rûḥum yerer degil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

83b - 
Baş ḳoşdı dil ol zülf-i siyeh-kâra ne müşkil 
Ġam bendine baġlandı ol âvâre ne müşkil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Aḥmed Paşa’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

83b - 
Kendü başunda degil mi niçün ol meh bilmez  
Dil-i miskîne ne bend eyledügiñ ol kâkül - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83b - 
Zencîr-i zülf-i dilbere dîvâne olmayan 

Baġlamaludır ey göñül uṣlu degüldür ol - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83b - 
Eyledi dil murġuna zülf o sîm-i endâm-ı dâm 

Dâne ḫâlini ayıtdı dirmeyüb ârâm-ı râm 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

83b - 
‘Aḳlum ṭaġılur zülf-i siyeh-kâruña baḳsam 

Baġrum delinür la‘l-i güher-bâruña baḳsam 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83b - 
Ser-i zülfüñ gibi bir ḥâli perîşânum ben 

Cân u ser terkin uran bî-ser ü sâmânum ben 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

83b - 
Aç ṭurrâ-i ḫam-der ḫamuñı gûş görünsün 

Biñ ḥalḳa-i dîde aña mengûş görünsün 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vecdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

83b - 
Zîr-i zülfinden ruḫın ‘arż idüb ol meh nâzdan 

Gösterür gâhi vefâ ṣûretlerin açmazdan 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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84a - 
Düşse zülfinden ‘araḳ ruḫsâr-ı cânân üstine 

Gûyiyâ şebnem düşer gülberg-i ḫandân üstine 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

84a - 
Zülf olaldan ḥalḳa hâ-mânend ṭarâf-ı mâhda 

Çenber oldı ḳâmetüm hâ gibi zîr-i âhda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

84a - 
Ârzû eyler kemend-i kâkül-i cânâneyi 
Baġlasañ zencîr ṭutmaz dilâ dil-i dîvâneyi - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

84a - 
Mübtelâ olalı dil zülfiñe şâhım ezeli 
Ġayra ḳalmadı heves gözlemedi her güzeli - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Necâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

84a - 
Zülfünden istedi kese bir ‘anberin teli 
Mıṣra sarṣındı dutar idi meşâtınuñ eli - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

84b - 
Ḫûblar ḳaşlarını çatmışlar 
Ḫalḳı birbirine ḳatmışlar - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilün 
 

84b - 
Râ ḳaşlarınuñ yâsına cân virmek olur lebüñ 

Ammâ ki anuñ nâvek-i müjgânı belâdır - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

84b - 
Gördi ki ḳıblegâh-ı cihândır ol iki ḳaş 

Eksüklügün hilâl bilüb egdi aña baş 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

84b - 
Zîr-i ebrûsında zülf-i yâr perçîn olmamış 

Ṭâḳ-ı ḥüsne ṣanasın bir ẕerre perçîn olmamış 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

85a - 
Yoḳ yâ ḳaşı cevrin çekenüñ ḥadd ü ḥisâbı 
Gûyâ ki açılmış yeñi dükkân-ı kemân-keş 

- Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

85a - 
Gördüm ebrûlarıñ olmuş iki nâzük mıṣrâ‘ 
Eyledüm mihr-i ruḫuñ vaṣfına anı maṭlâ‘ - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

85a - 
Ḳatlime ey ḳaşı yâ gelse ḳaçan peygânuñ 

Cenk iderler dil ü cân üstine öldüm anuñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

85a - 
Ḳo ser-ḫadeng-i ġamze dilber-i mehrû degüldür ol 
Tîġ-i müjiñ ġılâfıdurur mû degüldür ol - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün   
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85a - 
İki ḳaşuñ iki râ muṣḥaf-ı ruḫsâruñda 

İki zülfüñ iki dâl âyet-i didâruñda 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85a - 
İtdürür zühhâda ol mihrâb-ı ebrû ser-fürû 

Ḳıldurur ‘uşşâḳıba ol ḫâl-i ser-i kû ser-fürû 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85a - 
Kemân-mis̱âl kec ol maḳṣaduñ taḳarrüb ise 

Atılma oḳ gibi yâbâna istiḳâmetle 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85a - 
İrmedin vaṣluña öldürme dil-i nâ-kâmı 
Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘Ubeydî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

85b - 
Gâh eylersin teġâfül gâh nigâh âşnâ 

Her dem eylersin dili bir gûne derde mübtelâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

85b - 
Seyl-i eşkümden ṣaḳın bünyâd-ı ḥüsnüñ dilberâ 

Ṭoḳınur şâyed gezend-i çeşm-i giryânum saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaḥîd’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85b - 
Eşk-i çeşm gördi ol pîr olası sögdi saña 

Bu mes̱eldür kim erenler naḳde ḳılmışdur du‘a 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85b - 
Ġarḳ eyledi ḫûn-âb sirişkim teni cânâ 

Şimden gerü sen ḳande bulursun beni cânâ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

85b - 
Nigâh mümteni‘ ey reşk-i âfitâb saña 

Fürûġ-ı dîdeden olsa eger niḳâb saña 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nedîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85b - 
Ruḫsât-ı taḳrîr virmez girye sulṭânum saña 

Ben niçe ‘arż eyleyem ḥâl-i perîşânum saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaḥîd’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

85b - 
Her ḳaçan ḫak-i rehüñ gözlerime ḳoysa ṣabâ 

Tûtiyâyı iderin bâd-ı hevâdan peydâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

85b - 
Gâh dilde eyledü ki gözde câ 

İkisi de biriñ bedr-i ruḫa 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
 

85b - 
Ḫûn-âb-ı dil ki dîde-i giryâne çıḳdı heb 

Emvâc-ı derd sâḥil-i dermâne çıḳdı heb 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Gözlerüm yaşı şarâb olmaġa ġamdur bâ‘is̱ 

Dil ü cânum müle meyl eylemege hemdür bâ‘is̱ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẓarîfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Çeşm-i rindâne ki dilden mey-i gül-fâm ister 
Şîşe-yi ġayret ü nâmûsı aña câm ister - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Nâr-ı ġamuñla ḳalb-i muḥaḳḳar kebâb olur 
Eşküm ṣu serpse üstine ber-ter kebâb olur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda S̱âbit’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Altında çeşminüñ seng ol ḫâl müşg-bâr 
‘Ayn ile ḫâb-ı nâfe-i âhedir ey nigâr - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

86a - 
Nigâhı âfet-i dîn ġamzesi âşûb-ı dünyâdır 
Bu gûne şûḫa dil virmek ‘aceb derd özge sevdâdır - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nef‘î’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Gözüm pür-nem dil-i ṣad pare miḥnet pây-mâlidür 
Beni firḳât deminde acımalı aġlamalıdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vâlihî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Dîde-i müflis-i ‘âşıḳ ki ḫaṭ u ḫâldedür 
Çeşm-i nekbet-zede düşer ṣafḥa-yı remmâldedür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86a - 
Girişme ile nigâh-ı teġâfülâne nedür 
Pür eyle câm-ı meyi sâḳîyâ bimâne nedür - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

86a - 
Ey dil yine ṭab‘uñda beşâşetden es̱er var 
Ol çeşm-i siyehden saña beñzer ki naẓar var - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86b - 
Seyle virdi ‘âlemi çeşmimden aḳan eşkdür 
Ḳatre ḳatre âb gelse ‘âḳıbet-i deryâ olur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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86b - 
Çeşm bimârındadur dermân saña ey ḫaste dil 
Kande cellâd-ı ecel üstâd-ı calinûs olur - Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

86b - 
Rûzgâr esdi belâ mevcini çeşmümde ‘ayân  
Acılıḳlar çeker ol kimse ki deryâ-dil olur - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86b - 
Ṭûṭîyâ gibi ḳaparsam nola iziñ tozını 
Ol benüm gözlerüme kuḥl-i Ṣafâhân görinür - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ẕâtî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86b - 
Eşk-i firâḳ ḫayli tek-â-pûlar eyledi 
Pây-mâl-i seyl idinceye dek ḫânumânumuz 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

86b - 
Dürriñde eşk-i çeşmini ceyḫûn idenlerüñ 

‘Aynine gelmez iki gözüm dicle vü aras 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

86b - 
Ol ki çeşm-i şûḫuña alüfte âhudur demiş 

Ġamze-yi bed-ḫûyıña şîr-i sitemcûdur demiş  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

86b - 
‘Azm-i kûyuñdur ġaraż ḳılmaḳdan eşküm saña ‘arż 

Aḳçesi çoḳ olana zîra ki olur Kâ‘be farż  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Rûḥî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

87a - 
Şeb-i tarîk görinür gözlerime rûz-ı firâḳ 

Dûd-ı âhumla meger ṭoldı ser-â-ser âfâḳ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

87a - 
Nâr-ı ġam nûr-ı ṣafâ heb bir çıraġıñ pertevi 
Çeşm-i ‘irfânla baḳṣañ arada bîgâne yoḳ 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Âlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

87a - 
Dilâ cihânı sirişkiñle pür-şarâb itdüñ 

Behi ḫarâb olası ‘âlemi ḫarâb itdüñ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

87a - 
Gerçi kim seḥḥârelerdür nergis-i câdûlaruñ 

Anları baṣmışdur ey meh-rû hilâl ebrûlaruñ  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

87a - 
Ancaḳ dil-i şikestemi itdüñ enîs-i ġam 

Yoḫsa nigâh-ı luṭfuñı dünyâya eyledüñ  - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 
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87a - 
Raḫm eyle âb-ı dîde-yi gevher-nis̱âre gel 
Emvâc-ı baḥr-i eşkümi seyr it kenâra gel - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

87a - 
Eşk-i çeşmüm aḳıdub yolıña manende-i seyl 
Faḳr-ı eyyâma iki dîdelerüm oldı sebîl - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

87b - 
Nigâh-ı mest mi tîr-i ḳażâ mıdur bilmem 

Bürehne ḫançeri ḳaṣdı baña mıdur bilmem 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

87b - 
Gözüm ardunca ḳalur gitse yanumdan cânân 

Çeşm-i meyyit gibi kim rûḥunu eyler nigerân 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

87b - 
Yüri nâsiḥ beni men‘ eyleme cânânumdan 

Göz göre ayrılayım mı azade cânımdan 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

87b - 
Beni aġlatma iñen dîde-yi fennânuñ içün 

Yüzüme bir güli yoḳ ġonca-ı ḫandânuñ içün  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

87b - 
Her eşk-i çeşm-i la‘l-i Bedeḫşân ṣanur gören  
Fikr-i lebiyle dîdelerüm kan ṣanur gören 

- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

87b - 
Sürinmekden yolında âb-ı eşküm düşdi ayakdan 

Gözim yaşını sil luṭf eyle ḳaldır anı ayaḳdan 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

87b - 
Nedür bu çeşm ü ebrû nedür bu 

Nedür bu kâkül giysû nedür bu 
- Maṭlâ‘ fa‘lun fe‘ûlün fa‘lun 

fe‘ûlün 
 

88a - 
Her ḳaṭre-i eşküm ki aḳar ḳân arasında 

Lü‘lü‘ gibidür ṣubḥa-i mercân arasında 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

88a - 
Dîdeden ṣu sepdigüm bu sîne-i sûzânuma 

Ḳorḳarım te‘s̱îr ide sûz-ı dilüm cânânuma 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

88a - 
Ṭolsa destinde nola eşküm ile peymâne 

Girse gülgûn-ı sirişkim yiridir meydâne 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

88a - 
Çaġlayub seyl-âb-ı eşküm âb-ı nîl oldı yine  
Her yaña sâḳî ḥüseyn olub sebî oldı yine 

- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

88a - 
Nem-i eşkümle göñül dâġı dem-â-dem tâze 

Gül-i ruḫsâruñ ile gülşen-i ‘âlem tâze 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

 



69 

Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

88a - 
Giryeden dîdelerüm döndi ḫarâb-ı ḳıṣṣâ 

Vuṣlatı neyleyeyin bâd-ı ḫarâb-ı baṣrâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

88a - 
Süzme çeşmüñ gelmesün müjgân müjgân üstine 

Urma zaḥm-ı sîneme peykân peykân üstine 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

88a - 
Dil-i âvâremiz nâgâh ‘aceb mi olsa dîvâne 

Perî-veş râst geldi çeşmüme bir dilber âmane  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

88a - 
Rûz-ı hecrinde güler dâne-i eşküm göricek 

Berg-i güldür ki ṭutar ḳaṭre-i şeb-nem tâze 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Bâḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88a - 
Sürḫ-i eşkümle yazarken saña hicrân ġamunı 
Gözlerüme ḳara ṣu indi mürekkeb yirine 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Câmî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88a - 
Ne gözde eşk-i dem-â-dem ne dilde zârum olaydı 
Ṣafâ-resân-ı dil ü dîde bir nigârum olaydı - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Nâbî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88a - 
Görinürde baña da dîde-yi giryân ḳaldı 
Anda daḫı nem ola eşk-i firâvân ḳaldı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

88a - 
Ġarḳ idüb çeşmimi ḳanlu yaşımun ırmaġı 
Virdi girdâb-ı fenâya bir avuç topraġı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

88a - 
Yâd idüb ḳân aġladuḳça dîde ol şîrîn-lebi 
Ḳaṭresin gören ṣanur bir sürḫ sükker lebleri - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Emrî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88b - 
İderdi merḥâmet ol ġamze-kâr baña 

Vireydi baḫt eger ruḫṣat-ı niyâz baña 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88b - 
Ḳaṣṣamile ṣâf ṣâf müje-i tîr-i ṣahbâ 

Her ‘âşıḳa biñ ḫançer-i ḫunrîz-i ṣahbâ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

88b - 
Dönmezem tîrüñden ey ḳaşı kemân gönder hemân 

Ḥalḳa ḥalḳa dâġlar egnimde cevşendür baña 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Refîḳî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

 

 



70 

Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

88b - 
Ġamze tîġin çekdi dilber ġâfil olma ey göñül 
Kim muḳarrerdir bugün ölmek saña şîven baña 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fużûlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88b - 
Hücûm-ı tîr-i ġam der-kâr u cism-i nâ-tuvân ġa‘ib 

Hümâlar her ṭarâfdan germ-ġavġâ üstüḫân ġa‘ib 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Fehîm’e ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

88b - 
‘Aks-i müjgân ile ey dilber-i şîrîn-ḥarekât 
Ṣanurum ruḫlaruñ i‘râb ḳonulmuş âyât - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda (Şeyhülislâm) 
Yaḥyâ’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

88b - 
Ġamzeñle dimişsin aluram cânıña câna 

Luṭf eyle ki ben anı görem cânuma minnet - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Vaṣfî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

89a - 
Beni öldür disem ol ġamzesi cellâda ḳaçan  
İçirür ḫançer-i bürrânı ile âb-ı ḥayât - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

89a - 
Baḳışıñ deler cigerler bu ne ġamzeli baḳışdır 
Revişiñ alur göñüller bu ne şîveli revişdir - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

89a - 

Tenüm miḥnet oḳından ṣanmañuz kim pirehen 
ṣaḳlar 
Oḳa pirehen olmaz ḥâ‘il anı yârdan ṣaḳlar 

- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

89a - 
Ġamzeñ oḳı ḫôd ey yüzi gül cânı ṣafâdır 
Ey ḳaşları yâ ḫâr-ı elem yâ ne belâdır - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

89a - 
Ḫadeng-i ġamzesine sînede nişâne arar 
O ḳaşı yâ beni öldürmege bahâne arar - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘Ubeydî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

89a - 
Getürmem ḫâṭıra ġamzeñ girîzân olduġum yerdür 
Ḫayâl etmem ser-i zülfüñ perîşân olduġum yerdür - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘İṣmetî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

89a - 
Oḳuñ tenümde gezer cânla dili beñzer 
Şu bir misâfire dil şehr içinde ḫâne arar - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda ‘Ubeydî’ye ait 
olduğu tespit edilmiştir. 
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89a - 
Ġamzeñ efendi ġayruya atduḳça cevr oḳın 

Benden bilür ki ḫaste göñülden neler geçer  - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar 
sonucunda Ḫayâlî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

89a - 
Ġamze tîriñ hedef-i câna ki per-tâb eyler 
Nâz dâmen-be-miyân aña sihâm-âver olur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Neşâtî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

89a - 
Ġamzesi oḳı anuñ cân u göñülden geçüben 

Kimse fehm itmez anı ben bilürem ḳanda yatur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

89b - 
Didüm ki tîr-i ġamzeñ dilde neden belürmez 

Ol ḳaşları kemânum didi geçen belürmez 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

89b - 
Ne deñlü tîr-i cevrüñ atılursa câna incinmez 

Ḳaşı yayum saña ṭoġrı varan ḳurbâna incinmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

89b - 
Eger biñ zaḥm ura ġamzeñ ten-i ‘uryâne incinmez 

Uçından tek hemân bir ḥiṣṣe çıḳsun câne incinmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

89b - 
Zaḥm-ı hadeng-i yâr sa‘âdet nişânıdur 
Sînem ideydi ol ḳaşı yâ kâşkî hedef - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait old 

uğu tespit edilmiştir. 

89b - 
Delinübdür ġam-ı müjeñle yürek  
Birâz ey ḳaşı yâ oḳuñ çekerek 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Muḥibbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

89b - 
Bir tîr-i belâ ḳavs-ı ḳaẓâdan ola nâzil 
Ṣaḥrâ-yı dil-i ehl-i ṣafâdur aña menzil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90a - 
Bulmadın amân ġamzeñ oḳı yarâlarından 

Ḥasret ḳılıcı yüregümi yara ne müşkil - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Aḥmed Paşa’ya ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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90a - 
Eyler hedef-i nâveg-i miḥnet beni eyyâm 

Destümde siper olmasa câm-ı mey-i gül-fâm 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90a - 
Tek seni tîr-ṣıfat sîneye bir kez çekeyin 

Baş egüb ḫidmetiñe yâ gibi ḳaddim bükeyin 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

90a - 
Peykânıñ açdı zaḥmımı cism-i ḫarâbda 

Güller biterdi ḳaṭre-yi bâran türâbda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

90a - 
Öldürür ġamze ile ‘âşıḳı ol çeşm-i siyâh 

Mâ re‘eynâ ṣanemâ yerġabü lil-ḳatli sivâh 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

90b - 
Ruḫunda bâdeden yâruñ ki âb u tâb olur peydâ 

Derûnumda benim bir sâġar-ı sîm-âb olur peydâ  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Ḫurşîd kim feżâ‘-yı felekdir mesîr aña 

Degmez gedâlar içre işigüñde yir aña 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Âyinedür cemâli o şûḫuñ cihân-nümâ 

Dünyâyı ḳaç bucaġ idügin gösterür saña 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḥâletî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Görinmez oldı cemâliñ nedir niḳâb baña 

Ne bu görünmemeniñ aṣlı ne ḥicâb baña 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

90b - 
Ey yüzüñ âyîne-i ‘âlem-nümâ 

Ḫaṭṭ-ı la‘lüñ âyet-i fîhi şifâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mesîḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Nisbet itmez rûyuñı âyîneye ehl-i ṣafâ 

Ṭûṭî-yi gûyâ ne deñlü söylese andan yaña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Görmedüm ḥüsniñe beñzer mihr ey mihr-fezâ 

Ṭoġmaya sencileyin bir güneş ey mehliḳâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

90b - 
Sen idüñ yalıñuz penâh baña 

Sen de yüz döndürdüñ âh baña 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘îlün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mesîḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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90b - 
Kim seni muġber ider senden görür rûy-ı ṣafâ 

Bü‘l-‘aceb âyînesün baḳduḳça ḥayrânum saña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vaḥîd’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

90b - 
Ey ṣafâ-yı ‘ârıżından çeşme-i ḫurşîd-âb 

Şu‘le-i şem‘ cemâliñe sözüñmüş âfitâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

90b - 
Âftâbı isteyem mi olsam ol mâha ḳarîb 

Kim ider yanumca peydâ sâye gibi bir raḳîb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Bir arada gördüm iki dilber-i ‘âli-cenâb 

Eyle ṣandum kim inübdür yire mâh u âfitâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Biz de inṣâf idelüm yâr olduġıyçün neylesün 

Ẕerre-yi nâçîzden ‘âr itmesün mi âfitâb 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

91a - 
‘Aks-i ruḫsâruñ ile oldı müzeyyen mir‘at  
Beden-i mürdeye feyż-i naẓaruñ virdi ḥayât - Maṭlâ‘ 

fe‘ilâtün 
fe‘ilâtünfe‘ilâtün 
fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fużûlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Gün gibi ‘arż-ı cemâl itmez iseñ bize ṣabâḥ 

Ey güneş yüzlü senüñle ne selâm ne ṣabâḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Sen maha menzil olsa ne dem câme-ḫâb-ı surḫ 

Ben ṣanuram ki ḳapladı mihri seḥâb-ı surḫ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Bilsem nedür günâhum baḳmaz yüzüme Aḥmed 

Yazuḳ degül mi baña ey ümmet-i Muḥammed 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91a - 
Ḳalb-i pür-sûzımde şevḳ-i ‘ârıżıñ ey lâle-ḥod 

Mihrdür kim cilve-gâh olmış aña burc-ı esed 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

91a - 
Ey dil dilerseñ olmaya ol meh senüñle yâd 

Zinhâr âşnâları yanında itme yâd 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91b - 
Çekdi ṣıyâm-ı hicrini dil müddet-i medîd 

Vaṣlıñ güni demi aña mâhım ger olsa ‘îd 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
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91b - 
Meh-pâreler içre bugün ol serv-i sehi-kâd 

Bâlâ-yı ser-efrâzı ile oldı ser-âmed 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91b - 
Mâhrularda bugün ger çekme dilber çoḳdur 
Ey göñül mihr ü vefâ isteme kim ol yoḳdur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

91b - 
Ey ḳamer kime varub kûyuña her şeb ḳaralar 
Bir gün ol şaha geçerler seni yüzi ḳaralar - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

91b - 
Ḥüsn kim ġâlîye vü ġâzeden imdâd ister 
İstemez dil anı bir ḥüsn-i Ḫudâ-dâd ister - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
(Şeyhülislâm) Yaḥyâ’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

91b - 
‘Anberin ḫâl-i siyeh kim zînet-i ruḫsâr olur 
Ḫâl dâne dâne dâm u dâm zülf-i yâr olur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Naẓîm’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91b - 
O dilber ḫûblar içre bir şûḫ-ı şimâldür 
Degil insân anuñ ḥüsnine cinniler de mâ‘ildür - Maṭlâ‘   

91b - 
Beydâḳ-ı ḫâl-i ruḫıñ şâhum göñüller mat ider 
Fi‘l-mes̱el cân-ı ferzen iẓhâr-ı mâlumat ider  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

91b - 
Esbiñ üzre binüb ey mâhliḳâ elem-i ḳamer 
Pür idüb na‘l-ı nişânıyla yeri ilândır - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

91b - 
Bir meh-i Ken‘ân-ı ḫubân içre eyle ihtiyâr 
Ṣanma kim nehr-i Sitânbul içre Yûsuf ḳaḥṭ var  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

91b - 
‘Anber-âlûd olalı ḫâl-i ruḫuñdan ḫareket 
Aña dil-sûḫteleri şem‘-i mu‘anber dirler - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

91b - 
Ruḫuñ bâġın rakîb-i dîv-sîret seyr ider her gün 

Yüzüñi göremez yıllarca ammâ bunda âdem var - Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
Ruḫuñ üstinde görüb ḫâl-ı siyâhıñ didiler 
Bir ḥabeş ṭıflıdurur bâġ-ı gülistânda yetür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

92a - 
Gerçi dildârıñ elinden yaḳasın ḳurtaramaz 

Ruḫuna meyl idene zülf-i siyâh el ḳaramaz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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92a - 
Baḳma cemâl-i yâre ḫaṭṭ-ı müşg-bârsuz 

Çıḳmaz kitâb-ı mihr-i maḥabbet-i kenârsuz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
Şevḳ odı yaḳdı şem‘-ṣıfât üstüḫânumuz 

Ten-i ẓulmetinden anuñ ile çıḳdı cânumuz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
Niçe gündür o mihr-i ‘âlem-ârâdan ḫaber gelmez 

Dili irsâl iderdüm ḳorḳaram ol da gider gelmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
Her perî-rûnuñ olur meyli raḳîb-i dîve 

Cân u baş virmekle bunlara âdem yaramaz 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
İstiḳâmetde ḳalem şu‘le-i şem‘ olsa kişi 
Yed-i mıḳrâẓ-ı belâdan başını ḳurtaramaz 

- Müfred  fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

92a - 
Reşk-i ruḫ-ı âlüñle gül âteşlere düşmiş 

Mey ḥasret-i la‘lüñle keş-â-keşlere düşmiş 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92a - 
Ruḫuñ şem‘ine cân naḳdin dil-i dîvâne yandurmış 

Çerâġ-ı ḫânḳâh ‘aşḳa beraber alav yandurmış 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

92b - 
Baḫs̱ itmesün ‘iẕâruñla encümende şem‘ 
Ḳanda çırâġ-ı mâh-ı şeb-efrûz ḳanda şem‘ - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92b - 
Fürûġ-ı mihr-ruḫı ‘âleme virür revnaḳ 

Göz aç cihâna dilâ ‘ibretle gelecege baḳ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

92b - 
Ol şûḫ-ı mah-rûyı ten-i dâġdâra çek 

Gelsün mis̱âl-i gül ṭarâf-ı lâle-zâra çek 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

92b - 
Çerâġ-ı ḥüsni ışıḳdur o mahveşiñ gerçek 

Dehân-ı şeniñ dilâ dinür bir güzel kûçek 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

92b - 
Ḳıldı üftâde beni şîvesi sen mah-veşiñ 

Bulunur ana ḳopuşla gülüşüñ söyleşiñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

92b - 
Bir dem yüzüne baḳmaya ol mâh ne müşkil 
Ḫışm eyleye ben bendesine âh ne müşkil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
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92b - 
Ruḫ-ı dilberde dilâ yâre çü etme ḫayâl 
Yüzi âyînedir anda görinür ‘aks-i hilâl - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

92b - 
Ṣaḥrâlara düşerse nola nâfe-yi ġazâl 
Sevdâlara ṣalubdur anı dil-berâ o ḫâl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

92b - 
Ṣafḥa-i mah-ı ruḫuñ kim ḫâldan ḫâlî degül 
Ateş-i şevḳile yanmaḳ ḥâldan ḫâlî degül - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

92b - 
Ḫurşîd itmeseydi eger da‘vi-yi kemâl 
Başına gelmez idi anuñ günde biñ zevâl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Revâ mıdur diye ey rûzgâr bir tims̱âl  
Ma‘ârif ehline rûy-ı celâl u ġayr-ı cemâl - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
 

93a - 
Döñse bir demde eger biñ kez o ḫûn-ı ḳanım 

Yüz çevirmez benim ol rûḥ-ı revânımdan canım 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

93a - 
Ḫurşîd inerdi meclisüme sâġar istesem 

Tûbâ olurdı ḫâk-nîşîn nevber istesem 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Dâne-i ḫâline baḳ cennet-i ruḫsârında 

Niçe ṣabr eylesün Allâhı severseñ âdem 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Cânân odur ki meyl ide anı görünce cân 

Esbâb-ı ḥüsni ḫûb ola ammâ beşâret-i ân 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Çihresinde görinen ṣanmañ o ḫûnînüñ dehân 

‘Âşıḳın ḳurbân iderken ṣıçramış bir ḳaṭre ḳân 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Kâhınca bize ‘arż-ı cemâl eyle ırâḳdan 

Biz niçe zamân ‘âşıḳıñız uzun uzâḳdan 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

93a - 
Câna görünse ṭarf-ı ‘iẕâruñ niḳâbdan 

Ḫalḳ âfitâb toġdı ṣanurlar seḥâbdan 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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93a - 
Sulṭân-ı ḫayâl-i ruḫuña dîde-i pür-ḫûn 

Ḳurdı tunub-ı âl ile ḫâyme-i gülgûn 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93a - 
Meyl itmez âfitâba ruḫ-ı enverin gören 

Baḳmaz şarâb-ı kevs̱ere la‘l-i terin gören 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

93a - 
Ruḫ-ı dildârınuñ eṭrâfını almış zülfeyn 

Beñzer ol bâġa ki sünbüller ile olmış zeyn 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93b - 
Her gün açsañ ten-i ṣad-çâkeme yüz biñ pâre  
Gelmeye mehriñe noḳṣân seniñ ey mehpâre 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

93b - 
Yüziñ ey ġonce-fem nâzik durur berg-i gül-i serden 

Daḫı şîrîn imiş ṣordum leb-i la‘lini sükkerden 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

93b - 
Ḫâliñi ḳılsa nola miskîn âhû ser-fürû 

Göñlünden ṣarḳub eyle aña giysü ser-fürû 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

93b - 
İtdürür mâh-ı nevâ ol miḥrâb-ı ebrû ser-fürû 

Ḳıldurur ḫurşîde ol âyîne-yi ter ser-fürû  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93b - 
Ruḫı gül ḳâmeti servi dehânı ġonce-i ḫôş-bû 

Temâşâ eyle bâġ olmışdur her dilber-i gül-rû 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93b - 
Beni âşüfte ḳılan ol ruḫı zîbâdur bu 

Dil-i dîvâne iden zülf-i ‘anâdur bu  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

93b - 
Görelden ḫâl-i meşkiniñ nigâr-ı zülf-i ‘anber-bû 

Çıḳarub başun alub ṣaḥraba düşdi nâfe-âhû 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

93b - 
Çehre-i zerdüm benüm ḫâk-i reh-i dildârda 

Ṭobraġa düşmiş ḫazân yapraġıdur gülzârda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ca‘fer’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

93b - 
Ṣoyunub girse ḳaçan o ḳamer-i ruḫ âba 

Berc âbı ṣanasın menzil olur mehtâba 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

94a - 
Âyîne gibi ṣâf gerek ṣafḥa-yı sîne 

Gün gibi żiyâ-güster ola rûy-ı zemîne 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

94a - 
Setr itme mihr-i ḥüsniñi ey meh niḳâbile 

Ḫurşîdiñ olma nûruna mâni‘ seḥâbile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
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94a - 
Men‘ eylemez cemâlini seyr itmeden o mâh 

Oldı ḥicâb ‘âşıḳa illâ ki dûd-ı âh 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Elṭâf ü ḥüsn ü ḫulḳ u melâḥat kemâlde 

Endâm ü şekl ü ḳâmet [ü] ḳadd i‘tidâlde  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Merḥabâ gelmez idi ey meh-i rûze ḳâle 

Var du‘a eyle ḳafâdâruñ olan şevvâle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Güle güle yüzüme bakduñ ey büt-i dil-ḫâh 

Güler cemâliñi ṣoldurmasın seniñ Allâh 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

94a - 
Bî-bedel gerçi ki yoḳ ḥüsnle senden ġayrı 
Var mıdur ḥüsnüñe de âyîne benden ġayrı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Şeb-i hecrüñde ḳoma tîre-dil-i nâ-gâmı 
‘Arż-ı ḥüsn eyle ruḫları gel şâmî - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

94a - 
Yine ey mihr-i cihân mâh-ı muḥarrem geldi 
Sîneler çaḳ idelüm ḳan dökicek dem geldi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

94a - 
Yazduġuñ ṣûret-i bî-ma‘nîlerün ey Mâni 
Ruḫı olsa getürirlerdi aña îmânı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘Ubeydî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Didüm olmaya ruḫuñ mihrinüñ ey meh bedeli 
Nâz ile güldi didi kim yâ ne ṣanduñ be deli  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Me‘âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94a - 
Vużû nâmıyla rîzân eyler âb-rûy-ı rindânı 
Olunsa baḫt-ı kâfir kişi teklîf-i müselmânı - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

94a - 
Şeb-i yeldâ mı durur rûz-ı firâkuñ şâmı 
Ṣubḥ-ı vaṣluñ ne içün toġmaya mâhım şâmı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

94a - 
Aç ṭutduġıçün ol duḫûr-ı müşîr-i cihânı 
Birḳaç kişi üşügüne yine yazduḳ ramażânı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

94b - 
Ḥıżr olub baña ölmek cân-fezâ 

Keyfe yühyi‘l-arża ba‘de mevtihâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
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94b - 
Zebânuñ mı dehânuñda yâ berg-i lâle-yi ḥamrâ 

Düşüb âb-ı ḥayâtuñ ḥavżına olmış durur gûyâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94b - 
Bir cevâb alabileydüm dehenüñden câna 

Dil-i bimârumı ol sâ‘at iderdüm iḥyâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

94b - 
Ḥaddim degül almaḳ dil-i la‘lüñ seniñ ammâ 

İtdi beni ey gül keremiñ bülbül-ü gûyâ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

94b - 
Didüm emeyin leblerüñi didi ki em mâ 

Bu sırrı ṣaḳın kimseye bildürmegil ammâ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

94b - 
Kâşkî biñ cânum olaydı benüm ey ġonce-leb  
Cevrüñi biñ cânla tâ kim çekeydim rûz u şeb 

- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
(Taşlıcalı) Yaḥyâ’ya ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

94b - 
La‘l-i nâbuñ yâduña kesb-i ṣafâ idüb müdâm 

Naẓmî gül gibi ṣafâ ile içer câm-ı şarâb 
- Müfred  fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Naẓmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Ḥıżr-ı lebüñ yanında ḫaṭuñ çeşme-i Ḥayât  
Nûş eyleyen [kişi ebedî] görmeye memât - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Ṣormaḳ ‘ayb olmasın ey dilber-i şîrîn-ḥarekât 
Leblerüñ la‘l-i Bedeḫşân mı yaḫûd âb-ı ḥayât - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Murâdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Lebüñi ḳılsa iḥâṭa nola Ḫıżr-ı ḫaṭṭuñ 

Yirini ḳıldı Ḫudâ âb-ı ḥayâtuñ ẓulmet - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Olmayan bir leb-i şîrîne cihânda Ferhâd 

Ḫusrev olsa alımaz ḳand-ı maḥabbetden dâd 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Eylesün la‘lini dermân dil-i bîmâra meded 

Dûstlar işte ben öldüm baña bir çâre meded 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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95a - 
Olsa şeftâlü nite sükker-i kemyâb leẕîẕ 

La‘lüñâsâ olımaz ey lebi ‘unnâb leẕîẕ  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Dil oldı senüñ vaṣl-ı şebiñden müteleẕẕîẕ  
Vaṣlıñ şebi bîm ḥaṣr-ı lebüñden müteleẕẕîẕ  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

95a - 
Didim ḫayâl-i la‘l-i lebiñ çeşm-i terdedir 
Nâz eyleyib gülüb didi dilber naẓardadır - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Ḫâṭırumda naḳş olan fikr-i dehân-ı yârdur 
Yoḳ degül ‘aşḳ ehlinüñ göñlinde bir sır vârdur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95a - 
Şîrîn-lebüñ kelâm nigâra dehendedür 
Bilsem zülâl-i şerbetiñ ey yâr ḳandedür - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
 

95b - 
La‘lüñ tebessüm eyle pür-âb ü tâb göster 
Yâḳût-ı sürḫ içünde dürr-i ḫôş-âb göster - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Ehl-i diller leb-i şîrînüñe sükker didiler 
Lebüñ içre sözüñe ḳand-i mükerrer didiler - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Lebüñe dirler ise ġoncâ-i gülden terdür 
Ṣaḳın incinme begüm ḫaylice târıñ yirdür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Güftâra aġız açmaz o ġonce-deheni gör  
Kimseyle adım atmaz o serv-i semeni gör  - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Ḥamdüli‘llâh leb-i cân-baḫşla sâḳîlerimiz 

Âb-ı Ḥayvânla Kevs̱er ṣuyun istetmediler - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Necâtî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Zenbûr-ı dil ki şehd-i lebüñ ârzû ider 
İrse ‘aceb mi himmet aña çünki bâldır - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
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95b - 
La‘lüñ getüren ẕevḳi mey-i nâb getürmez 

Müşkil bu ki ol ẕevḳe göñül tâb getürmez 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

95b - 
Lebüñ ġamıyla bizi ṣanma [meyl-i] ḫâb iderüz 

Ṣabâḥa dek giceler meclis-i şarâb iderüz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

96a - 
Her lebi şence olan serv-i gül-endâm olmaz 

Sebeli cân u göñül bülbülüne râm olmaz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

96a - 
La‘li gibi cân ḥastesine gül-şeker olmaz 

Lü‘lü‘ dişi mânendi muṣaffâ güher olmaz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

96a - 
Vaṣf-ı lebüñle ülfet edelden dehânımız 

Sükker ezer dimâġ-ı beyâna lisânımız 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

96a - 
Ḥaste itdi deheniñ cânıma ḳassâm-ı ezel 
Adı var kendüsi yoḳ böyle imiş ḳısmetimiz 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

96a - 
Dehânına dil ḫaste çü la‘linden ḫaber ṣormuş 

Fuḳâ‘î oldıġın bilmiş gibi cüllâb ter ṣormuş 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

96a - 
Lebüñ yâd eyleyüb mey sâġarın aġzun ṣulandırmış 

Bu ẕevḳ içre anıñ sâḳî çalub varın ṭolandırmış 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

96a - 
Teşne diller vâdi-i hicrânda sitem itdiler 
Ḥıżr-veş ey la‘l-i nâb âb-ı ḥayvânım yetiş 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

96a - 
Ey dürr-i pâk aġzuña nisbet senüñ ṣadef 
Der-i sevâḥilinde yatur pâre-yi ḫazef - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

96a - 
Dehen-i pâḳüñe iṭlâḳ olınur çünki ṣadef 
Dürr-i dendânıña dirsem nola lûlû-yı necef - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

96a - 
Bir la‘li şehre düşdi dili mübtelâsı çoḳ 

‘Âlemde bâl bulmadı göñlüm belâsı yoḳ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

96b - 
Vaṣf-ı la‘lin ḳoma aġzundan o şîrîn-deheniñ 

Diler iseñ eleẕẕ ola şekerden süḫanıñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

96b - 
Diler imiş ki ezile görüb ol la‘l-i terüñ 

Kellesini ṣıralarsa yiridir şekerüñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

96b - 
Olsa dehânı zerre vü ebrûları hilâl 
Sen âfitâb ḥüsn-i güneş beñzemek muḥâl - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

96b - 
Ḳanı ol dem ki leb-i yâre leb-nihâde idüm 

Sezâ-yı reşk olıcaḳ rütbeden ziyâde idüm 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 
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96b - 
Leb-i la‘lüñ demine bâde-i ḥamrâ içelüm 

İçelüm çâḳ-ı şevḳdür kaygı cihândan geçelüm 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün fe‘ûlün 
 

96b - 
Dirler lebiñe ḫalḳ Mesîḥâ küçücükden 

Kim oldı Mesîḥâ gibi gûyâ küçücükden 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

97a - 
Güftâr-ı lebüñ ḳâşif-i esrâr-ı ḫâfiyye 

Reftâr-ı ḳadüñ mûcid-i eṭvâr-ı seniyye 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97a - 
Bu leṭâfet var iken la‘l-i dür-efşânıñda 

Söyle kimüñ dili var ġonce-i ḫandânıñda 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

97a - 
La‘l-i lebüñ ki diller olur bir selâmla 

Ben naḳd-i cânı virdüm aña bir selâmla 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

97a - 
Ġuṣṣâ-i ḫâl-i lebüñ düşdi dil-i pür-hevese 

Ṭâḳatum yitmez iken sâye-i perr-i megese 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97a - 
Câna lebüñ ki aldı dili bir selâmda 

Göñlüm umar ki eyleye fetḥ-i kelâmda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

97a - 
Göñlüm ḫayâl-i bûs-i leb-i la‘l-i nâbla 

Bir şîşedür ki ṭopṭolu rengîn şarâbla 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97a - 
Lebüñi âl ile öpmiş ola mı peymâne 

İçeyin ölmez isem ḳanını ḳana ḳana 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97a - 
Vaṣf-ı dehânıñ itmededür ḳîl ü ḳâlde 

Ammâ ki ḳaldı fikr-i miyânuñ ḫayâlde 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

97a - 
Biñ cân virüb dehânıñı öpmek ṣabâ ile 

Bir la‘l elime kendüsidür yoḳ bahâ ile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

97b - 
Vaṣf-ı dehenüñ eyler iken bendeñ efendi 
Ol leẕẕet ile işidenüñ aġzu ṣulandı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

97b - 
Peyâm-ı luṭf kim cân leb-i dildârdan geldi 
Nesîm-i cân-fezâdur cânib-i gülzârdan geldi - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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97b - 
Ḳanı bir şîrîn-suḫan la‘l-i şeker-bâruñ gibi 
Ḳanda gördi ṭûṭî bir âyîne ruḫsâruñ gibi - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97b - 
Olma bir loḳma içün ehl-i şikem cîm gibi 
Meclis-i dehrde leb-beste geçin mîm gibi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97b - 
Teşbîh idemez kimse lebüñ şehdine ḳandı 
Devlet anuñ ey şeh ki lebüñ şehdine ḳandı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vaṣfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

97b - 
Ḥaḳ seni ḫâtem-i la‘lüñle Süleymân itdi 
Mûrveş ḫalḳı saña bende-yi fermân itdi - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

98a - 
Ḫaṭ ‘azl-i ḥüsn virmedi ey nâzenîn saña 

Oldı berât-ı tâze ḫaṭ-ı ‘anberin saña 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98a - 
Ḫaṭṭ-ı la‘lüñden ḫaṭ-ı yâḳût ter düşmiş meger 
Başına ṭopraḳ ḳoyub itdi şikâyetler saña 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98a - 
Gelme ey ḫaṭṭ-ı siyeh la‘liyle ben ḫôş-ḥâl iken 

Nâ-mülâyimdür bilürsin meclis-i meyde kitâb 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
(Şeyhülislâm) Yaḥyâ’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

98a - 
Pister-i miḥnetde yaturken dil-i bî-çâreyi 
Görmeye vardı ḫayâl-i ġabġabuñ iletdi sîb 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98a - 
Ḫaṭṭuñ yazdı berât ṣabâya didi ki tîz 

Var mülket Çîn Ḫıṭâya musaḫḫâr it - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Zeyneb’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98b - 
Ḫaṭṭıñ ġamıyla ger olam ey serv-i gül‘izâr 
Tâ ḥaşr olınca olamaz irem benefşe-zâr - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

98b - 
Dile ḫaṭṭıñ ḫaberin düşmen-i bed-ḫû getürür 
‘Ârife sebz-i temâşâsını ġayġu getürür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

98b - 
Ḫaṭṭ-ı güli gün yüziñe ḥükm-i ezelîdir 
Bil ḳadrini ḥüsniñ güzelim gün gecelidir - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
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98b - 
Zekanıñ çâhına ṣabr eylemeyüb düşdi göñül 
Dil-i bî-çâre derd-i meclis-i zindânda yatur - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98b - 
Bir ḫaṭṭı ḫûb dilbere ‘âşıḳ olam gine  
Dîvâne göñlümüñ yine meşḳi cünûnadur - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

98b - 
Didüm göñül ḫaṭṭuñ içinde ḫâlüñi gözler 
Didi hemîşe ġubâr içre murġ dâne arar - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘Ubeydî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98b - 
Levḥ-i ḫayâle naḳş-ı ḫaṭuñ kim çeker göñül 
Aña sevâd-ı merdüm-i dîde midâd olur - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

98b - 
Dîvâr çekdi ġabġabına ḫaṭṭ-ı kâfiri 
Ruḫsâr-ı yâr çün ḳızıl elma ḥiṣârıdur - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

98b - 
Ḫaṭṭ (…) görilicek vâle vü bî-hevesin ne olursa 

Kimse bu ḫâb-ı ecelden beni bî-dâr idemez 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün     

99a - 
Vaṣlıñı ta‘lîḳ-i ḫaṭṭ itdüñ zemânı gelse de 

Va‘de-i ḫulfuñ ḥabîbâ sebziniñ çoḳ görmüşüz 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

99a - 
Yatur dil ḫaṭṭ-ı şeb-gûnında zülf-i yâra yaṣdanmış 

Ne bilsün dün karañusında miskîn mâra yaṣdanmış 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99a - 
Ġabġab-ı cânâneye beñzetmemiş gerçi felek 

Bir bih-i zerrîn ile bir sîb-i sîmîn eylemiş 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99a - 
Diren dil ḥasret-i ḫaṭṭ-ı lebüñle zülfüñ içün cân 

Yatur şimdi mezâr içre anılsun mûr u mâr olmuş 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

99a - 
Ġabġabıñ kim câmi‘-i ḥüsniñde sîmîn ṭobdur 
Aḥmaġa zülf-i girih-gîr aña zencîr eylemiş 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

99a - 
Ellerde vâr gerçi niçe yâdigâr-ı ḫaṭṭ 
Ḫaṭṭ-ı ruḫuñ gibi ḳatı bir müşk-bâr-ı ḫaṭṭ - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘ilü fâ‘ilün 
 

99a - 
Ḫaṭṭ-ı ḥüsni gibi kimse yazmadı ḫaṭṭ-ı ḥasen 

Dest-i ḳudret ile ṣunulmuş o ferâḥ-fâle ḫaṭ - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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99a - 
Ḫaṭṭ-ı la‘liñ Bâḳiyâ ol ġonce-i nev-rüstenüñ 

Seyr idenler didiler yaḳunuñ olmaḳdur bu ḫaṭ - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99a - 
Ḫaṭ-ı nev-ḫaste kim ‘ârıżuñ üzre görinür 
Döndi dendâneleri şekline sîn-i semenüñ 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99a - 
Ḫaṭ-ı ruḫsâruña teşbîh idüb ey mâh senüñ 

Bâġda ġonce biraz rîşine güldi çemenüñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

99a - 
Ol ẕeḳan câhını ey Mıṣr-ı melâḥât mâliki 
Ḥâṣılı bir Yusûf-ı gül pîrehen göndermedüñ 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

99b - 
Zîr ü bâlâsına baḳ ol ḫaṭṭ-ı ‘anber-fâmuñ 

Cennet üstinde yâ altında demişler Şâmuñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99b - 
Ḫaṭṭuñ gelicek rûyıña ḫandeyle didim kim 

Ey ḥûr-liḳâ sen daḥı âḫir baña döndiñ 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

99b - 
Âyet-i raḥmeti naḳş itmege ḫaṭṭâṭ-ı ezel  
Ṣubḥ-dem ḳavs-ı ḳadeḥ çekdi murassa‘ cedvel - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

99b - 
Levḥ-i ḫâṭırda ḫaṭuñ naḳşını yazmaḳ ‘amelüm 

Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

99b - 
Ḫaṭ getürmiş beni oldurmaga ḫaṭṭuñ ṣanma 

Âh kim saña elem irmedi geldi ecelüm 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

99b - 
Geldükde ḫaṭuñ ‘âşıḳuña nâz idemezsin 

Mânend-i Hümâ evcde pervâz idemezsin 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

100a - 
Ḫaṭṭ güldigüni gördi didi şâ‘ir pür-gû 

Ṭôb feleginiñ bençine mûr uşdı ḥayf-bû 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

100a - 
Ḫayâl-i ḫaṭṭ-ı sebzün naḳş olalden yoḥ ḫaṭırda 

Gözüm nurı rûḥıñdan ġayrısın görmez meẓâhirde 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

100a - 
Ḫaṭṭ-ı dilber gibi sebz osla yazı nevbahâr olsa 

Güzellense havâlar muṭrib-i meclis hezâr olsa 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

100a - 
Ḫaṭ-ı sebz ol ṣanemüñ la‘l-i güher bârunda 

Beñzer ol ṭûṭîye sükker ṭuta miñḳârunda 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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100a - 
Yine diş yarası var sîb zenaḫdânuñda 

Ṣulu şeftâlü yemişler gibi bostânuñda 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

100a - 
Ḫaṭ gelse nola ebrûsı bir tâb yirinde 

Mescid yıḳılırsa nola miḥrâb yirinde 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

100a - 
Ḳıl ḳadar ḫaṭṭ-ı ruḫuñ ḥüsniñe virmez noḳṣân 

Ḳapıla mâh-ı tamâm ne żârar var hâle 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

100a - 
Tâ kim ḫaṭṭuñ ey mah cebînim yüze çıḳdı 
Esrâr-ı dil-i zâr-ı ḫazînim yüze çıḳdı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vecdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

100a - 
Ḫaṭuñ devrinde câna ġamdan âzâd olmaduḳ gitdi 
Bahâr ayaġa geldi biz daḫı şâd olmaduḳ gitdi - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

100a - 
Dîvâneyem görelden ol ḫaṭṭ-ı sebz-gûnı 
Artar bahârı görse şeydâlaruñ cünûnı - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

100a - 
Ḫaṭṭın çemen okırlar aġzıña ġonca dirler 
Yoḳdur naẓîri yâruñ ben bilmem anı bunı - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

100a - 
Cân virürdük ṣanema yolıña baş oynamaġa 

Çünki irişdi ḫaṭuñ bitdi oyunıñ ṣaḳalı - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

100a - 
Kimseye açmam ġubar-ı ḫaṭṭ-ı ‘anber-fâmuñı 
Cür‘a-dân-ı dilde pinhân eylerim esrârıñı - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

100b - 
Acıyan niçe belâda zaḥm-ı sînemdür baña 

Aġlayan ḥâlüm görüb bu çeşm-i giryândur baña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

100b - 
Dâġ-ı ‘aşḳuñla şeref bulalı bu cism-i cesed 

Dôstum düşmen ider oldı baña ḥıḳd u ḥased 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

100b - 
Yir yir elif ki sînemüñ üstinde vârdur 
Şehr-i belâda her biri bir reh-güẕârdur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Raḥmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101a - 
Feżâ-yı sînede yaḳsun hezâr meş‘âl-i dâġ 

Zemîn-i naḳşını da görsün âsmân niçedür - Müfred 
mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘İṣmetî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101a - 
Eger ki urmaġ içün gelmediyse cân naḳdin 

Derûn-ı sînede ġamzeñ ḫadengi ya ne arar - Müfred 
mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 
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101a - 
Dâġ-ı mihri yanar ol lâle-ruḫuñ sînemde 

Âsmâna naẓar it mihr-i dıraḫşân bir olur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

101a - 
Tenimde dâġ peydâdır derûnumda nihân âteş 

Yetiş kim nâr-ı ‘aşḳıñla ṭolubdur cism ü cân âteş 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

101a - 
Göñül dâġ-ı ġamuñla sînede bir şem‘ uyandurmış 

Çerâġ-ı ‘aşḳa bir ġarrâ ḳızıl altunı yandurmış 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101a - 
Gönder efendi sîneme tîr-i belâlaruñ 

Olsun siper belâlaruña mübtelâlaruñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

101b - 
Câ-be-câ ey sîm-ten sînemde dâġ-ı ḫûn-feşân 

Aṭlas-ı zerd üstine altun beneklerdür hemân 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fiġânî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101b - 
Her tâze dâġı ġonce-i ḫandân ṣanur gören 

Ol naḫl-i zülf-i serv-i gülistân ṣanur gören 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

101b - 
Sîneye çekmege bir serv-i dil-ârâm olsa 

Serkeş olmasa iñen ‘âşıḳına râm olsa 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101b - 
Zeyn oldı ṣanma vâdi-i dil tâze dâġ ile 

Seyrâna çıḳdı şâh-ı ġamuñ sürḫ otâġ ile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Raḥmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

101b - 
Dil mâ‘il oldı sâ‘idinüñ tâze dâġına 

Bülbül gibi diler ki ḳona gül budaġına 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
(Şeyhülislâm) Yaḥyâ’ya ait 
olduğu tespit edilmiştir. 

101b - 
Zerd-fâm oldı şehâ ṣanma tenimde dâġı 
Bir zemîndir bu ki altun yitürür tarâġı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
     

101b - 
Raḫne-i dâġlarım itmiş idim âyîne 

Ser-i gîsû-yı perîşâna elim şâne idi - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nef‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102a - 
Yoḳ yâre … serv-i çemân söylerim saña 

… tamâm cümleten ân söylerim saña 
- Maṭlâ‘   
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102a - 
Didiler ḳaddüñ elifdür iki ḳaşuñ iki râ 

Bir diyüb iki diyüb ḳomadı anı şu‘ara 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Beyânî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102a - 
Ḳâmetüm ger ḫam iderse nola her dem bir balâ 

Ehl-i dil eyler tevâżu‘ rast gele âşnâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

102a - 
Ḳâmeti servden daḫı bâlâ 

Aña kimdür ki dimeye ṭûbâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 
 

102a - 
Ḳaddüñe öykündügiçün serverâ 

Servi her dem silküben ṣarṣar ṣabâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Me‘âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102a - 
Görmez mis̱âl-i ḳâmetüñi çeşm-i râst-bîn 

Aḥvel baḳa meger ki görenler naẓîr aña 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102a - 
Her ḳaçan nâzla eyler o sehî ḳad ḥarekât 
Düşer üftâdeleri ḫâke irür rûz-ı memât - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

102a - 
Ḳaddümi kemân eyleyeli dôst cefâsı 
Çarḫuñ ṭoḳınur âhum oḳı çarḫına ḳat ḳat - Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

102a - 
Beñzedürdüm ḳad-i mevzûnuña fi‘l-cümle eger 
Cân içinde elif olaydı ḳabûl-i ḥarekât - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fużûlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102b - 
Nihâl-i ḳâmetiñ ḥaḳḳâ ‘aceb naḫl-i dil-ârâdur 
Egerçi ḳaddüñ a‘lâ kâkülüñ a‘lâdan a‘lâdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

102b - 
Şehâ bâlâ bülendüñ ser-firâz u sîm-i simâdır 
Leṭâfet gülsitânında buluşmuş naḫl-i bâlâdır - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

102b - 
Dilberâ ḳadd-i ḫayâliñ vaṣat-ı cânda yatur 
Mihr-i şevḳuñ ṣanemâ bu dil-i virânda yatur  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102b - 
Tîġ-i ġam-ı nigâr ile dil pâre pâredür 
Şemşîr-i cevr-i yâr ile ten yâra yâradur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102b - 
Mevżûn ḳaddi ki şi‘r-i bülendüm mis̱âlidür 
Nâzük miyânı anda bir ince ḫayâldür - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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102b - 
İlâhi müstakîm it ḫâṭırum ġayre teşevvuḳdan 

Ḫam oldı ḳâmetüm erbâb-ı dünyâya temelluḳdan  - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

102b - 
Ḳaddüñe dek geldigiçün ey meh-i nâ-mihribân 

Serv bâġa ṭurmadan ayaḳ ṭolar âb-ı revân 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

103a - 
Bilini ḳuçmadadur ol ṣanemüñ derd ü belâ 

Yoḫsa şîrîn lebi ‘âşıḳlara ḥâżır ḥelvâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103a - 
Miyânuñ rişte-i cân mı gümiş âyîne mi sîneñ 

Benâgûşuñla mengûşuñ gül ile jaledür gûyâ 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103a - 
Dal ḫançer olsa mestâne o naḫl-i bâġ-ı nâz 

Ḳarşu var düş ayaġına dest-i ḫançerdârın öb 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

103a - 
İtseler tîġ-i hezâr ile dilüm biñ pâre 

Çâre yoḳ ‘aşḳuñı terk itmege bir pâre meded 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103a - 
Ṭurmaz yanumda ḫançerini medḥ ider nigâr 
Ya‘nî baña ṭoḳındurur ol şûḫ-ı şîve-kâr - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

103a - 
Reşk-i zülâl-i ḫançeri ḫalḳuñ bilin büker 
Şehr-i dile gelince hezârân kemer geçer - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103a - 
Dil-i mecrûḥum ile hem-demdür 
Ḫançerüñ ṣapına dek âdemdür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
S̱âbit’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103b - 
Ten-i dilberde mû-veş görinen ṣanmañ miyânıdur 
Der-âġûş itmiş anı ben ża‘îfüñ ḳılca cânıdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103b - 
Zaḥm-ı tîġ-i ġamzeden olduḳça sînem çâkdâr 
Zaḥm ġonce ġonce gül gül zîver-i destâr olur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

103b - 
Ḳana yursa tîġ-i sertâbânı incinmezem 

Emriyâ ol baña bir gülgûnî aṭlas câmedür  - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 



90 

Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

103b - 
Dökicek tîġ-i ḫazân lâle-i destüñ ḳanar 
Bıraġub ḫançerini susuz bâġ itdi ḳarâr - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

103b - 
Gezdüm ‘adem diyârın şehr-i vücûda geldüm 

Hîç ol miyân görinmez hîç ol dehen belürmez 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103b - 
İçürmüş ġayre tîġin yaramuñ aġzın ṣulandırmış 

Yine hicrânını yâd eyleyüb göñlin bulandırmış 
-  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

103b - 
Miyânuñ orta boylu bir güzeldür ol da ‘aşḳuñda 

Ten-i Emrî gibi cânâ ḳıla dönmiş ḫayâl olmış 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103b - 
Miyânuñ-veş ḫayâl olalı cismüm 

Ḳıluram kendü kendümi der-âġûş 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mesîḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

103b - 
Miyânuñ bend idüb ey şeh ḳılıç bâġın ṭolandırmış 

Müjek yâd eyleyüb tîġin ġılâf aġzın ṣulandırmış 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

104a - 
Küşte-i tîġ-i ġam-ı ‘aşḳ olduġumçün ey melek 

Bir zümürrüd türbe yapdı üstüme ṭâḳ-ı felek 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

104a - 
Ḫançer-i cevrüñ itdi sînemi çâk 

Şerraḥa‘llâhü ṣadrahû min vâlâk 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 
 

104a - 
Ḫançer-ṣıfat iẓhâr-ı ṣafâ eyledi dilden 

Nâziklik ile göñlümi almaġa miyânuñ 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

104a - 
Yoḳdur miyân u la‘lüñe çünkim senüñ naẓîr  
Câ‘iz midür ki eyler içün ola ḳıl u ḳâl - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

104a - 
Ḫançer-i hicrile buldı sînede mecrûḥ rûḥ 

Ḫâlet-i ‘aşḳıñ ile buldı bu dil bed-nam-ı nâm 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

104b - 
Eglenir fikr-i miyânıñla dil-i âşüfte  
Görse gül-gûn sirişkim yiridir meydâne 

- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nef‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

104b - 
Tîġ-i cevrüñle dilerseñ beni bî-cân eyle 

Çift olub ġayrla ṣalınma tek iḥsân eyle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

104b - 
Dönse göñlüm nola ol ḫançer-i ḫûn-efşâna 

Müjeñ oḳlarınıñ eylükleri geçdi câna 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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104b - 
Mâ‘il olsa göñlüme nola ḫayâl-i tîġ-i yâr 
Meyl ider ‘âdet budur ki ṣu yerüñ alçaġına 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

104b - 
Bilmez idüm mûydan bârıñ imiş yârüñ belî 
Cümle yârân ittifâḳ itdi bu ma‘nâda belî - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

104b - 
Hevesüñ var mı bilüm ḳuçmaġa didi baña yâr 
Didüm ey vaṣlıña cân virdücügüm yâr belî - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Me‘âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105a - 
Ṣanma encüm delinüb nâvek-i âhumla dilâ 

Oldı çarḫ aṭlasınıñ penbesi yir yir peydâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

105a - 
Âh kim olsa gerek pûşiş-i tâbût-ı fenâ 

Ḫil‘at- pâdişeh ü ḫırḳa-yı peşmîn-i gedâ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

105a - 
Ġam ile âh u figân eylemez idüm ammâ 

O perî bir göz ucıyla naẓar itdi baña 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

105a - 
Âh senden ta‘ne düşmenden cefâ eyyâmdan 

Devletüñde gör neler şâhum çeker miskîn gedâ 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

105a - 
Baña zâl-i cihân ne acılarla itdürür feryâd 

Ġam-ı Şîrîne benzer mi teferrüc eylesün Ferhâd 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

105a - 
Żabṭ-ı âh eylemedir ‘âşıḳa evvel çâre 

Ben ise âhsız ârâm idemem âh meded 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nef‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Ṣanma âhumdur şeb-i hicrümle ‘âlem târ olur 
Lem‘a şu‘le şu‘le şem‘ ü şem‘ pür-envâr olur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

105b - 
Âh u feryâdum ile her ne zamân dâd itsem 

Ḳahramân-ı nigehi çeşmüñe cellâd ister - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nef‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Dem-be-dem eyledükçe âh şu‘le-i dil bülend olur 
Ḫavf iderim ki dâmen-i zülfine bir gezend olur - Maṭlâ‘ müfte‘ilün mefâ‘ilün 

müfte‘ilün mefâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘İṣmetî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Âsumân çînî devâtum dûd-ı âhum ḫâmedür 
Yazduġum evrâḳ-ı cân üzre miḥnet-nâmedür - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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105b - 
Ne zamân yâr viṣâline ḳarîb olsam 

Âh kim her yañadan mâni‘-i muḥkem bulunur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Raḥmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Ṣanma âhum benüm ey mâh feleklerde ṭura 

Tîrendâz-ı ġam-ı âhuma menzil mi olur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Figân u giryeyi beyhûde eyleme ey dost 
Bu ḥâl şîve-i sâġar-keşân-ı âḫardur - Müfred 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

 

105b - 
Âh kim gün çıḳdı evden çıḳmadı cânânımız 

Şol ḳadar âh idelüm kûyında çıḳsun cânımız 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

105b - 
Ṣanmañuz cevr-i felekden acıyub âh dirüz 

Ẕevḳ idüb çekdügimüz cevrden Allâh dirüz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

105b - 
Maḳṣad-ı aḳṣâsına ney irgürünce dest-res 

Nâle vü feryâddan ḳalmışdur ancaḳ bir nefes 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

106a - 
Beyhûde ẓann iderdüm anuñ nâlesin meger 
Bir tâze dil-rübâya urır dil-firîb imiş 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Aḥmed Rüşdî’ye ait olduğu 
tespit edilmiştir. 

106a - 
Ḳoyub âhum ḳapuñı çekse sipihre sancaḳ 

‘Aceb olmaya begüm külli ṭa‘vîlün aḥmaḳ  - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Behiştî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

106a - 
Âh u zâr itdüklerim taḥrîr idermiş yek-be-yek 

Defter eylermiş benim cürm ü günâhım ol melek 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

106a - 
Eflâke çıḳar âh-ı seher-gâh ne müşkil 
Sen mâha es̱er eylemeye âh ne müşkil - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

106a - 
Hevâdârıñ olaldan dûd-ı âhum 

Yazar eyvân-ı çarḫa âh şâhum 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayâlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

106b - 
Âhum ḫadengine hedef olmuşdır âsmân 

Düşmez oḳum yire ey ḳaşı kemân 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

106b - 
Nola âh eylesem ol yâre ḳarşu 

İder bülbül fiġân gelmez âra ḳarşu 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 
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106b - 
Ḥaẕer ḳıl âh oḳundan cevriñi ‘uşşâḳa az eyle 

Ḥüsn ü ḫâşâkı yaḳma şu‘lesinden iḥtirâz eyle 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

106b - 
Ol seng-dile sûz-ı dilimden ḫaber eyle 

Ey âh-ı ḥazînüm es̱er eyle es̱er eyle 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

106b - 
Ġurbetdeyem ey nâle-i hem-râh esirge 

Her dem beni zâr eyleme ki gâh esirge 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

106b - 
Ḥicâb-ı nâle-i bî-câ hezâra gelmedi mi 
Henûz pîş-güle i‘tiẕâra gelmedi mi - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

106b - 
Olmazsa da ne deñlü icâbetde medḥali 
Miftâḥ-ı âh açar yine bâb-ı muḳaffeli - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107a - 
Raḳîb-i bed-liḳâya eylesün cânane istiġnâ 

Yaraşur eyler ise ol melek şeyṭâna istiġnâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

107a -  Yâr itse ‘aceb eyleme aġyâra müdâra 

Dünyâda ider her kişi murdâra müdâra 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fennî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107a - 
Dostum ‘âlem senüñ içün ger olsa düşmân baña 

Ġam degül zîrâ yiter bir dost ancaḳ sen baña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

107a - 
Dâd-ḫâh-ı vuṣlat olsam baḫt düşmendür baña 

Deşt-peymây-ı ġam olsam âh reh-zendür baña 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâ‘ilî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107a - 
Yâr idüb aġyârı itme ṣoḥbetim ey yâr telḫ 

‘Iyş u nûşum eyleme ey la‘l-i sükker bâr telḫ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

107b - 
Maḳbûl iken ḳapuñda kim añlanub oldı red 

Budur du‘âm bulamasun iylik raḳîb-i bed 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

107b - 
Cânâne cefâ ḳılsa nola câna ṣafâdur 
Aġyâr elemin çekdügümüz ya ne belâdur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107b - 
Ḫayli itiligi var bulduġuñ it gibi ṭalar 
Hele ḫırlı ḳuduracaḳ degül ancaḳ aġyâr - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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107b - 
Bi‘t-ṭâb‘ bî-vefâ olıcaḳ dil-firîbler  
Lâzım gelür muvâfaḳat itmek raḳîbler - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107b - 
Gitdi raḳîb ġurbet ele eyledi sefer 
Ser-cümle ehl-i dil didi fi‘n-nâri fi‘s-sakar - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

107b - 
Rezm-i aġyâra siper sînem zebânım tîġ-i ter 
Luṭf-ı Yezdân cevşenim tîr âh-ı ḳaddim yâ yeter - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

107b - 
Aġyâr giderse gelürin dimiş o meh-rû 

Dil muntaẓır ammâ ne gelür var ne gider var - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107b - 
Raḳîb adı gelicek nâmem içre 

Ḳalem yazmaz mürekkeb ġılẓet eyler - Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mesîḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

107b - 
Niçe bir yâr-ı vefâ-dâr olasın aġyâra  
Niçe bir sensiz olam bî-ser sâmân niçe bir - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

108a - 
Baş ḳoşma raḳîb ile ki ‘uşşâḳ arasında 

Her-câyi olan dilber iñen mu‘teber olmaz 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

108a - 
Ḥâl-i dili ne yâr ü ne aġyârla söyleş 

Ferhâd-ı belâ-keş gibi kühsârla söyleş 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

108a - 
Raḳîbde ola ṣanma maḥabbet ü iḫlâṣ 

Ṣafâ-yı ḳalbde yeksân olur mı ‘âmile ḫâṣ 
- Maṭlâ‘ müstef‘ilün fa‘ûlün 

müstef‘ilün fa‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

108a - 
Cânib-i aġyâra yüz yirden gider ol sebz-ḫaṭṭ 
Nola bizden yâna bir kez gelse yol itse ġalaṭ - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

108a - 
Gezersin ‘âlemi ey büt raḳîb ile ‘aceb çoḳ çoḳ 

Nedür bilsem Necâtîye niçün ‘âlemde ṣûret yoḳ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

108a - 
Aġyâra uyub kûyuñı ġavġâ ile geçdük 

Râz-ı dili bîgâneye imâ  ile geçdük 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

108a - 
Raḳîb yanını tenhâ ḳomaz o âhûnuñ  
Geçer hemân oturur ḳarşusında âh o köpek 

- Müfred 
mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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108b - 
Aġyâr-ı bed-liḳâ ile seyrân ider misiz 

‘Uşşâḳ-ı zâra ‘âlemi zindân ider misiz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

108b - 
Dûst bî-pervâ felek bî-raḥm devrân bî-sükûn 

Derd çoḳ hem-derd yoḳ düşmen ḳavî ṭâli‘ zebûn 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Beyânî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

108b - 
Elün öpsem raḳîbiñ dimeñiz ‘arża ḥaleldür bu 

Kesilmeyen eli öb başa ḳo dirler mes̱eldür bu 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

108b - 
Baḳma nâdân olana ḫusrev-i devrân ise de 

Naẓar it ehl-i dile ḫâk ile yeksân ise de 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

108b - 
Ben ḳul olalı saña raḳîb ıżṭırâbda 

Şeyṭân yaraşur olsa efendi ‘aẕâbda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

108b - 
Raḳîbi hem-dem itmem diyü va‘d itmişti cânâna 

Bozub ‘ahdin bile ṣalındı yine uydı şeyṭâna 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

108b - 
Râm oldıġına göz göre aġyâr-ı la‘îne 

Evżâ‘-ı şebâne bize yetmez mi ḳarîne 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

108b - 
Aġyâr diyü serüñe muḥarremdür ey perî 
Lâyıḳ mıdur ki yâri Ḥüseyniñ Yezîd ola 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

109a - 
Ben göñül virdüm saña ey faḫr-i ḫûbân ibtidâ 

Sen beni ḳılduñ esîr-i ceyş-i hicrân ibtidâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vaḥîd’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109a - 
Cevr ü cefâña ḳâ‘il olurdum velî şehâ 

Maḥsûs olaydı ol da cihânda hemân baña 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109a - 
Maḳâlüm ḥasb-ı ḥâlümdür ḥikâyet añlama cânâ 

Ġaraż ‘arż-ı maḥabbetdür şikâyet añlama cânâ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḳabûlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109a - 
Ol perî-veş kim görüñmez ṭıfl-ı mektebdir baña 

Ey mu‘allim müjde kim bulduñ görinmez bir belâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

109a - 
Niçe mümkin ki taḫallüf ide te‘sîr-i du‘â 

Ca‘be-i ṣıdḳdan olduḳda revân tîr-i du‘â 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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109a - 
Senden ayrılmaḳ me‘âẕa‘llâh bir ölmekdür baña 

Bir kez ayrılmaḳdan ölmek bil ki âsândır şehâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

109a - 
Kebş-i cânı saña İsmâîl-veş ḳıldum fedâ 

‘Îd-i adḥâda ḫalîlüm eyle ḳurbânuñ edâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109a - 
Çünki oldı ḳapuñ penâh baña 

Devletüñde yeter bu câh baña 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 
 

109a - 
Ben neyim kim dil virem câna saña 

Ḫalḳ-ı ‘âlem cümle olmış mübtelâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
 

109a - 
Dil seni gördükde oldı mübtelâ 

Nev-resîdem bu da bir gûne belâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
 

109a - 
Başuma üşdi benüm zenbûr-ı endûh u belâ 

Neyleyem kim cânuma kâr eyledi nîş-i cefâ 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

109a - 
Vuṣlat deminde ṣorma ḥulûṣumdan ey ṣanem 

Şâyed riyâ ider de yalan söylerem saña  - Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vaḥîd’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109a - 
Virme dil naḳdini bir tâzeye didüm yâre 

Göñlümüñ sen mütevellisi misin didi baña 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘Abdî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109b - 
Geçüb ġurbet serîrinde mu‘azzezdür gedâ-meşreb 

Düşüb ḫâḳ-i meẕelletde yitür her pâdşâ meşreb 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

109b - 
Yâr bî-pervâ dirîġa ġuṣṣadan ḥâlüm ḫarâb 

Sevmesün ‘âlemde kimse dilber-i ‘âlî-cenâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Behiştî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109b - 
Bâb-ı dilberdür cenâb-ı devlet ü ‘izzet-me‘ab 

Aña yüz sürenler oldı kâm-bîn ü kâm-yâb 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Naẓmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109b - 
Keşf it nikâbuñı yiri gögi münevver it 
Bu ‘âlem-i ‘anâṣırı Firdevs-i enver it - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

109b - 
Dilberde vefâ ḳalmadı yârânda ḥaḳîḳat 
Bir sâde güler yüz daḫı yoḳ ḳanda ḥaḳîḳat - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Derûnî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 
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şekli / 
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109b - 
Hengâm-ı ṣafâda çoḳ dâ‘vî-i ülfet 
Şiddetde velî az olur iḫvânda ḥaḳîḳat - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Derûnî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109b - 
Bulmadım ‘âlemde bir yâr ‘ahd ü peymânı dürüst 
Gerçi cân virdüm bu yolda aradum anı dürüst - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Muḥibbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

109b - 
Ehl-i ‘irfân ṣoḥbetinde eyle kesb-i mâ‘rifet 
Câhile yâr olma kim nâdan olursun ‘âḳıbet  - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

110a - 
‘Âlemde ṣafâ ḳalmadı yârânda ḥaḳîḳat 
Ḳanda dil-i yârân-ı ṣafâ ḳanda ḥaḳîḳat - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

110a - 
Ḫâk-i ḳadem ol yârüñ eşiküñde muḳîm ol 
Ehl-i ḥarem ol Ka‘be-i kûyuñda maḳâm it - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

110a - 
Vaṣl istedügümçün ḳomadı yaḳamı elden 

Bilsem ki ne virdi alamaz baña bu fürḳat - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Vaṣfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110a - 
Gel ḳana girüb cevr ile öldürme beni sen 

Hîç fâ‘ide itmez kişiye ṣoñra nedâmet - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fiġânî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110a - 
Dehrden oldı meger tay-şûde hengâm-ı feraḥ 

Gerdişe geldügi yoḳ ḫaylî zamân kâm-ı ferâḥ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
‘Azâb-ı nâr-ı hecrüñ çekdügüm ṭuymış meger dûzaḫ 

Yanar ṭurmaz anuñçün ḥâlüme şâm u seḥer dûzaḫ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẓarîfî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
Göñlüñ murâdına ireyin dir iseñ Murâd 

Vaṣluñ ümîdiñ eyleyeni itme nâ-murâd 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
Yir ḳılsuñ mihr-i behâyım ṭab‘-ı ‘âlem ḫôr-pesend 

Yâr … 
- -   

110b - 
Bâb-ı devlet dâ‘imâ ma‘mûr-ı bâd 

Dost şâdî düşmeni maḳhûr-ı bâd 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 
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birimi 
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110b - 
… efendi … kim ḳul olur 
Dilemez göñli anuñ cânı çıḳınca âzâd 

- Müfred    

110b - 
Maḥşer olmış ṣaḥn-ı Kâġıt-ḫâne dünyâ bundadur 
Cennete dönmiş güzellerle temâşâ bundadur - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nef‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
Şâh-bâz-ı himmetüñ destüñde olsun ber-ḳarâr 
Olur elbetde humâ-yı salṭanat bir gün şikâr - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
Şevḳ her dilde bulunmaz [dil-i dânâda olur] 
Şeb-çerâġı arama cûyda deryâda olur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ṣabrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

110b - 
Yine nâz ehli güzel şîveli dil-bercik olur 
Yine fettân-ı cefâ-pîşe sitem-gercik olur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

110b - 
Ma‘nîleriñ taṣarruf ider beñzerin bulur 
Naẓm ehli merd olınca sözinüñ eri olur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

111a - 
Deyr içre ki ol büt heves-i encümen eyler 
Çoḳ zâhid-i ṭâ‘at-menişi berhemen eyler - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fehîm’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Cân vireniñ yolında yine niyyetimiz var 
Ḳaderde yoġsa … 

- -   

111a - 
Raḥm eylemedi bendesine yâr elemim var 
Şefḳâtle naẓar ḳılmadı dildâr elemim var - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

111a - 
Hemîşe kendüyi dil böyle nâl idüb neyler 
Viṣâle çâre bulunmaz ḫayâl idüb neyler - Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
‘İṣmetî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Dil ḳayd-ı ‘aḳlı selb ideli şâd olub gider 
Ṣan ṭıfldır ki hâceden âzâd olub gider - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Kimidür cihânda râḥatla şâd olub gider 
Âfiyetle bend-i dünyeden azâd olub gider - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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Vezin Açıklamalar 

111a - 
Ne dil-i ḫaste-i mecrûḥuma merhem bulunur 
Ne zemân ġuṣṣaları def‘ine hem-dem bulunur - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
aptığımız çalışmalar sonucunda 
Raḥmî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Devr-i mevlâyîleri ‘ârif iseñ eyle naẓar 
Ten-i fânûsları şem‘-i ilâhîle döner - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

111a - 
Şecâ‘at resmini ṣanmañ ki ancaḳ ḫûn-feşânlıḳdur 
Sipâhiler içinde ḥîle hem bir pehlivânlıḳdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

111a - 
Ṣanma kim râḥat-ı dil devlet ü ikbâldedür 
Bâr-ı miḥnet götüri gerden-i ḥammâldedür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
S̱âbit’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Ḳomaz bir demde ârâm itmege cevri bize çoḳdur 
Ġamundan dehr … olmayınca ḳurtuluş yoḳdur - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

111a - 
Cihânuñ ni‘metinden kendü âb u dânemiz yegdir 
Eliñ kâşânesinden gûşe-yi vîrânemiz yegdir - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Misâli yoḳ dimek ol yâre tek dimege gibidir 
Viṣâli lâfzını egsem gerek dimege gibidir - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

111a - 
Cûy-ı fenâyı ḫalḳ birer ikişer geçer 
Baḥr-i belâdan ehl-i tecerrüd yüzer geçer - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Her ne zamân ki ḫâṭıra fikr-i ġam-ı emel gelür 
Ârzû-yı ḫayâlden maġz-i dile ḥalel gelür - Maṭlâ‘ müfte‘ilün mefâ‘ilün 

müfte‘ilün mefâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ṣafvetî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Ol yâre didüm bûseñi bir virme iki vir 
Didi yüri ey ḫaste bilürsüñ bire birdür - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Mesîḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

111a - 
Oldur ṣuhen ki bikr-i me‘ânîye cüft olur 
Söz ḳande ise pâdişehim ehlini bulur - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

111b - 
Göñül genc-i elemde bir esir-i derd ü firḳâtdür 
Eḥibbâ-yı vaṭandan ayru düşmüş biri ġurbetdür - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

111b - 
Ey ġam u hicrânla iden beni zâr u nirân 

Gül yetiş oldurmadın ben nâtüvânı intiẓâr - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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111b - 
Bir dilber-i yehûd dil ü cânı ceẕb ider 
Dükkân açar da müşterîye ṭarf-ı gûş ṣatar - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

112a - 
Naẓar it elüm gerekse ḳomam dâmenüñe şehâ 

Mülk-i cihânda niteki cânum yirindedür - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

112a - 
Lâġaram şöyle ki dîvâra ṭayansam ṣanemâ 

Naẓar iden yüzüme ṣûret-i dîvâr ṣanur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Emrî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112a - 
Rûzgâr ise olan rehber-i deryâ-yı emel 
Sâḥil-i ḫâtıra kişte-i temennâ mı gelür - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

112a - 
Ḳande ‘arż idebilür naḳd-i niyâzı aña dil 
Dil-rübâ ḫânemize gelse de tenhâ mı gelür - Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

112a - 
Naḳd-i cânıyla aña bende iderem râġbet 
Manṣıb-ı mihr [ü] maḥabbet hele bilsem ne ṭutar - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

112a - 
Geldiñ aña efkâr-ı vuṣlat bî-teklif ḫâṭıra 

Hicr-i dilber vâḳıf-ı encâm-ı kâr olsun da gör - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

112a - 
Taḥṣîl-i nâm u neng idegör ḫayr ile añıl 
Ehl-i kerem çü eylik ile yâd olub gider - Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

112a - 
İdüb iḥvân ile Yûsuf gibi ‘azm-i ṣaḥrâ 

Ḳılma Ya‘ḳûb-dil-i külbe-i aḥzânı maḳar - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

112a - 
Cân naḳdin alub ṣatsa viṣâli heb alurduḳ 

Müşkil bu ki ammâ ne alur var ne ṣatar var - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112a - 
Her tâc olamaz faḳr u fenâ ehline sertâc 

Terk ehlinüñ ey ḫâce biraz başı ḳabadur - Müfred 
mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112a - 
Ṣaḳın vaż‘-ı teġâfül-gûne-i dil-dâde incitme 

Seni şâyed ol naḫl-i nâz-perver imtiḥân eyler - Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

112b - 
Geçürme vaḳti âsâb-ı ṭarab her sâ‘at el virmez 

Bu fırṣat fevt olur demler gelür kem-âlet el virmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

112b - 
İşidüb pend-i pîrânı nigâruñ terkini urmaz 

Göñül bir nâzenîne çift olur elbetde tek ṭurmaz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

112b - 
Cefâ mihrün ol üftâde birin bilür birin bilmez 

Ġam u şâduñ dil-i nâlân birin bilür birin bilmez 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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112b - 
Yaġmaya vardı ḳalmadı ṣabr u mecâlimüz 

Şehrüñ güzelleriyle ‘aceb nola ḥâlimüz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Olsa ḳapuñda ẕerre ḳadar iḥtirâmımuz 

Evc-i sipihre olur eñ ednâ maḳâmımuz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Ezelden âsitânuñ itleriyle âşinâyuz biz 

Ḥaḳîrüz gerçi ammâ hemdem-i ehl-i ṣafâyuz biz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Faḳrile gerçi ki biz sâkin-i beytü‘l-ḥazenüz 

Yücedür mertebemüz mâlik-i mülk-i suḫânuz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Ne gedâyuz ne esîr-i kerem-i şâhuz biz 

Sâkin-i künc-i tevekkeltü ‘alAllâhuz biz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Yel esmez üstimüzden ḫâk-i burc-ı evliyâyuz biz 

Muḳîm-i bâb-ı ḥâcet-baḫş-ı şâh-ı Kerbelâyuz biz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Ḫâk-i burc-ı evliyâyuz dergeh-i Ḥaydardanuz 

Çarḫa biz baş egmezüz gör kim ne ‘âlî yerdenüz 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Çoḳ görmişüz teġâfülüñi cevr-dîdeyüz 

Çekmekdeyüz firâḳuñı miḥnet-keşîdeyüz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

112b - 
Niçe bir cevr ü cefâ vü niçe bir şîve vü nâz 

Seni [çoḳ çoḳ sevene bunda] ne var bu daḫı az 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
İsḥâḳ’a ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

112b - 
Zâhid bize ṭa‘n itme ki biz ṭab‘-ı selîmüz 

Keyfiyyet-i esrâr-ı ma‘ânîye ‘alîmiz 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

112b - 
Ḫastesi olsa da üstine ṭabîbüm varamaz 

Ele varur ki bilür âdeme iylik yaramaz 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

112b - 
Ol âhû-beççeniñ tedbîr-i ṣaydı dâmla olmaz 

Te’ennile gelür âġûşıña ibrâmla olmaz 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘ilün mefâ‘îlün  
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

113a - 
Tâc-ı zümürrüdî görinür var ise meger 
Bâlâ-yı serde illere dûd-ı kebûdumuz 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

113a - 
İstemezseñ beni sen öldürürüm kendümi ben 

Saña her kim yaramazsa baña daḫı yaramaz 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

113a - 
Dünyâ güzellerinden ey arıyan vefâyı 
Yoḳ nesneyi ararsın yoḳ nesne hîç bulunmaz 

- Müfred 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 
mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

 

113b - 
‘Aceb mi cân-ı ḥazîn olsa ẕevḳden me‘yûs 

Kim itdi taḫt-ı dile pâdişâh-ı hicr cülûs 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

113b - 
Büt-i nev-resüm namâza şeb ü rûz râġıb olmış 

Bu ne dîndür Allâh Allâh büte secde vâcib olmış 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Fużûlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

113b - 
Cân u dili ṣaldı ġam u hicr … 

Üftâdeleriñ eyledi âḫir … 
- - -  

113b - 
‘Avâm oḳur seni tesḫîr içün hemîşe ḫavâṣ 

Bu muḫliṣüñ işi dâ‘im maḥabbet ü iḫlâṣ 
- Maṭlâ‘ mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

113b - 
Ol gün ki oldı ḫalḳ-ı cihâna namâz farż 

… baña niyâz farż 
- Maṭlâ‘  

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114a - 
Lillâh ise va‘ẓında eger niyyet-i vâ‘îẓ 

Kürsî-i semâvâta çıḳar şöhret-i vâ‘îẓ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114a - 
‘Aḳıl iseñ eyleme hîç cîfe-i dünyâya ṭama‘ 
Uġradur elbet kişinüñ başını ġavġâya ṭama‘ - Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

114a - 
‘Aceb meşîme-i âġûş-ı ḥaşrden bilsek 

Ne ṣûret üzre ṭoġar noḳṭa-i ḥarâm-ı dünyâ 
- Müfred 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün 
mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114a - 
Îd-i güher ṣalınur nâzla ḫubân ṣaf ṣaf 
Gül-sitânda nitekim serv-i ḫırâmân ṣaf ṣaf - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

114a - 
Keşşâfa baḳub oḳusa yıllarla mevâḳıf 
Olmaz kişi esrâr-ı ġam-ı dilbere vâḳıf - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ḫayretî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114a - 
Şu derdi yine kendüyi fikr … 

Ḥaḳ bu ki olunmaz … 
- -   

114a -  Ḥâl-i ‘âlem ezelî böyle perîşân ancaḳ 

Kimi ḫandân kimi giryân kimi nâlân ancaḳ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114a - 
Ṣal keştî-i umûrını baḥr-ı tevekkül aḳ 

Aç bâdbân-ı himmeti yan gel de seyre baḳ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

114b - 
Ḥikmet ne ṭabîbâ dil-i bîmârı unuttuñ 

Emrâż-ı ġam ḥâṣıl tîmârı unuttuñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

114b - 
Geh şîveler itdüñ baña gâhî naẓar itdüñ 

Bir ben bilirüm göñlüm alınca neler itdüñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Âlî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114b - 
Eksük itme ṣanemâ cevr ü cefâ vü elemüñ 

Baña ṣor ben bilürem leẕẕetini derd ü ġamuñ 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Muḥibbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114b - 
Dönüb bu menzile câna ‘aceb derd ü elem çekdük 

Ḳalanlar ṣaġ disün ḳalsun bi-hamdi’llâh biz geçdük 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

114b - 
İmrenme görüp sürḥ puladın emirânuñ 

Ḫûn çeker nîk es̱eridir fuḳarânuñ 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

114b - 
Şebâne neydi sebeb ey … 

… 
- -   

114b - 
Ol … gelicek ḳarşumuza … 

… 
- -   

114b - 
Bir söz mi var cihânda ki ol nuṭḳ-ı Ḥaḳ degül 
Gûş itmeyen bu nükteyi ḥaḳḳa ḳulaḳ degül - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Yetîm’e ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114b - 
Almadın dest-i ecel rûḥ-ı bedende ey dil 
Cânla ḥaḳḳa yarar nesnelere ol mâ‘il - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

114b - 
Çâk eyle libâs-ı teni rüsvâ-yı cihân ol 
Ṭut ṣıdḳ ile bir pîr etegin ‘ârif-i cân ol - Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

114b - 
Ehl-i dil cânlara meyl it şeref ü ‘izzet bul 
Naẓaruñ kanlara ḳıl gevher-i ẕî-ḳıymet bul - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

115a - 
Ne fırṣat oldı saña ḥâlümi ḥikâyet ideyüm 

Ne vüs‘at oldı hicrân-ı ġamun şikâyet ideyüm 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

115a -  Ne ḳadar olsa da bî-tâbî-i ġamdan keselüm 

Dâmenüñden senüñ ey şûh-ı cihân kesmem elüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nâbî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

115a - 
Merḥabâ itmege dildârla ibrâm idelüm 

Fırṣât el virür ise bûseye iḳdâm idelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

115a - 
Dest-bûse niçe kim sa‘y ideyin irmez elüm 

Dôstum bâri icâbet vir ayaġın öpelüm 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

115a - 
(…) 
‘Âlemde serseri gezem niçe yiri bir levend olam 

- -   

115a - 
(…)  bî-ser ü bî-pâda ġamdârâda ġam 

Bir ‘aceb ‘âlemdeyüz ednâda ġam a‘lâda ġam 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

115a - 
Üftâde kim ey şûḫ-ı cihânım diye düştüm 

Düşmez dile bu söz ġafletle söyleyedüştüm 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

115b - 
Dâmen-i himmetüm altında felek bir fânûs 

Lâ-mekân şehri içinde bu gice bir ‘asesem 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Ẕâtî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

115b - 
Ġarażım şehr-i beḳâ idi ‘adem râhında 

Uġradum nehr-i Boġaya oyalandum ḳaldum 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

115b - 
Sa‘âdet ister iseñ iste ol feyyâż-ı muṭlaḳdan 

Murâdı kimsenüñ fetḥ olmaz âlâ ḥażret-i Ḫaḳdan 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

115b - 
Ġamdan öldüm cân u dil tenden yarâdır bugün 

Luṭf idüb rûḥum gelürseñ ḫâne nühâdır bugün 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Azîzîî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

115b -  Bildüñ mi sen de kendüñi ey bî-vefâ nesin 

Âşûb-ı dehr ü âfet-i devr-i zamânesin 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

115b - 
Kime yanam yaḳılam bu dil-i sûzanumdan 

Yaḳdı yandurdı yine dil daḫı büryânumdan 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

115b - 
Bu bâbın baḫş olunmaz ḥüsn-i ṭarḥ-ı dil-pezîrinden  
Ṣafâ geldüñ ṣadâsı gür olur ṣavt-ı harîrinden 

- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

115b - 
Câna niçün üftâde ki bî-luṭf u keremsin 

Sen böyle neden mâ‘il-i âzâr u sitemsin 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

115b - 
Yitmez mi temâşâ-yı cemâl elde ṣunarsın 

Ey âşıḳ-ı miḥnet-zede bulduḳça bunarsın 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

116a - 
Dürler dökerse yolıña bîgâneden ṣaḳın 

Cehd eyle dâma düşmeyesin dâneden ṣaḳın 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116a - 
Açılsun defter-i ehl-i melâmet ḳayd olan gelsün 

Çekenler nâm ḳaydın gelmesün lâ-ḳayd olan gelsün 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Rûḥî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116a - 
Söyledikçe alur âġûşı beyâna sürmez 

Fi‘l-mes̱el olsa meşârıḳda eger ehl-i suḫan 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

116a - 
Ḳarîniñ Ḥâtem-i Ṭay olsa iẓhâr eyleme ‘aczin 

Şikest eyler benim Ḥâtem kişiniñ ismiñi ḳadrin 
- Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

116a - 
‘Âlim odur ki her kişiniñ müşkilin bile 

Fâżıl odur ki ‘ârif olan dil dilin bile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Beliġî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116a - 
Manṣıb ile iftiḫâr etmek ögünmek câh ile 

Ehl-i fażla ‘ârdur gerçi şerefdür câhile 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
 

116a - 
Dilber dimiş ki mâ‘il olanlar vefâmuza 

Lâyıḳ budur ki ḳâ‘il ola her cefâmuza 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Necâtî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116a - 
Ḫâk-i tenümi yile virüb râh-ı yârda  
Bir toz ḳoparmayınca ḳomam rûzgârda 

- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

116a - 
Esb-i nâz ile cihânı seyr ider bir anda 

Şehsüvârım yalıñuz yügrük geçer meydânda 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilâtün fâ‘ilün 
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Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

116a - 
Öldür beni gel bir gün oñurdı kerem eyle 

Ḳañumı döküb cânumı al dem-i ḳadem ile 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü mefâ‘îlü 

mefâ‘îlü fe‘ûlün 
 

116a - 
Her ne cevrüñ var ise eyle baña ‘âlemde 

Kimseye açmayayın derdiñ ile ölsem de 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

116a - 
Yoḳdur s̱ebât çünki cihân-ı ḫarâbda 

Birdür begim hezâr ile yek-dem ḫisâbda 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Bâḳî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116a - 
Dünyâyı sevme gerçi firâvân olursa da 

Bir ‘ahde ḳulaḳ eyleme sulṭân olursa da 
- Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

116b - 
Ne sipâhî ne beg ol şöhrete inkâr eyle 

Yüri dîvâne göñül ‘aḳluña tîmâr eyle 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116b - 
Çünki ṣâḥib-ḫâneden yoḳ fâ‘ide 

Rabbenâ enzil ‘aleynâ mâ‘ide 
- Maṭlâ‘ fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

fâ‘ilün 
 

116b - 
Yâ Rab nolaydı ‘âlem içinde dil olmasa 

Bârî olursa [her güzele mâ‘il olmasa] - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Sâ‘dî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116b - 
Tebeyyün lenâ mâ ismüke ḥattâ zü‘l-ibâha ‘anh 

Adem ḳavuşur ademe adem kavuşmaz ṭaġ ṭaġa 
- Müfred   

116b - 
Raḫne-i ḳalbümi gel luṭf ile sedd eyle benüm 

Ṣoḥbet-i ḫâṣ idelüm ḳapuyı dîvâr eyle 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Nev‘î’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

116b - 
Ġayrınuñ rûḥ-teni içre oluvirir maḥbûs 

Benüm ol rûḥ-ı revânım ṣalınur ḳarşumda 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

116b - 
Maḳâlî ṭa‘n-ı câhilden ne ġam erbâb-ı ‘irfâna 

Atarlar ṭaşı elbetde dıraḫt-ı mîve-dâr üzre 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

116b - 
Rûḥum ârâm itmege bir kûşe bulmaz dil benüm 

Dâr-ı dünyâ içre ey dil gûy-ı cânân olmasa 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

116b - 
Dirler ki söz güher durur eyle bu pendi gûş 

Hem-râz diyü sırruñı yârâna söyleme 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

116b - 
Cehde eyle bir maḳâma yetür ḳalb-i aḳdesi 
Kim ferş-i râhıñ eyleyeler çarḫ-ı aṭlası - Maṭlâ‘ mef‘ûlü fâ‘ilâtü 

mefâ‘îlü fâ‘ilün 
 

116b - 
Dem-be-dem añlamasa ḥażret-i Mevlânâyı 
Pür-adâ itmez idi ḥażret-i Mevlâ nâyı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
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116b - 
Cihânda yoḳ viṣâlin hîç nişânı 
‘Adem mülkine ṣal peyk-i revânı - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 
 

117a - 
Daḫı cevre peşîmân olmaduñ mı 
Be hey kâfir müselmân olmaduñ mı - Maṭlâ‘ mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

fe‘ûlün 

Mahlas verilmemiştir fakat 
yaptığımız çalışmalar sonucunda 
Necâtî’ye ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

117a - 
Esb-i nâza binüb it ayaḳ ayaḳ seyrânı 
Pâdişâhlar çün ider gâhi ayaḳ … 

- - 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

117a - 
… şâmı 
Ki ḫaṭṭuñdur diyeler aña ‘azîz şâmı  - Maṭlâ‘   

117a - 
Vaṣluñı nidelim geçdi bugün eyyâmı 
Bir şeb aḫşamlamadı bizde o bedr-i şâmî - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

117a - 
Destini bûs iden ider güzelüm bayrâmı 
Bize rûzı ḳıla Ḥaḳ isteriz ol eyyâmı - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

117a - 
Tengnâ-yı elem ü miḥnet ü ġamdur ansız 

Baña çarḫıñ bu ṭoḳuz ḳaṣr-ı zümürrüd ḳâmı - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

117a - 
Heves-i cennet ile kürsiden uçdı va‘iẓ 

Meclisinde bize vaṣf eylese idiñ uçmaġı - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

117b - 
Ḫayr ü şeri bilür Ḫüdâdan o kim 

Ḥükm-i taḳdire inḳıyâd eyler - Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

 

117b - 
Cümle vaḳti ḫôşdur anuñ kim 

Ḥażret-i Ḥaḳḳa i‘tiḳâd eyler - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Ḳâni‘ ol virdügine mevlânıñ 

Rûzı içün kişi elem çekmez 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Ḳıṣmet-i Ḥaḳḳa kim ki rażı olur 
Her ne kim ḳut olursa ġam çekmez 

- Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Keser ṭıñâb ümîdi ‘âlemde 

İrmedin ‘ömr-i ḥaymesine ḥalel - Müfred   

117b - 
Uzanur rişte-i meşaḳḳatde renc 

Her ne deñlü uzasa ṭûl-i emel - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilün 

 

117b - 
Yüri çek ‘âlemün belâlarını 
Ṣâḥib-i ‘izz ü câh olam dirseñ 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Devlet-i dehre i‘tibâr itme 

Ḳâni‘ ol pâdişâh olmam dir saña 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Ḥaḳ ḳulı yanında ‘izz ü şeref 
Ḥüsn-i â‘mâldür degül aḳvâl - Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilün 

 

117b - 
‘Ameliñ olmaz ise müstaḥsen 

Saña virmez netice ḥüsn-i maḳâl - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 
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117b - 
Çoḳ te‘ab çekme az râḥat içün 

Ki olur ‘ömr-i mühleti ḳatı az 
- Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Bî-ta‘ab râḥat ola gör kim olur 
… mâlı ‘ömri dırâz 

- Müfred   

117b - 
Ḫalḳ-ı ḫûb olmasa s̱emer virmez 

Kişiye ẕerrece kemâl-i ḫired 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Ḥüsn-i aḥlâḳdır ḥaḳîḳatde  
Tâze ter mîve-i niḥâl-i ḫired 

- Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Yandurur nebât u necât ‘arz-ı tamâm 

Şû‘le-i kîneden ne dem çıḳa dûd 
- Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

117b - 
Ḳahr u ḫışm âteşin söyündüri gör 
Olasın tâ ki ‘âḳıbet maḥmûd 

- Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Mi‘deñi ḫâli eyle ḳâni‘ iseñ 

İmtilâ olmadır ḥarîṣiñ işi - Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Aç olanlarda rıfḳ ü şefḳât olur 
Ṭaş baġırlı olur ṭoyınca kişi - Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Naḳṣdur Ḥaḳ kemâline nisbet 
‘İlm ü fażl ile faḫr u lâf etmek 

- Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Ġâyet-i ‘ilmdür eger bilsek 

Kişi cehline i‘tirâf etmek 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilün 
 

118a - 
Ol degüldür saña birâder kim 

‘Iyş ü ‘işretde ola yâr-ı güzîn 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Fi‘l-ḥaḳîḳa birâder oldur kim 

Saña şiddet güninde ola mu‘în 
- Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
İtdi nâ-ehli devlete sevḳ  
Müsteḥaḳḳına ḳalmadı raġbet - Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Leb durur bu ricâle âfet kim  
Ola erzâl ṣâḥib-i devlet - Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Ḳaṣdı budur ki ḥaber göndere aġyâr saña 

İstimâ‘ itme ṣaḳın söz gelür ey yâr saña 
- Maṭlâ‘ fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün 
 

118a - 
Eliñ öpdürmek ile aġzını ṭut ‘uşşâḳıñ 

Dimesün her birisi yâr-ı cefâkar saña 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

118a - 
‘Ömri dünyâya ṣarf ider câhil 
‘Âḳıl añlar cihânı cümle hebâ 

- Müfred 
fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Dîn içün ġamdadur sa‘âdet-mend 

Ġam-ı dünyâda dâ‘im ehl-i şeḳâ 
- Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Eşki yaşum ile dem-demdür 
Meger ol Kâ‘be bu zemzemdür - Maṭlâ‘   
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118a - 
Gerçi kim ḥûbdur ferişte vü ḥûr 
Ol perî-rûyı gör ne ademdir - Müfred 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün 
fe‘ilün 

 

118a - 
Dâ‘imâ vech-i Ḥaḳḳa nâẓır olur 
Kim ki mir‘at-i ḳalbi rûşendür - Maṭlâ‘ fe‘ilâtün mefâ‘ilün 

fe‘ilün 
 

118a - 
Mâni‘ olur ṣafâ-yı bâṭınuña 

Saña baṭınuñ ‘aẓîm düşmândur - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilün 

 

119b - 
İḳâmet eyleyüb iḫlâṣ miḥrâb-ı mu‘allâda 

Yine keñdüsine uydurdı yârânı imâm-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

119b - 
Vaṣlına naḳd-ı dili eyleyeli âmâde 

Ḳodı bir şâl ile ‘uşşâḳı abacı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

119b - 
Ḳomış mîrâs̱ ḥüsn-i çâr-dûşuyla âmâde 

Temâşâ itdirür ‘uşşâḳı âyîneci-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

119b - 
Müje-i tîrine sîne-i hedef âmâde 

Oḳlı itdü niçe ‘uşşâḳları oḳçı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

119b - 
İdermiş herkese ḳadrince ṣoḥbetde birâderlik 

‘Aceb ülfete meşrebdür görüşmekde aḫî-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

119b - 
Âsiyâb-ı elem ü hicre irüb üftâde 

Pek daḳiḳ işler ider ‘âşıḳa uncı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

119b - 
Emânetdür göñül bir şûḫ-ı müstesnâda âmâde 

Bulayıñ bir ḥıyânet itmeyeydi şol emîn-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

119b - 
Ṣayd idince ben neler ṣarf itmiş idüm bâdeye 

Naḳd-ı cân virsem sezâdır şimdi bacı-zâdeye 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

119b-

120a 
- 

Nola mecrûḥ eylesem her ‘âşıḳ-ı dil-dâdeyi 
Yanıma ṭaḳdım ṣalındırdım bıçaḳcı-zâdeye 

- Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

120a - 
Mûsi ayn ġamzeleri elde olub âmâde 

Ḳıl ḳomaz ‘ömri firâvân ola berber-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120a - 
Oldı biñ nâz ile o şûḫ dükân âmâde 

Başımı yolmaga aldı ele berber-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120a - 
Mîve-yi vuṣlatı olmış gör yenür âmâde 

Virmez ama birini kimseye bustân-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120a - 
Yazuḳdur olmasun rencîde her hengâm sermâde 

Amân disün biraz ‘uşşâḳa söyleñ pehlivân-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

120a - 
O giysülerle itdi ‘âlemi kendüye dil-dâde 

Nigâr-ı nâzenine beñzemedi şeyḫ-peyk-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

120a - 
Daḫı ḳundaḳda iken olmış idüm dil-dâde 

Beni şaşırdı ṭabancayla tüfenkçi-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120a - 
Birine baḳmaya biñ müşterîsi olsa âmâde 

Ne ekşi ṣûrete mâlik olubdur turşıcı-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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120a - 
Ser-i bî-devlet-i ‘uşşâḳ-ı ḥüsni olsun âmâde 

Biçer nâz ile gün-â-gün naḳbi naḳbiyeci-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

120a - 
Çehre-i zerdunumu ne getürdi nâ-şâde 

Ḳıymasun söyle bıçaġıyla tütünci-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ḳıldı derbeste dükân-ı emelim âmâde 

Açmadı ḳufl-ı der-i vaṣlı çilingir-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Tef ü tâb-ı ġam u hecr ile idüb dil-dâde 

Uġramaz dâire-i vuṣlata çengi-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ḫaṣm-ı aġyârla da‘vâmızı faṣl itmekçün 

Beni iḥżâr-ı ḥużûr eyledi çavuş-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Beni leb-beste-i nâz iken idüb dil-dâde 

Şimdi güller gibi açıldı çiçekçi-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ellere ḫâne viren eyler iken âmâde 

Eşheb-i nâzı sürer ‘âşıḳa canbaz-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ne görir ḥâl-i ġarîbim ne kelâmım işidür 
Bi‘t-ṭâb‘i câm-ı aṣamm olmada camcı-zâde 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ḥamâmcı-zâde yekdil olub meger vâlide 

Ṣavmaḳda müşterîsin iki peştimâl ile 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

120b - 
Şol ḳadar mihr ü maḥabbetle olur âmâde 

Ṣarılur gördügi aḥbâba ḥaṣırcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b - 
Ḫükm-i dâr emti‘a-i fâḫiresi âmâde 

Döşe nev herkese ḳadrınca ḥaṣırcı-zâde  - Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

120b-

121a 
- 

Niçe yıllar derd-i ‘aşḳıyla oldum ḫaste üftâde 

Derûn-ı derdime vaṣlı ‘ilâc itsün ḥekîm-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

121a - 
Penbe-yi güniñ görüb döndüm kemân-sâdeye 

İtdürünce ben neler çekdim o ḥallâc-zâdeye 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

121a - 
Geçmesün kimse ger şer yoḫsa aña dünyâda 

Penbe-veş çarḫa atar ‘ömrini ḥallâc-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121a - 
Gelmeden mektûb dehr içre daḫı üstâde 

Ezberi itmiş sabıḳ-ı şîveyi ḫâfıż-zâde 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

121a - 
Şerbet-i vuṣlata dil-besteleri âmâde 

Nola ṣunsa leb-i la‘lini ḫoşâbcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121a - 
Ḳayıḳa teng dimiş dilber yine tenhâda 

Saġ ayaḳḳabı deñilsin hele ḫaffâf-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121a - 
Bir derzi şûḫunıñ biraz esbâbın alladım 

Bir çâr-pa çekdi ġamze-yi mesti tekelledim 
- Müfred 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü 
mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

121a - 
İtdi dem-a ser-keşte felekden de ziyâde 

Döndürdi beni kendüye âḫir dede-zâde 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 
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121a - 
Oldı felege fermâ-ı dilde dede-zâde 

Döndikçe döner ‘âşıḳ-ı mehcûr fütâde 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

121a - 
Va‘d itmiş idi bezm-i ḳadr-i mey dede-zâde 

‘Uşşâḳa külâh oynadı yandı dede-zâde 
- Müfred 

mef‘ûlü mefâ‘îlü 
mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

121b - 
Olur la‘l-i nemek-rîzini şem iden ser-âzâde 

Ṣuda‘-i ḥasreti keskîn devâdur sirkeci-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

121b - 
Tîg-i der kef geliyor biz olalım âmâde 

Ḳılıcın bizde deger var ise seyfi-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b - 
Zeyn-i püştinde ḥużûr eyledi çoḳ üftâde 

Ḳatı üstâd-ı cihân ḳopdı şu serrâc-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b - 
Taṣarrûf ṣâḥibi bir ẕât imiş o şûḫ müstes̱nâ  
Varıb bir kez murâdım istemekdir şeyḫ-zâdeden 

- Müfred 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

121b - 
Şeker-efşân lebi ḫâṣṣayı ider dil-dâde 

Ṭatlı dillerle dili aldı şekerci-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b - 
Çeşm-i seḥḥârını biñ kere idüb âmâde 

İtdi iḍlâl dili göz göre şeyṭân-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b - 
Ḥile-kârı idüb itdi beni de üftâde 

Çoḳ ḥarâm-zâde imiş dehrde şeyṭân-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b - 
Ne deñlü müşterîsi geldi ise oldı dil-dâde 

Eyü ṣaġrıya mâlikdir didiler ṣaġrıcı-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

121b - 
Ḥâṣılı ‘aşḳına kendim olalı üftâde 

Ḫırmen-i ‘ömrimi ṣavurdı ṣamâncı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

121b-

122a 
- 

Bir zemân ḫırmen-i ‘ömrimi ṣavurdı bâda 

Şimdi ḥayvân yiyesi oldı ṣamâncı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122a - 
Çün oldı küşte-i şemşîr-i ġamzeñ cân üftâde 

O bir ḫaste-i hecr idi sen saġ ol ṣolâḳ-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

122a - 
Biz ṣolaḳ dilberini sevmege ‘ahd eylemişiz 

Biz ki aṣḥâb-ı ‘ayiniz işimiz saġ ideriz 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122a - 
Çeşm-i pür-ḫûnum görüb ẕan itme câm bâde dilâ 

Mâcerâ-yı seyl eşküm ṣula ṣuyolcı-zâde 
- Müfred 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

122a - 
Ṭâġlar delmede hem-pâ oluruz Ferhâda 

Vây ḥâle ki kemer serse ṣuyolcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122a - 
Getürsün şerbet-i la‘liyle çeşmi ḫastesin yâde 

Devâ-sâz olmaḳ isterse dil-i zâde ṭabîb-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

122a - 
Serni ‘uşşâḳ maḥabbetle idüb âmâde 

Ele alur diyü bir kere ṭaraḳcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122a - 
Zügürt itdi beni o şûḫ alub varım yoġum elden 

Dili açuḳda ḳoydı kârsız ‘Abdülġani-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

122a - 
Eyler eczâ-yı ḫiżâbı naẓara âmâde 

Bûy-ı vaṣlını ḳoḳutmaz bize ‘aṭṭâr-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122a - 
Sarâya cânı fedâkârdım eger maḳbûl üftâde 

Teraḥḥum ḳılmadı aḥvâle bir kez er ‘acem-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

122b - 
Naẓîri gelmemiş mes̱il bulunmaz dâr dünyâda 

Beni kendüye ḳul itdi seḫâ ḳıl ‘alî-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

122b - 
Lebün öp bönlük itme iptidâda 

Girerse destine fincâncı-zâde 
- Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
fe‘ûlün 

 

122b - 
Varaḳ-ı mihri uma ṭoġrıyı virdi bâde 

Oydı mıḳrâṣ-ı ġamıyla bizi faḫri-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b - 
Çoḳ bu deñlü nâ‘il olmazdı ahâli cevrine 

Olmasaydı ger-i pehr-i dûn-ı ḳaḍı-zâdeli - Müfred 
fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 
fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

122b - 
Ġayra ḳul olmamaḳ içün çü dil-i âzâde 

Ḥüccet-i ‘aşḳımı imżâladı ḳaḍı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b - 
İşe girmek dilese şelvârı tîz âmâde 

Dönmesiyle çıḳarır giri ḳalaycı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b - 
Mübeşir vaṣlını iki lime idüb ortada 

Virdi ḳuyruḳ ṭarâfı ‘âşıḳa ḳaṣṣâb-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b - 
Kendi ḳoç başına ḳurbân olan ‘âşıḳlarına 

Tîġ-i hicrânile ẕebḥ eyledi ḳaṣṣâb-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b - 
Oldı ‘âşıḳları bâb-ı kereme âmâde 

Der-i elṭâfı küşâd itse ḳapucı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

122b-

123a 
- 

O ḳul-oġlı güzeli baḳmadı hîç sâġ u ṣôl 
Gele mi bir gececik söyleseñ eyâ ki ḳula 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Leb-i deryâya getür kâyıġıñ it âmâde 

Gele bir yol binelim saña ḳayıkcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Bir sebike gümüşüm oldı yine âmâde 

Potaña ḳoyub eritsem a ḳuyumcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Hele ben bildicegim bu şu fenâ dünyâda 

Bir belâdır ser-i ‘uşşâḳına kâtip-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Nâr-ı cevriyle kebâb oldı göñül ortada 

Ẕerre raḥm eylemedi ḥayf kebâbcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Câmi‘-i ḥüsnine ‘uşşâḳı idüb âmâde 

İrtürür ḳâmeti maḥfilde müezzîn-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Eyleyüb muḥkeme-i vuṣlatına âmâde 

‘Aşḳla itdi murafa‘a beni maḥżâr-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Şem‘-i ruḫsârını meclisde idüb âmâde 

Beni ateşlere yandurdı âh mumcı-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Tablo 6. (Devamı) 
Yp. No. Mahlas Matla‘ beyti Makta‘ beyti 

Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

123a - 
Bir zamân ḥüsn ile kibr eyler imiş ‘alâde 

Şimdi alçaḳlara baṣıldı mühürdâr-zâde 
- Müfred 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123a - 
Olur olmaz söz ile ṣavmada ‘âşıḳlarını 
Ḥâl-i muġrâda mis̱âl olmada müftî-zâde 

- Müfred 
fe‘ilâtün fe‘ilâtün 
fe‘ilâtün fe‘ilün 

 

123b - 
İder germiyyeti deñlü ne ol şûḫ gül-endâmı 
Bu ḥamâmıñ anuñçün boyacı ḥammâmıdur nâmı - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Oḫuñı atmadı şimâr zaḫm-ı cân-ı nâ-kâmı 
Bu ḥamâma egerçi didiler çerâġ ḥamâmı - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Görüb ḫalvetde biz âġûşa çekdik ol gül-endâmı 
Bu ḥamâmıñ anuñçün şeyḫ vefâ ḫamâmıdır nâmı - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
İdermiş bend-i zülfiyle dil-i ‘uşşâḳ-ı nâ-kâmı 
Bu ḥamâma anuñçün didiler zincirli ḥamâmı - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Geçüb naḳd-i sirişkim seng-dil dildârı nerm itdi 
Netîce sikkeyi mermerde ḳazdı kârı germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Egerçi rûy-ı zerdim naḳd-i eşküm yâri şerm itdi 
Dili sulṭân-ı ‘âşḳuñ sikkesi bâzârı germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Ruḫ-ı zerdim nuḳûd-ı eşkle dil-i yâri nerm itdi 
İşin altûn idüb ol sikke sevret kârı germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Çeküb mizâna çeşm-i naḳd-i eşküm yâri nerm itdi 
Şeh-i ‘aşḳıñ bu ḍarb-ı sikkesi aġyârı germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

123b - 
Dil-i dîvâneyi zencîr-i zülf-i yâr nerm itdi 
Ruḫ-ı zerdim müselsel zer gibi bâzârı germ itdi  - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

124a - 
Bu âh-ı âteş-efrûzum o sîm-endâmı nerm itdi 
Mis̱âl-i sikke vü zer ülfeti yâriyle germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

124a - 
Elin ruḫsâra ṭutmuş dil-dâr şerm itdi 
Zer-i ṭuġrâ-feşâna remz idüb bâzâr germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

124a - 
Zer-i nev-sikke-yi ṭuġrâ ile bâzârı nerm itdi 
Alınca destine egüb büküb dil-dârı nerm itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 

124a - 
Niyâz ile dil ol nev-resteyi bir pâre nerm itdi 
Zer-i nev cürmini remz eyleyüb bâzârı germ itdi - Müfred 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 



 

 

 

4. İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ 
TY03759 NUMARADA KAYITLI MECMÛ‘Â-İ NEZÂ’İR’İN 56-126 (55b-124b) 
SAYFALARINDA YER ALAN ŞİİRLERİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

 

4.1. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol 

 Metinde yer alan tüm şiirlere sıra numarası verilmiştir. 

 Nüshanın varakları “[67a], [67b], [68a]” şeklinde gösterilmiştir. 

 Şairlerin mahlasları koyu işaretlenerek ve köşeli parantez “[]” içinde 

gösterilmiştr. 

 Metnin neşrinde klasik ve bilimsel transkripsiyon (çeviri yazı) sistemi 

kullanılmıştır. 

 Manzumelerin vezni, söz konusu şiirin üzerinde italik olarak gösterilmiştir. 

 Manzumede vezin gereği yahut eksik bulunan kelimeler, metin tamirleri köşeli 

ayraç “[]” ile gösterilmiştir. 

 Mecmuadaki şiirleri karşılaştırırken kullanılan dîvânlar Emrî Dîvânı “ED”, 

Zarîfî Dîvânı “ZD” şeklinde kısaltılmış olup bu kısaltmalar “Simgeler ve 

Kısaltmalar Dizini”ne eklenmiştir. 

 Mecmuada yer alan şiirler, dîvânları yayımlanmış olan şairlerin şiirleri ile 

karşılaştırılmış ve var olan farklılıklar dipnotta belirtilmiştir. 

 Mecmuada yer alan ayet ve hadis iktibasları metinde transkribe edilerek italik 

olarak yazılmıştır. Bu alıntılar dipnotlarda izah edilmiştir. 

 Metindeki farklılıklar dipnotta gösterilirken önce ana metindeki şekil verilmiş 

“:” işaretinden sonra dîvândaki varyant gösterilmiş ardından “,” ve “D.” ibaresi 

eklenerek çalışılan dîvân kastedilmiştir (Derde : Hicre, D. gibi). 

 Mecmuada okunamayan kelime grupları metin içinde “(…)” şeklinde 

gösterilmiş ve dipnotta bu kısma ait görseller sunulmuştur. 
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4.2. Transkripsiyonlu Metin  
[55a-55b]81

 

[Naẓîre-i Emânî82] 

       fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Niçe bir şâm-ı firâḳuñda ġamuñ aḫşamı 

Vaḳtidür ṣubḥ-ı viṣâlüñ gele mâhum şâmî 

2. İçelüm devr-i lebüñde çelebî83 şîşeleri84  

Gele ey bezm-i ġamuñ câm-ı sürûr-encâmı 

3. Senüñ ervâḥ-ı dehânuñla aġız bir idelüm 

Mis̱li yoḳdur diyü her yirde añılur nâmı85  

4. Mescide varmadan aḳṣâ-yı murâdum sensin 

İşigüñ Beyt-i Muḳaddes‘dür a ḳıblem Şâmî 

5. Rûze-i hecr ile öldürme Emânî ḳuluñı 

Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı 

 

55b  
Naẓîre-i Nihânî86

 

       fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Niçe mümted ola bu şâm-ı ġamuñ aḫşamı 

Gün yüzüñ seyr idelüm bir gün a mâhum şâmî 

2. Ebr-i zülfüñ ṭaġıt ey mâh cemâlüñ görelüm 

Niçe bir şâm-ı firâḳuñ bu ḳara aḫşamı 

3. Dir gören ḳaddüñi laʽlüñle menâr-ı ‘alî 

Câmiʽ-i şâm-ı ṣabâḥat ser-iklîm-i87 şâmî 

 

 

 

                                                           
81 Söz konusu olan mecmua 55b’den başlamaktadır fakat gazelin başlığının 55a’da bulunmasından dolayı “55a” 

ibaresi de kullanılmıştır. 
82 Emânî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler İncinur Atik Gürbüz’ün “Mecmû’a-i Letâ’if” (Gürbüz; 

2011, 1063) adlı eserinde 1298. şiir olarak “Ve lehu” başlığı altında 5 beyit şeklinde tespit edilmiştir. 
Mecmuadaki şiir karşılaştırılırken de bu şiir esas alınmıştır. 

83 Çelebî: Ḥalebî, M. 
84 Şîşeleri: Câmları, M. 
85 Beyit kaynakta (Gürbüz; 2011, 1063) “Gûş idüñ bu ḫaber-i ḫayrı ‘aleyküm bi’ş-Şâm / Şâm-ı zülfinde o mâhuñ 

geçürüñ eyyâmı” şeklinde geçmektedir.  
86 Nihânî Dîvânı’nda (Ekici; 2022) bu beyitler yer almamaktadır ancak (Gürbüz; 2011, 1062-63)’ün çalışmasında yer 

alan 1297. şiirde bu beyitler tespit edilmiştir. Mecmuada yer alan beyitler karşılaştırılırken de bu kaynaktaki 
beyitler esas alınmıştır. (Gürbüz; 2011, 1062-63)’ün “Emânî-i Katîb” başlığı altında 5 beyit şeklinde tespit 
edilmiştir ancak bize ait mecmuada başlık olarak “Naẓîre-i Nihânî” yazmaktadır.  

87 Ser-iḳlîm-i: Sen a ḳıblem, M. 
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4. Şâm-ı zülfüñde görüb cismiñi88 ḥayrân oldum89
 

Seyr idenler güzelüm ʽayn-ı ʽalîl şâmı 

5. Götürüb câmdan ayaġı düşmedi rûma 

Saġ olaydı lebi devrinde Nihânî90 câmı 

 

Nâẓîre-i Ehlî91
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Her kimüñ meclisine şemʽ ola bir şeb şâmı 

Leyle-i Ḳadr ola ol gice anuñ aḫşamı92
 

2. Kimse taʽyîn idemez leyle-i Ḳadri ey dil 

Ḳanġı93 aḫşam gele bilmem o mübârek şâmı 

3. Nisbeti gündüze ẓâhir iken ey dil mihrüñ94
 

Şâmî olmaḳ ʽacebâ ney ki o mâhuñ şâmı 

4. Hîç ḳâbil mi ki ol ser-keşi râm eyleyevüz 

Bir ʽabes̱ yire gülüñ itmeyelüm ibrâmı 

5. Eger işitse sözüñ mürde bulur cân dirler 

Ehlî-i ḫaste işitsün meded ol peyġâmı 

 

 55b-56a 

Naẓîre-i Beyânî95
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Şeb-i yeldâ mı durur rûz-ı firâḳuñ şâmı 

Ṣubḥ-ı vaṣluñ ne içün ṭoġmaya mâhum Şâmî 

2. Murġ-ı câna ṭutalum evc-i ʽalâ menzil ola 

Niçe cân ḳurtara çün zülf ü ḫaṭuñdur96 dâmı 

3. Ḳıṣṣa-i ġuṣṣañı terk eyle dem-i vuṣlatda 

                                                           
88 Cismiñi: Çeşmüñi, M. 
89 Oldum: Oldı, M. 
90 Nihânî: Emânî, M. 
91 Ehlî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz: 2011, 1062-63)  1288. şiir 

olarak “Ehlî-i Mu’îd” başlığı altında 7 beyit şeklinde tespit edilmiştir ancak bize ait mecmuada başlık olarak 
“Naẓîre-i Ehlî” yazmaktadır. Mecmuadaki şiir karşılaştırılırken de bu şiir esas alınmıştır. Mecmuada 2 beyit 
eksiktir, bundan dolayı mecmuadaki beyitlerle Mecmû’a-i Letâ’if (Gürbüz: 2011, 1062-63)’teki beyitler 
sıralama bakımından farklılık göstermektedir. 

92 Mecmuada yer alan 1. beyit (Gürbüz: 2011, 1056-57)’de yer almamaktadır.  
93 Ḳanġı: Ḳanḳı, M. 
94 Mihrüñ: ‘Aṣruñ, M. 
95 Gazel Beyânî Dîvânı’nda  yer almamaktadır ancak (Gürbüz; 2011, 1062-63)’ün çalışmasında yer alan 1296. şiirde 

bu beyitler tespit edilmiştir. Mecmuada yer alan beyitler karşılaştırılırken de bu kaynaktaki beyitler esas 
alınmıştır. (Gürbüz; 2011, 1062-63)’de 6 beyit olarak tespit edilmiştir bundan dolayı beyitler sıralama 
bakımından farklılık göstermektedir. 

96 Ḫaṭuñdur: Ruḫundur, M. 
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Ey göñül eyleme hengâme degül hengâmı 

4. Leb-i laʽlini ḳatam cevhere97 hem-reng itdi  

Başladı ṣatmaġa bir yâre şeker bâdâmı 

5. Cân virüb bûsesini almaġa ibrâm eyle 

Ḫûblar şimdi Beyânî çü sever ibrâmı 

 

56a 

Naẓîre-i Siḥrî98
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Yûsuf-ı Mıṣr-ı melâḥat geçer iken şâmî 

Key ḫaṭâdur diyeler aña ʽazîzüm Şâmı 

2. Defʽ-i ġam eyleyelüm yâr ile ‘işret demidür 

Sâḳîyâ destüme ṣun câm-ı sürûr-encâmı 

3. Ḫûblardan kime şekvâ ideyin aldı beni 

Kiminüñ gözi vü ḳaşı kiminüñ endâmı 

4. Gitdüñ ammâ ki99 beni rûze-i hecrânda ḳodıñ  

Ben umardum senüñ ile ṣalınam bayramı 

5. Ḫâbda dün gice bir bezm ḳurulmış gördüm  

Sihriyâ bâde-i ʽaşḳı baña ṣundı câmı 

 

Naẓîre-i Kelîm100
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Mıṣr-ı vaṣluñ nidelüm geçdi bugün eyyâmı 

Bir şeb aḫşamlamadı bizde101 o bedr-i şâmî 

2. Yine devr içre ṣurâḫîyi ayaḳlandıralum 

Kimle nûş eyleyelüm sâḳî mey-i gül-fâmı 

3. ʽÎd-ı vaṣluñla müşerref oluban ey meh-i nev 

Saña ḳurbân olan eyler bilirüz bayramı 

4. Bâşumuñ tâcı ṣurâḫî gözümüñ nûrı şarâb 

                                                           
97 La‘lini ḳatam cevhere: La‘lînüñe ḳannâd çü, M. 
98 Sihrî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz: 2011, 1106)  1361. şiir 

olarak “Sihrî-i Hâdim” başlığı altında 5 beyit şeklinde tespit edilmiştir. Mecmuadaki şiir karşılaştırılırken de 
bu şiir esas alınmıştır.  

 
99 Ammâ ki: İllerle, M. 
100 Bu beyitlerden 1. ve 4. beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz: 2011, 1113-14)  1371. şiir olarak bulunmaktadır.  

Fakat Gürbüz’deki şiirin mahlasında “Siyâmî” yer almaktadır. Mecmuadaki 1. ve 4. beyitler karşılaştırılırken 
de bu şiir esas alınmıştır.  

101 Bizde: Gitdi, M. 
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Ayaḳ ayaḳ görelüm sâḳî102 yürit gel câmı 

5. Yâre vaṣl olalum andan olalum ġam yemezüz  

Ṣaġ olursaḳ görelüm ṣoñra Kelîm encâmı 

 

56a-56b 

Naẓîre-i S̱ânî103
 

       fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Çelebî104 şîşeleriyle mey içüb âşâmı  

Eyle sâḳî bu ḫarâbâtî-i dürd-âşâmı  

2. Sînemi beñzedürin Şâm‘da gök meydâna 

Seyre gelsün diyü ol serv-i sehî-endâmı 

3. Eyle bezmüñde sifâl-i seg-i kûyıñ sâġar 

Ṭâs-ı Şâmî ile iç bârî mey-i gül-fâmı 

4. Ġurre-i ġarra-ı ebrûsına dek ʽazm itdi 

Şâm-ı zülfüñde göñül eylemeyüb ârâmı 

5. Lebleri ḳadḥ-ı nebât-ı Ḥamavî eyleyecek 

Gözleri ʽaynına almadı şeker bâdâmı 

6. Ol şeh-i ḥüsne virür ṣarmaġa bir kez S̱ânî 

Niçe destâr-ı Ba‘albek‘le ḳumâş-ı Şâm‘ı 

  

Naẓîre-i Maḳâlî105
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Ṭoldı ʽâlemlere âvâze-i ḥüsn-i Şâmî 

Oldı mensûḫ niçe Yûsuf-ı ḥüsnüñ nâmı 

2. Bütleri ṣındı görüb anı niçe ḫûblaruñ 

Ṣan şikest itdi Birâhîm106 gelüb aṣnâmı 

3. Ḥüsni hengâmesinüñ seyrine her şeb o mehüñ 

Ṭolar eṭfâl-i nücûm ile sipihrüñ bâmı 

4. Teng-nây-ı elem ü miḥnet ü ġamdur ansuz  

Baña çerḫüñ bu ṭoḳuz ḳaṣr-ı zümürrüd-fâmı 

                                                           
102 Sâḳî: Ṭurma, M. 
103 S̱ânî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz; 2011, 1020)  1240. şiir 

olarak 5 beyit şeklinde tespit edilmiş ve mecmuadaki beyitler karşılaştırılırken bu kaynak esas alınmıştır. 
Mecmuadaki 4. beyit karşılaştırılan kaynakta bulunmamaktadır. 

104 Çelebî: Ḥalebî, M. 
105 Maḳâlî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler “Mecmû’a-i Letâ’if”te (Gürbüz; 2011, 1098) 1349. şiir 

olarak tespit edilmiş ve mecmuadaki beyitler karşılaştırılırken bu kaynak esas alınmıştır.  
106 Şikest itdi Birâhîm: Birâhîm şikest itdi, M. 
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5. Lebi vaṣfında Maḳâlî suḫenüñ buldı ṭırâz 

Bâreka‘llâh zihî şîve-i naẓm-ı Şâmî107
 

  

Ġazel-i Emrî108
 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

1. Yâd idüb ḳan aġladıkca dîde ol şîrîn-lebi 

Ḳaṭresin gören ṣanur bir sürḫ sükker lebleri 

2. Dîdeden şol deñlü geşt eyler ḫayâl-i yâr kim 

Mûzesinden dökülür yir üzre sîmîn kebkebi 

3. Zülf-i ʽanber-bâr gelmiş altına dâmen ṭutar 

Düşse diyü bâd-ı âhumdan turunc-ı ġabġabı 

4. Ḳodı çeşmümde ḫayâl-i ḫaṭṭın ol sulṭân-ı hüsn 

Şîşe içre ḥabs-i mûr itdi Süleymân beni 

5. Ḳaṭre-i eşküm keder virür gider çarḫa şerer 

Yaşumile âhumuñ Emrî alışmaz kevkebi 

  

 56b-57a 

Ġazel-i ʽUbeydî109
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. İrmedin vaṣluña öldürme dil-i nâkâmı110  

Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı 

2. Cismümüz döndi ṣalıncaġa demidür bulalum111
 

Bile ṣalınmaġa bir serv ü semen endâmı 

3. Gelüñüz ṭutmaġ içün ṭûṭî-i câmı ḳuralum 

Ḥalḳa-i meclis-i yârân-ı ṣafâdan dâmı 

4. Sâḳîyâ çeşm ü lebüñ şevḳine112 câm-ı mey içüb113
 

Meclisinde meze idindi şeker-bâdâmı 

5. Cürʽa-i câm-ı meʽânîden olurdı ser-mest 

Meclis-i naẓmuma irseydi ʽUbeydî Câmî 

 

 57a 

                                                           
107 Şâmî: Câmî, M. 
108 ED: G. 523 (5 beyit). 
109 UD: G. 326 (5 beyit). 
110 Nâkâmı: Bed-nâmı, D. 
111 Demidür bulalum: Bulursak demidür, D. 
112 Şevḳine: Yâdına, D. 
113 İçüb: İçen, D. 
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Naẓîre-i Fehmî114
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Nev-bahâr oldı vü erişdi cünûn eyyâmı 

Sâḳîyâ bu delü göñlümden ayırma câmı 

2. Giceyi gündüze ḳatub içelüm mest olalum 

Gel ṣabûḥı idelüm bilmeyelüm aḫşamı 

3. Ya namâz ayı imiş ya ṭutalum oruç imiş 

‘Îd-ı ḥüsnüñ bize yeter nidelüm bayramı 

4. Mescide varamazuz meclise gülzârı ḳoyub 

Zâhidâ var kerem eyle ḳo bize ibrâmı 

5. Fehmiyâ gel-berü ṣûfîliḳ işi oldı tamâm 

‘Âleme bildürelüm bekrîlik ile nâmı 

  

 57a 

Ġazel-i Feyżî115  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

1. Abdâl-ı ‘aşḳuñ oluban ‘üryân olam gibi 

Sen şâh-ı ḥüsne bende-i fermân olam gibi 

2. Ẕevk ü ṣafâ-yı dehri göñülden tıraş idüb116  

Meydân-ı ġamda bî-ser u sâmân olam gibi 

3. Sen ‘âlem içre ṣaġ ol eyâ serv-i ser-firâz 

Ben ‘aşḳuñile ḫâḳ ile yeksân olam gibi 

4. Ma‘mûr idüm117 viṣâlüñ ile bir zamân senüñ 

Hecrüñle şimdi ḥâṣılı vîrân olam gibi 

5. Cân virmedüm egerçi firâḳ ile Feyżiyâ118  

Ammâ ki ‘îd-ı vaṣluña ḳurbân olam gibi 

  

 57a-57b 

Naẓîre-i Sırrî119  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

1. ʽÎd-ı viṣâl-i dilbere ḳurbân olam gibi 

                                                           
114 Bu gazel kaynaklarda bulunamamıştır. 
115 FKD: G. 364 (5 beyit). 
116 Tıraş idüb: İdüb tıraş, D. 
117 İdüm: İde, D. 
118 Cân virmedüm egerçi firâḳ ile Feyżiyâ: Feyżî firâḳ-ı yâr ile cân virmedüm hele, D. 
119 Sırrî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. Bu beyitler (Büyükada; 2022, 1540-41)’da 1329. şiir olarak 5 beyit 

şeklinde tespit edilmiş ve mecmuadaki beyitler karşılaştırılırken bu kaynak esas alınmıştır. 
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Ser-‘asker-i gürûh-ı şehîdân olam gibi 

2. Ey şeyḫ-i şehr vâḳı‘ada dün gice gelüb120   

Ol yâr baña121 el vire ḫandân olam gibi 

3. Ṭay ola gibi menzil-i râh-ı cefâ-yı yâr 

Kûy-ı vefâda bir gice mihmân olam gibi 

4. Girüb elüme ḫâtem-i cân-baḫş-ı dil-rübâ 

Ey Âṣaf-ı zamâne Süleymân olam gibi 

5. Sırrî gibi libâs-ı teni çâk çâk idüb 

Şevḳ-i viṣâl-i yârla ‘üryân olam gibi  

  

 57b 

Ġazel-i Emrî122  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

1. Cihânda yoḳ dehânuñ hîç123 nişânı 

ʽAdem mülkine ṣal peyk-i124 revânı 

2. Ṭoludur laʽl ü yâḳût ü güherle 

Tehî ṣanma bu çeşm-i ḫûn-feşânı 

3. Lebüñi125 gördi gül126 gülşende ġonca  

Ki ḥayretden açuḳ kaldı dehânı 

4. Göñül naḳdin bir uġrı alımadı127  

Senüñ şemşîr-i ġamzeñ çaldı anı 

5. Geçerse şehr-i dilden tîri Emrî 

Ayaġına nis̱âr it naḳd-i cânı 

  

Ġazel-i Ẓahîrî128
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Ḫa ḫa ḫaddüñ129 ḫacîl eyler be be berg-i semeni 

Ḳa ḳa ḳaddüñ130 ḳılur alçaḳ se se serv131
-i çemeni 

                                                           
120 Vâḳı‘ada dün gice gelüb: Aġlar idüm düşde dün gice, M. 
121 Ol yâr baña: Baña ol yâr, M. 
122 ED: G. 547 (5 beyit). 
123 Dehânuñ hîç: Dehânınuñ, D. 
124 Peyk: Eşk, D. 
125 Lebüñi: Lebüñ, D. 
126 Gül: Meger, D. 
127 Bir uġrı alımadı: Alımadı bir uġru, D. 
128 Şiir kaynakta (Ortaq; 2019, 162-163) “Nesîmî” mahlasıyla tespit edilmiştir ancak metinde “Ẓahîrî” mahlasıyla yer 

almaktadır. Zahîrî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir ve şiir Nesîmî Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 
129 Ḫa ḫa ḫaddüñ: Ḫa ḫa ḫaṭṭuñ, (Ortaq, 2019). 
130 Ḳaddüñ: Ḳaşuñ, (Ortaq, 2019). 
131 Serv: Sebz, (Ortaq, 2019). 
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2. ‘A ‘a ‘ar‘ar132 ḥasedinden ḳa ḳa ḳara görinür 

Zü zü zülfüñ vireliden mü mü müşk-i Ḫoten‘i 

3. Se se sen serv-i nigâra bö bö böyle diyecek 

Di di diye ṣubḥ-ı sünbül gö gö görür bendini133  

4. Ḳu ḳu ḳullaruñ egerçi ço ço çoḳdur ṣanemâ 

Be be benüm gibi yoḳdur se se seni seveni134
 

5. Na na naẓmuñda Ẓahîrî135 gö gö gösterdi şehâ 

Di di dişüñ görüliden dü dü dürr-i ‘Adeni 

  

 57b-58a 

Ġazel-i Emrî136
 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

1. Şebdîz-i ḫaṭṭ-ı ḫaddüñ meydâna çıḳdı geldi 

Gülgûn-ı eşk-i çeşmüm yollara düşdi kaldı137
 

2. ʽÂşıḳlar öldürüci bir sâde-rû güzeldür 

Şemşîr yâr anuñçün anı yanına aldı 

3. Meydân-ı ḥüsn içinde ḳalbine ehl-i ʽışḳuñ 

Kirpiklerüñ alayı ḫançer ṣıyırdı ṣaldı 

4. Ḳan oldıġı bu verdüñ ruḫsâr gülşen içre  

Ḫaddüñe öykünürken bâd anı yire çaldı 

5. Dür dişlerüñçün Emrî ġavvâṣ-vâr câna 

Deryâ-yı eşk-i çeşme bir niçe kerre ṭaldı 

  

 58a 

Ġazel-i Necâtî138
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Mübtelâ olalı dil zülfüñe şâhum ezelî 

Ġayra ḳalmadı heves gözlemedi her güzeli 

2. Eşigiñ yaṣdanuram her gice tâ ṣubḥa degin 

Sen leb-i ġoncada bir ẕerre maḥabbet sezeli 

                                                           
132 ‘A ‘a ‘ar‘ar: A a akmaz, (Ortaq, 2019). 
133 Beyit kaynakta tamamen farklıdır:  
Şa şa şâhum dil ü cândan ṭa ṭa ṭapuña ḳulum 

Lu lu luṭf eyle ṭapundan re re redd itme beni 
134 Se se seni seveni: Se se sevmekde seni, (Ortaq, 2019). 
135 Ẓahîrî: Nesîmî, (Ortaq, 2019). 
136 ED: G. 543 (5 beyit). 
137 Kaldı: Geldi, D. 
138 NBD: G. 636 (5 beyit). 
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3. Dimediñ mi saña vaṣl olayın ey ġonca-dehen 

ʽAhd ü peymân unutduñ139 be güzeller güzeli 

4. Beni hecr âteşine yaḳduñ ü zâr eyledüñ âh 

Şu güzel gözlerüñi sen baña ḳarşu süzeli 

5. Unuduldı dükeli şâʽiriñ eşʽârı ḳamu 

Şimdi ellerde vü dillerde Necâtî ġazeli 

  

Naẓîre-i Meʽâlî140
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Didüm olmaya ruḫuñ mihrinüñ ey meh bedeli 

Nâz ile geldi didi kim ya ne ṣanduñ be deli 

2. Cân virürdük ṣanemâ yolıña baş oynamaġa 

Çünki irişdi ḫaṭuñ bitdi oyınuñ ṣaḳalı 

3. El el üstinde diyü kimüñ desti141 oynadılar 

Bâġda geldi çenâruñ ḳamudan üstün eli 

4. Hevesüñ var mı bilem ḳoçmaġa didi baña dôst 

Didüm ey vaṣluña cân virdücegüm yâr belî 

5. Ey Me‘âlî ṣanur âhûdur elüñde şîrüñ 

Her ki sînemde göre ol ḳara gözli güzeli 

  

 58a-58b 

Ġazel-i Meylî142
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Cümleten bu ‘âlemiñ cân u teni gördüm seni 

Ẓâhir ü bâṭında cânâ ben seni gördüm seni 

2. Geh gülistân seyrin idüb geh ṭavâf kûy-ı yâr 

Ey göñül geh mevlevî geh gülşenî gördüm seni 

3. Öyle müstaġnî güzelsin naḳṣ gelmez şânıña 

Cümle ‘uşşâḳıñ ḳırılsa bir ġanî gördüm seni 

4. Gâh dânâ gâh nâdân geh ‘ayân ola nihân 

Gâh sulṭân-ı cihân geh külḫanî gördüm seni 

                                                           
139 Unutduñ: Kâni, D. 
140 Meâ’lî’ye ait olan bu şiir dîvânında bulunamamıştır, Edirneli Nazmî’nin “Mecma‘u’n-Nezâ’ir” (Köksal; 2001, 

1679) adlı eserinde 5166. şiir olarak 7 beyit şeklinde tespit edilmiştir. Mecmuadaki şiir karşılaştırılırken de bu 
şiir esas alınmıştır. Mecmuada iki beyit eksiktir, bundan dolayı mecmuadaki şiirler sıralanış bakımından 
farklılık göstermektedir. 

141 Diyü kimüñ desti: Kimüñ eli diyü, M. 
142 Bu gazel kaynaklarda bulunamamıştır. 
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5. Her zamân bir serv-i bâlânıñ ġamıyla Meyliyâ 

Ṣu gibi pür-ıżṭırab olmuş seni gördüm seni 

 

 58b 

Ġazel-i Tıflî 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Göñül olmadı abdâlân-ı ‘aşḳuñ rind-i âgâhı 

Fitîl-i dâġ-ı ḫurşîd itmeyince şu‘le-i âhı 

2. Ser-â-pâ olsa seng-i kehribârın ḫâne-i baḫtum 

Yine ceẕb eylemezdi iñlerin ża‘fıyla bir gâhi 

3. Benân-ı ye‘sini âlûde itmez merd-i müstaġnî 

Pür olsa şehd-i âmâliyle çarḫuñ kâse-i mâhı 

4. Teġâfülden eger ḫâlî bulaydı meclis-i yârı 

Dirîġ itmezdi ol ḫûnî nigâh-ı luṭfunı gâhi 

5. Rıżâ-yı ‘aşḳla maḥbûs olan üftâdenüñ şimdi 

İder ḫurşîde ṭa‘ne Ṭıfliyâ seng-i ser-i çâhı 

 

Ġazel-i Nuṣḥî143
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Dilâ ṣûret-perest olma gözet eṭrâf-ı ma‘nâyı 

Fenâya olma dilbende beḳâda bul dil-ârâyı 

2. Ḳabâyı vir fenâya geç geçenden ehl-i tecrîd ol 

Ḳabâ-yı mâsivâyı terk iden buldı dil-âsâyı 

3. Ḳurı sevdâ ile zencîr-i nefse olma pâ-beste 

Ṣafâ-yı bî-devâm içün ḳo bu beyhûde da‘vâyı 

4. Esîr-i nefs u şeytân oldıġın fehm eyle âgâh ol 

Kimüñ mevlâsısın mevlâña baḳ fikr eyle mevlâyı 

5. Gezersin deşt-i ġafletde yiyüb içüb behâyim-veş 

Ne fikr-i evvel ü âḫir ne imrûzı ne ferdâyı 

6. Tefekkür eyle Nuṣhî ḥâliñi vezn eyle a‘mâliñ 

Ser-i mîzâna vardıḳda görisen sen temâşâyı 

 

 

 

                                                           
143 Nushî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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 58b-59a 

Ġazel-i Ṣabrî144
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Ḫâk-pây-ı yâra daḫı mâcerâ söylenmedi 

Ser-güzeşt-i çeşm-i ṭûfân-âşinâ söylenmedi 

2. ʽArż-ı ḥâle bulmadı ruḫṣat zebân-ı ârzû 

Ol şeh-i ḥüsne daḫı ḥarf-i recâ söylenmedi 

3. Ben zebûn-ı ġam ṭabîbüm leb-be mihr-i nâz âh 

Derdimüñ ḥaḳḳında bir ḥarf-i şifâ söylenmedi 

4. Derd-i dil nâ-güfte ḳaldı bezm-i dil-berde yine 

Niçe söz söylendi ammâ müddeʽâ söylenmedi 

5. Gûş-ı dil sırr-ı viṣâl-i yâre nâ-maḥrem henûz 

Nükte-i ser-beste-i mihr ü vefâ söylenmedi 

6. Gûş idiñce145 naẓmumı Ṣabrî dimiş ol şâh-ı ḥüsn 

Baña daḫı böyle şiʽr-i dil-güşâ söylenmedi 

 

 59a 

Ġazel-i ʽÂşıḳî146
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Zerd-fâm oldı şehâ ṣanma tenimde dâġı 

Bir zemîndir bu kim altun bitürir ṭopraġı 

2. Heves-i cennet ile kürsîden uçdı vâ‘iẓ 

Meclisinde bize dün vaṣf iderek uçmaġı 

3. Var ḳıyâs eyle şehâ ḥâlüni bî-çâreleriñ 

Bir benüm ḫaste-i hicrân olanuñ eñ saġı 

4. Ṭurmayub almada pervâneleriñ cân naḳdin 

Şem‘-i meclis ṣanema bir başı açuḳ yâġı 

5. Dâm-ı zülf-i siyehiñden görürüz ḫâl-i ruḫuñ 

Seçeriz ‘Âşıḳî biz de ḳaralardan âġı 

 

 

 

 

                                                           
144 SD: G. 205 (6 beyit). Mecmua ve dîvân karşılaştırıldığında beyitlerin yer değiştirildiği tespit edilmiştir. 
145 Gûş idince: İşidince, D. 
146 ‘Âşıkî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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Naẓîre-i Sünnî147
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Ġarḳ idüb cismimi ḳanlu yaşımuñ ırmâġı 

Virdi girdâb-ı fenâya bir avuç toprâġı 

2. Ḥüsn taḥtına geçüb bençügezüm sen şâh ol 

Çeksün iḳlîm-i melâḥatda büyük sancâġı 

3. Esb-i nâza beni çignet yüri ey şehvârı 

Sînem olmışdur ezelden çü atuñ oynaġı 

4. Kehkeşândur senüñ ey şâh muraḳḳa‘ ḳılıcun 

Mâh-ı nûrdır anuñ altunlı gümüş balçaġı 

5. Senden öñdük varaḳ-ı naẓmı ḳo ṭolsun eller 

Sünniyâ gülden öñürdi açılur yapraġı  

 

 59a-59b 

Ġazel-i Bâḳî148
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Aġlayub iñlemeden derdle dôlâb gibi 

Oldı çehremde yaşum yolları mîzâb gibi 

2. Aġlamakdan ġam-ı hicrânla bî-hûş oldum 

ʽAḳlumı ḳanlu yaşum aldı mey-i nâb gibi 

3. Göñlümi rûşen ider şuʽle-i dâġ-ı ʽaşḳuñ 

Pertev-i meşʽale-i mihr-i cihân-tâb gibi 

4. Başumı kesdügine râżıyem ol ḫûnînüñ 

Ayaġın baṣṣa yüzüm üstine ḳaṣṣâb gibi  

5. Bâd gîsûların açdıḳça görinür ruḫ-ı yâr 

Bâġ-ı cennetde açılmış gül-i sîr-âb gibi 

6. Şâyed ol servi kenâre getürem ey Bâḳi 

Varayın yüz süreyin ayaġına âb gibi 

  

 59b 

Ġazel-i Tâbî149
 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

 

                                                           
147 Sünnî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
148 BD: G. 507 (6 beyit). Mecmua ve dîvân karşılaştırıldığında 3. ve 4. beyitlerin yer değiştirildiği tespit edilmiştir. 
149 Tâbî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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1. Cânân görelde ḫûb gerek heb güzel didi 

El her ne dirse diñleme ġâyet güzel didi 

2. Sevdâ-yı zülf-i dilbere dil virdügüm gören 

Eñ ṣoñ büker belüñi bu ṭûl-i emel didi 

3. Sen cevri çoḳ vefâsızı sevdigim işiden 

Her ne iderse cânına lâyıḳ maḥal didi 

4. Gözden ṣabâ iziñ tozını esmeyince dil 

Bir iki gün bu yolda hele sen de yel didi 

5. Vaṣf-ı lebüñde Tâbî yine bir ġazel didi 

Ġâyet laṭîf ü nâzük iken bî-bedel didi 

  

Ġazel-i Nevʽî150
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Dün gice ṣoḥbetümüz yâr ile rindâne idi 

Sâġar idi ben idim şemʽ idi pervâne idi 

2. Çeşm-i bâdâmını nuḳl itmiş idi bezmümize 

Dirhem-i eşk-i revân anda ḥarîfâne  

3. O gice sâḳî ile sâġara ḥacet yoġimiş 

Dil ü dîdem aña peymâne vü meyḫâne idi 

4. Ruḫuna151 dâġlarum itmiş idüm âyîne 

Ser-i gîsû-ı perîşâna elüm şâne idi 

5. Her gedâ-meşreb olan ol deme irmez Nev‘î 

O da bir luṭf-ı Ḫudâ baḫşiş-i şâhâne idi 

  

 59b-60a 

Ġazel-i Bâḳî152
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Ḳanı bir şîrîn-suḫan laʽl-i şeker bâruñ gibi 

Ḳanda gördi ṭûṭî bir âyîne ruḫsâruñ gibi 

2. Göñlüm153 alursañ154 ele zülf-i dil-âvîzüñ gibi155
 

Vechden ḫâric degül zülf-i156 siyehkâruñ gibi 

                                                           
150 ND: G. 482 (5 beyit). 
151 Ruḫuna: Raḥne-i, D. 
152 BD: G. 485 (7 beyit). 
153 Göñlüm: Göñlümüz, D. 
154 Alursañ: Alur, D. 
155 Gibi: Hele, D. 
156 Zülf: Hatt. D. 
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3. Sîm-sîmâ serv-bâlâ mehliḳâlar çoḳ velî 

Kimsede yoḳdur senüñ evżâʽ u eṭvâruñ gibi 

4. Sen semen-ber serv-i sîm-endâma bir kez ṣarılañ 

Bâşa iletdiñ157 işin ʽâlemde destâruñ gibi 

5. Ögmesün ʽâşıḳlara vâʽiż riyâż-ı cenneti 

Bâġ-ı ḥurrem olmaz ehl-i ʽaşḳa dîdâruñ gibi 

6. Ḳarşu ṭut şemʽ-i ruḫuñ biʽllâhi ben dil-ḫasteye 

Künc-i târîk içre ḳaldum çeşm-i bîmâruñ gibi 

7. Nükte-i mihr ü maḥabbetdür ser-â-ser Bâḳiyâ 

Bulmaya ʽaşḳ ehli bir eglence eşʽâruñ gibi 

  

 60a 

Ġazel-i Necâtî158
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

1. Daḫı cevre peşîmân olmaduñ mı 

Behey kâfir müselmân olmaduñ mı 

2. Vefâdan menʽ idermişsin ḥabîbi 

Behey ṣôfî sen oġlan olmaduñ mı 

3. Niçe kez ey beden seng-i cefâdan 

Yıḳılmaduñ mı vîrân olmaduñ mı 

4. Bişinci159 yoluma ölmez dimişsin160
 

Bugün biʽllâhi yalan olmaduñ mı 

5. Ġurur itme cihânuñ devletine 

Necâtî düşde sulṭân olmaduñ mı 

  

Ġazel-i Ġınâyî161
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Dem-be-dem añlamasa haẓret-i mevlânâyı 

Pür-adâ ṣadâ itmez idi haẓret-i Mevlâ nâyı 

2. Meclisinde ney ile ṭurma semâ‘ eyler ger 

 Mest olub bâde-i vaḥdetle niçe mevlâyı 

 

                                                           
157 İletdiñ: İletdi, D. 
158 NBD: G.594 (5 beyit). 
159 Bişinci: Beni, D. 
160 Dimişsin: Der imişsin, D. 
161 Ġınâyî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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3. Dergehine yüz urub biz daḫı dervîşi olub 

 Rind-i lâ-ḳayd gibi terk idelüm dünyâyı 

4. Baş açuḳ yaluñ ayaḳ anda semâ‘a girelüm 

 Mevlevîlerle dönüb ẕikr idelüm mevlâyı 

5. Dâd-ı Ḥaḳ oldı bize çünki Ġınâyî maḫlaṣ 

 Gel berü eyleyelüm ‘âleme istiġnâyı 

    

 60a-60b 

Ġazel-i Rûşenî162
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

1. Ṭâriḳ-i ʽışḳa her kim ḳor ayaġı 

Elinden lâle-veş ḳoymaz ayaġı 

2. Egerçi ḫûbdur her demde ṣoḥbet 

Velî nâzükdür ineñ lâle-çâġı 

3. Ne âhûdur göziñ kim idinübdür 

Gül ü sünbül arasında yatâġı 

4. Dilüm zülfüñde yitürmişdim ammâ 

Dudaġuñdan gelür ṣor163 dem sorâġı 

5. Ger ölmiş ola dirilür hemân-dem 

Bıçâġundan eger164 çekseñ bıçâġı 

6. Boyuña serv diridüm servüñ olsa 

Semen-sâ sünbül ü gülden yañaġı 

7. Żamîr-i Rûşenî rûşen olubdur 

Olaldan şemʽ-i rûyuñ şeb-çerâġı 

  

 60b 

Ġazel-i Emrî165
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Sen meleksin sevdügüñdür bir beşer ṣûret perî 

Âfitâb iken neden kim mâha oldıñ müşterî 

2. Yüzine baṣma166 o mâhıñ dimesünler ey güneş  

Nûr umar mâh-ı felekden geldi şems-i ḫâveri 

                                                           
162 RD: G. 83 (7 beyit). 
163 Ṣor: Her, D. 
164 Bıçaġundan eger: Bu çaġuñda kime, D. 
165 ED: G. 517 (5 beyit). 
166 Baṣma: Baḳma, D. 
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3. Altûn üsküflü ḳulıñdur167 işigüñde mihr ü mâh 

Bir şeh-i sîmîn-ten olmaḳ revâ mı çâkeri 

4. Âfitâb-ı ʽâlem-ârâsın tenezzül eyleme 

Ẕerre-i nâçîzüñe ṣanma o mâh-ı enveri 

5. Aḳıdır Emirinüñ yaşın ṣarardursın yüziñ 

Ol mehe mi ḫarc idersin bu ḳadar sîm ü zeri 

 

Ġazel-i Ṣabrî168
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Kimseye açmam ġubâr-ı ḫaṭṭ-ı ‘anber-bâruñı 

Cürʽadân dilde pinhân eylerüm esrâruñı 

2. Ârzû-yı murġ-ı dil bu kim şikâruñ olıcaḳ  

Aña fitraḳ idesin zülf-i muʽanber-târuñı 

3. Ḥâsidüñ bî-nûr olur çeşmi ʽacebdür sen baña 

Ḳarşu ṭutsañ âteşin âyîne-i ruḫsâruñı 

4. Naġme-i ʽuşşâḳdan meclisde muṭrib urma dem 

Yâr ḥaẓẓ itmez reg-i cânum ṣanur evtâruñı 

5. Ṣormaz olduñ luṭf ile Ṣabrî-i zâruñ ḫâṭırın 

Görmez olduḳ şîve-i lâʽl-i şeker-güftâruñı 

  

 60b-61a 

Ġazel-i Nevʽî169
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Ḳalb-i ‘âşıḳ gibi vîrân itdiler meyḫâneyi 

Bî-vefâlar ‘ahdine döndürdiler peymâneyi 

2. Ḳahveye tebdîl idüb câm-ı şarâbuñ leẕẕetin 

Baġladılar ṣavt ü naḳşuñ yirine efsâneyi 

3. La‘l-i cânân gibi gözlerden nihân oldı şarâb 

Çeşm-i dilber gibi bîmâr itdiler mestâneyi 

4. Ḳorḳarın eyler ḳażâ-ı şikeste dâver-i devr170
 

Sâġar-ı mînâ diyü bu günbed-i vîrâneyi 

 

                                                           
167 Ḳulıñdur: Ḳulkeñ, D. 
168 SD: G. 194 (5 beyit). 
169 ND: G. 469 (5 beyit). 
170 Ḳażâ-ı şikeste dâver-i devr: Şikeste dâver-i devr-i ḳażâ, D. 
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5. Sen de Nev‘î muḳteżâ-yı nefsi dilden dûr idüb 

Şâhid-i rûḥa gel iḥẓâr eyle ḫalvet-ḫâneyi 

  

 61a 

Naẓîre-i Bâḳî171  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Ârzû eyler kemend-i kâkül-i cânâneyi 

Baġlasañ zencîrler ṭutmaz dil-i dîvâneyi 

2. Gerdiş-i câm-ı meyi görsün ṣürâhî üstine 

Şem‘-i bezmi devr iderken görmeyen pervâneyi 

3. Medḥ iderdüñ lebleri devrinde ey pîr-i muġân 

‘Aḳıbet îmânuña döndürdiler peymâneyi 

4. Ḫâb-ı ġafletden172 uyan173 ey ṭâlib-i dünyâ-yı dün  

Var ise râḥat yiri ṣanduñ bu miḥnet-ḫâneyi 

5. Tâzeler ol sünbül-i müşgîni beñzer yâsemin 

Eylemiş peydâ niçe174 dendânelü bir şâneyi 

6. Zâhidâ ‘aşḳ içre te‘sîr eylemez Bâḳîye pend 

Mest-i lâ-ya‘ḳil bilürsin diñlemez efsâneyi 

 

Naẓîre-i Yaḥyâ175
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Sûz-ı dilden bî-ḫaberdür176 ṣanmañuz cânâneyi 

Şem‘ yaḳmaz mı ol âteş kim yaḳar pervâneyi 

2. Ṣâf-meşreblerle pür bir cây-ı ḥâlet-baḫşdur 

Zâhid-i nâdân dilâ177 ḫâli ṣanur meyḫâneyi 

3. Düşmesün elden iñen nâzükdür olur münkesir 

Bi‘llâh ey sâḳî gözet el üzre ṭut peymâneyi 

4. Mülk-i dilde ḳomadı ceyş-i sitem ṭâş üzre ṭâş 

Kimse ma‘mur idemez bir daḫı bu vîrâneyi 

 

                                                           
171 BD: G. 509 (6 beyit). (Mecmuadaki beyitlerle Bâkî Dîvânı’ndaki beyitler sıralama bakımından farklılık 

göstermektedir.) 
172 Ġafletden: Ġaflet, D. 
173 Uyan: Nice bir, D. 
174 Niçe: Gümiş, D. 
175 ŞYD: G. 435 (5 beyit). 
176 Bî-ḫaberdür: Nicedür, D. 
177 Dilâ: Velî, D. 
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5. Virdi Yaḥyâ’ya tevâżu‘la selâm ol şâh-ı ḥüsn 

Heb pesend itdi gören bu vaż‘-ı dervîşâneyi  

 

 61a-61b 

Ġazel-i Enverî178
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Vaṣf-ı dehenüñ eyler iken benden efendi 

Ol leẕẕetile işidenüñ aġzu ṣulandı 

2. Ġayrılara var bûse-i lâʽlüñ bize yoḳdur  

Ol derd ile bu ḫaste göñül cândan uṣandı 

3. Sâḳî bir iki devr içür o kişiye kim  

Lâʽlüñ var ikeñ bâde-i gül-gûna boyandı 

4. Mestâne geçersün diyü mescidler öñinden  

Zâhid bize dek geldi ʽaṣâsına ṭayandı 

5. Öpdüm elini düşdim ayaġına didüm kim 

Raḥm eyle kühen bendüñe düşdikçe efendi 

6. Ey Enveri yâşum gibi yirden yire geçsün  

Toġrulıġ ile sevmeyen ol serv-i bülendi 

 

 61b 

Naẓîre-i Vaṣfî179
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Teşbîh idemez kimse lebüñ180 şehdine ḳandı  

Devlet ânuñ ey meh181 ki lebüñ şehdine ḳandı  

2. Çeşmüm ki reh-i ‘aşḳuña ḫarc eyledi varın 

Bilsen ki firâḳuñda ne ḳahr ile ḳazandı 

3. ‘Aşḳuñla şehâ lâle ki ṭaġlara düşübdür 

Ṭa‘nlarla182 dögünmekle ḳızıl ḳana boyandı 

4. Dil ḳahr-ı raḳîb ile uṣansa nola senden 

Ḳahr ile kişi şimdi mi cânından uṣandı 

5. Vaṣfî ki fedâ itdi yolıñda dil ü cânı 

Bî-çâre seni kendüsine183 yâr ola ṣandı  

                                                           
178 Bu gazele Enverî Dîvânı’nda (Güler, 2020)  tespit edilememiştir. 
179 VAD: 91. G (5 beyit). 
180 Kimse lebüñ: Dil lebünüñ, D. 
181 Meh: Şeh, D. 
182 Ṭa‘nlarla: Ṭaşlarla, D. 
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 Naẓîre-i Nuṣḥî184
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Pervâne-i dil şemʽ-i ruḫ dilbere yandı 

Bâl u per açub âteş ruḫsâra ṭolandı 

2. Leb teşne-i hâmûn maḥabbet-gede-i ʽaşḳ 

Ḫûn-ı cigerin nûş iderek ḳanına ḳandı 

3. Ḫûnâb-ı sirişkim dökerek kûyuna vardım 

Raḥm eylemedi rûy-ı zemîn ḳana boyandı 

4. Der-ḫâb idi çoḳdan bu benüm baḫt-ı siyâhım 

Rüyâda ruḫ-ı mâh-veşi gördi uyandı 

5. Cânâna niyâz eylemege ḳalmadı ṭâḳat 

Bî-tâb u tüvân oldı göñül cândan uṣandı 

6. Tîġ-i sitem-i nâza ṭutub gerden-i teslîm 

Bî-çâre göñül cân ile şimşîre ṭayandı 

7. Dün Nuṣḥiye va‘d eylemiş ol yâr viṣâlin 

Baḳ sâde dile vâ‘de-i ferdâya inandı 

  

 61b-62a 

Ġazel-i Merdümî185
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Görinürdi baña da dîde-i giryân ḳaldı 

Anda daḫı nem ola eşk-i firâvân ḳaldı 

2. Süre ki sen güneşiñ şavḳla tâbânına yüz  

 Ḳamerin adı felekde meh-i tâbân ḳaldı 

3. Göricek ‘alî-i la‘lüñ ṣanma ṣûret çiz 

 Deyr-i divârına yaṣdandı vü ḥayrân ḳaldı 

4. Çıḳdı cân ża‘fla görinmez olubdur ten-i zâr 

 Baña anlardan eser nâle-i efġân ḳaldı 

5. Merdumî ol ṣubḥ bir çâre eyle ḥâlüm ḫalḳa 

 Ḳıṣṣa-i leylî vü mecnûn gibi destân ḳaldı 

   

 

 

                                                                                                                                                                            
183 Kendüsine: Kendüzine, D. 
184 Nuṣḥî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
185 Merdûmî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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 62a 

Ġazel-i Rûḥî186
 

mefâ‘îlün mefâ‘îllün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Rıżasın gözle dâ‘im itme ey dil âh u efġânı 

Nedür bu nâleler biñ cânla sevdüñse rıdvânı 

2. Esîr-i ‘aşḳ olaldan berü el çekdi hemân câna 

Ne var şâhum ḳul olduḳsa unudurlar mı yârânı 

3. İrüb ser-i menzîle serden geçüb ‘aşḳla ey ‘âşıḳ 

Reh-i ‘âşḳ içre başun ṭûb idenler aldı meydânı 

4. Ḥüsndür ḫalḳı ânuñ vechi ḥüsn zâtı müstaḥsen 

Kemâl-i ḥüsn ḫalḳuñdan ider envâ‘-ı iḥsânı 

5. Ḥayât-ı câvidânıdır yolında cân fidâ itmek 

Revân itsem nola ‘âşḳ ile ânuñ Rûḥiyâ cânı 

 

Ġazel-i Hüdâyî187
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Deryâda görüb sen dürr-i yektâyı kemâhî  

Reşk âbına ġarḳ oldı dilim niteki mâhı 

2. Gök fevṭde cânâ gören ol cism-i laṭîfi 

Yir itmeye gökde güneşi hâlede mâhı 

3. Ṭut fevṭe sîmîn-tene sikender-i vaḳt ol 

Birbirine ḳat aḳ denizi baḥr-ı siyâhı 

4. Sen mihre soġuluġ ide şâyed diyü baḥrı 

Germâbeye döndürdi şehâ ḳullaruñ âhı 

5. Ḳalmış ṣuda envâr-ı tecellîden eserdür 

Deryâda Hüdâyi gören ol nûr-ı ilâhı 

  

 62a-62b  
Ġazel-i Mecdî188

 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Sâḳî cem‘189 itdi birer ayaġla yârânı 

Pâdşehdür nola eylese190 ayaḳ dîvânı 

                                                           
186 Gazel kaynaklarda tespit edilememiştir. 
187 Hüdâyî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
188 MD: G. 99 (5 beyit). 
189 Cem’: Feth, D. 
190 Eylese: Eylerse, D. 
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2. Süzülüb gözleri şâhin gibi ḳondı câme191
 

Yumulub192 aldı göñül murġın ânuñ müjgânı 

3. Nefse193 uġrayasın ḳorḳarın194 ey âyine-ruḫ 

Ṣaḳın âh itmesün iñletme195 dil-i nâlânı 

4. Ṣoḳulub câmesi ile kemeri arasına 

Biri birinden196 ayırdı o şehüñ dâmânı 

5. Eşk-i ḫûnunı197 ḥarârıñla198 gelür Mecdînüñ 

Nola yaḳıluş saña âña kim ısıcaḳdur ḳânı199
 

  

 62b 

Naẓîre-i ʽİlmî200
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Sâḳî mest itdi birer ayaġla yârânı 

Bezme gel ey lebi güle eyle ayaḳ seyrânı 

2. Ḫançer ü tîġ ü ḫadengiñ gelicek sinemüze 

Geçdi ey ḳaşı kemân ṣadre oḳuñ peykânı 

3. Kâse-i dil pün iken ḫûnla dökdi ḳânum 

Geçer iken doḳunub ḫançer-i ḫûn-efşânı 

4. Kesici yirine ḳor kendüyi gören başa 

Öykünüb ḫançerine belde ṭurur dâmânı 

5. Alıçaḳ yir yüzine seyl-i sirişk ‘âlem 

Çıḳdı ey mihr-i cihân gök yüzine efḳânı 

  

Naẓîre-i Pertevî201
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Esb-i nâze binüb it ayaḳ ayaḳ seyrânı 

Pâdişâhlar çün ider gâhi ayaḳ dîvânı 

2. Öpmesün ayaġı ‘uşşâḳı diyü ol ṣanemüñ 

Ḳande gitse gerinüb böyle gider dâmânı 

                                                           
191 Câme: Câna, D. 
192 Yumulub: Bulup, D. 
193 Nefse: Ta‘na, D.  
194 Ḳorḳarın: Ḳorḳudan, D. 
195 İñletme: İñlerime, D. 
196 Biri birinden: Bizi serden, D. 
197 Ḫûnunı: Cûyını, D. 
198 Ḥarârıñla: Ḫüsrân ile, D. 
199 Bu mısra Mecdî Dîvânı’ında yer almamaktadır.  
200 Bu gazel ‘İlmî Dîvânı’nda (Çetinkaya, 2003) tespit edilememiştir. 
201 Pertevî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
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3. Ḫalḳa-i ṣoḥbetle câm-ı şarâb-ı gülgûn 

Âl ile dâme düşürmek gibidir insânı 

4. Niçe cem niçe sikender seren-câm itmiş 

Sâḳî-i bezm-i fenâ disem olur devrânı 

5. Dem-be-dem ḳan aḳıdur şimdi gözün Pertevî yâ 

Bir dem irüb dına ânuñ gibi ‘âşıḳ ḳânı 

 

62b-63a 

Naẓîre-i Velî202
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Ber-ṭarâf itmek içün fikr-i ġam-ı devrânı 

Çekse mey sâḳî müdâm eyle ayaḳ seyrânı 

2. Tîġe bel baġlayalı kesmege her yirden ânı 

Ḫançer ile bir olub belde ṭurur dâmânı 

3. Yüz bulubdur ayaġın öpmege ṣarḳarsa nola 

Ḫayli çok başludur ol kâkül-i müşg-efşânı  

4. Muṭṭaṣıl râh-ı maḥabbetde belâ ḳâfilesi 

Gice gündüz çekilür yoḳ mı ânuñ pâyânı 

5. Herkesiñ nâmı ḳalur gerçi saḥn-ı bezmünde  

Ḫaşre dek ḳaldı Velî şem‘-i dil-i sûzânı 

 

 63a 

Naẓîre-i ʽUbeydî203
 

fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 

1. Yazduġın ṣûret-i bî-mâ‘nilerüñ204 ey Mânî 

Rûḥı olsa getürürlerdi âña îmânı 

2. Dürr-i dendânuñ içün her ne dem âh eyler isem 

Ṭutar ol demde yürek oynaması ‘ummânı 

3. Gel senüñle varalum öldürelüm anı205 diyü 

Nâvek-i yâruñ ayaġına düşer peykânı 

4. Ġamze-i mesti ḫayâlî göze mihmân olıcaḳ 

Şiş kebâb itdi çeker pârelerin müjgânı 

                                                           
202 Velî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir.  
203 UD: G. 320 (5 beyit). 
204 Bî-mâ‘nilerüñ: Büt-ḫānelerüñ, D. 
205 Anı: Ḫalḳı, D. 



137 

5. Lebüñi çünki ‘Ubeydî deheninden alduñ 

Ḳoma bî-cân yine ṣun yirine gelsün cânı 

 

Ġazel-i Nuṣḥî206
 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

1. Kevkeb-i baḫtum medârisde cevelân eyledi 

Burc-ı iclâl u şeref devr ile raḫşân eyledi 

2. Ḳuṭb-ı rif‘atde mesîri ṭâli‘-i ferḫundemiñ 

Merkez-i ‘izz ü ‘alâ ḥavlinde devrân eyledi 

3. Mihr-i ‘âlem-tâbdur şimdi sehâ-ı maṭlabım 

Sû-be-sû âfâḳ-ı mâfil-bâlı tâbân eyledi 

4. Yâ‘ni cem-câhı felek ‘unvâne oldum müntesib 

Baḫt u iḳbâlüm su‘ud-ı evc-i iḥsân eyledi 

5. Açdı ṭâb‘um Nuṣḫi dembesteyi feyż-i naẓar 

Bî-riyâ iḥlâṣ ile ‘abd-ı senâ-ḫân eyledi 

 

63a-63b 

Ġazel-i Raḥmî207
 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

1. ‘Aşḳuñ binâsınıñ gedüginde ḳomış seri 

Ferhâd gibi ḳanı bu gûne bir gedik eri 

2. Dûşîne-i murâduma dellâk-ı cihân 

İrgürse naḳd-i cânı virürdüm ayaḳ deri 

3. İlmez geçer görinmez uçar tîz-rev göçer 

Ey ḳaşı yâ dutarsa nola oḳuña peri 

4. Leylî ṣalâ-yı ‘âm idicek ḫân-ı ḥüsnine 

Mecnûn irüb o demde ṣuna kâse-i seri 

5. Leylî ṣıyınca kâse-i mecnûnı nâz ile 

Reşk eylemiş bu ḥâle melâmet erenleri 

6. Abdâl-ı yâr oldı döner Raḥmîyâ felek 

Taḳdı hilâl gerdenine ṭavḳ-ı ḥayderi  

 

 

                                                           
206 Nuṣḥî’ye ait bir dîvân tespit edilememiştir. 
207 Bu gazel Rahmî Dîvânı’nında (Erdoğan, 2017) tespit edilememiştir. 
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63b 

Ġazel-i Nesîb208
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Bu bezme sâḳîyâ dil-i209 muṭrib-i dem-sâz gelmez mi 

‘Aceb gûş-ı dile âvâze-i şehnâz gelmez mi 

2. ‘Adûya fâriġ olmaz luṭf-ı iḥsân itmeden hergiz 

Sitem-kârum baña cevr eylemekden vâz gelmez mi 

3. Şikâr-ı murġ-ı ümmîd el virüb bu deşt-i ḥasretde 

Yine bâzû-ı deste210 ol hümâ-pervâz gelmez mi 

4. Ṣurâḫî-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓârıyla 

‘Aceb bu meclise ol dilber-i mümtâz gelmez mi 

5. Nesîbâ faṣl-ı gül meydân-ı ‘işretde murâd üzre 

Semend-i ṭab‘uña hengâm-ı211 türk ü tâz gelmez mi 

 

Ġazel-i Vecdî212
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Dil-i çeşm-âşinâ sâmân ile bîgâne olmaz mı 

Hemîşe mest ile ülfet iden mestâne olmaz mı 

2. Havâ ḫôş her ṭarâf gül-zâr u bülbül zâr u gül ḫandân 

Bu esbâb-ı cünûnı seyr iden dîvâne olmaz mı 

3. Kenâr-ı âb ü sâḳî tâze vü mey köhne-dil pür-şevk 

Bu bezme tevbeler naḳl ü verâʽ peymâne olmaz mı 

4. Sebû zânûde sâġar elde yâr âġûş-ı vuṣlatda 

Bu ṭarz-ı ḫâṣ ile meclis ʽaceb rindâne olmaz mı 

5. Mey anda dilber anda cümle yârân-ı ṣafâ anda 

Geçüb cennetden âdem sâkin-i meyḫâne olmaz mı 

6. Açılmış gül gibi pehlû ruḫ213 âteş-bâr olub meyden 

Göñül hem bülbül-i şûrîde hem pervâne olmaz mı 

7. Bu maḥsûd-ı ṭabâyıʽ sözleri ḳandan bulursuñ sen  

Kedûret virmeseñ Vecdî dil-i214 yârâna olmaz mı 

                                                           
208 NED: G. 202 (5 beyit). 
209 Dil: Ol, D. 
210 Deste: Vaṣla, D. 
211 Hengâm-ı: Meydân-ı, D. 
212 VD: G. 69 (7 beyit). (Mecmuadaki beyitlerle Vecdî Dîvânı’ndaki beyitler sıralama bakımından farklılık 

göstermektedir.) 
213 Pehlû ruḫ: Ruḫsârı, D. 
214 Dil-i: ‘Aceb, D. 
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 63b-64a 

Ġazel-i Emrî215
 

müstef‘ilün fa‘ûlün mestef‘ilün fa‘ûlün 

1. Dîvâneyem görelden ol ḫaṭṭ-ı sebz-gûnı216
 

Artar bahârı görse şeydâlaruñ cünûnı 

2. Ḥaṭṭıñ çemen oḳırlar aġzına ġonca dirler 

Yoḳdur nazîri yâruñ ben bilmem anı bunı 

3. Bir pehlevân er idi ġam-ḫânesinde217 Ferhâd 

Ki kesdi niçe müddet der-bend-i bî-sütûnı 

4. Meydân-ı ʽışḳ içinde Mecnûnı añma baña 

Er midür ol kim ola bir ʽavratuñ zebûnı 

5. Ṭob itdi başın Emrî ḳadd-i ḥamîde218 çevgân 

Mahbûblar derilsün çoḳdur219 anıñ220 oyunı 

 

 64a 

Ġazel-i Vecdî221
 

mef’ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Tâ kim ḫaṭṭuñ ey mâh cebînim yüze çıḳdı 

Esrâr-ı dil-i zâr-ı ḥazînim yüze çıḳdı 

2. Ruḫsâruña ḫaṭ geldügine aġlamam ammâ 

Baḫt-ı siyeh-i sır-be kemînim yüze çıḳdı 

3. Eşk eyledi rüsvâ ġam-ı ḫaṭṭuñla beni ḥayf 

İnkâr-ı nihân-ḫâne-nişînim yüze çıḳdı 

4. Ey ġamze ṣaḳın fitne-i ḫaṭṭıñda bulunma 

Tîg-i ġażab ü ḫançer-i kînim yüze çıḳdı 

5. Cûş itdi hevâ-yı ḫaṭ ile baḥr-ı tabiʽat 

Vecdî yine bir dürr-i semînim yüze çıḳdı 

  

Ġazel-i Ṭâlib 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

                                                           
215 ED: G.548 (5 beyit). (Mecmuadaki beyitlerle Emrî Dîvânı’ndaki beyitler sıralama bakımından farklılık 

göstermektedir.) 
216 Ḫaṭṭ-ı sebz-gûnı: Hadd-i lâle-gûnı, D. 
217 Ḫânesinde: ‘Âleminde, D. 
218 Ḳadd-i ḥamîde: Zülfi ḥamını, D. 
219 Çoḳdur: Vardur, D. 
220 Anıñ: Erüñ, D. 
221 VD: G.70 (5 beyit). (Mecmuadaki beyitlerle Vecdî Dîvânı’ndaki beyitler sıralama bakımından farklılık 

göstermektedir.) 
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1. Dem-i viṣâl geçer neşve-i222 şarâb gibi  

Ḳalur gözümde o demler mis̱âl-i223 ḫâb gibi  

2. Şeb-i firâḳda baña câme-ḫâb âteş olur  

Ṣabâḥa dek dönerüm sûz ile kebâb gibi 

3. Cemâli kes̱ret-i neẓẓâreden bedîd olmaz 

Ki târ u bûd-ı naẓâr şerm ider ḥabâb gibi 

4. Viṣâl-i vaʽdesin ile ḳarîbiyüz yâruñ 

Ki teşne dilleri mesrûr ider serâb gibi 

5. Fenâ-pezîri-i bezm-i şebâneden buldum 

Bu ʽâlemüñ de ṣoñı Ṭâlibâ ḫarâb gibi gönül 

  

 64a-64b 

Ġazel-i Hüdâyî224
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Zâhid ḳatı yirden yire ṣalma mey-i nâbı 

Çoḳ neşve virür âdeme çoḳ görme serâbı 

2. Ṣôfî hünerüñ var ise rindâne ḳarşu gel 

Meyḥânede ṭa‘n itme görüb mest-i ḫarâbı 

3. Elden ḳoya mey ‘âḳil olan rûz-ı ezelde 

Aṣḥâb-ı mezâḳa ṣunulan la‘l-i mezâbı 

4. Bir sâġar-ı mînâdan içer ‘ârif olan kim 

Nüh ṭâḳ-ı felek olmaya üstinde ḥebâb-ı 

5. Almazdı Hüdâyî eline bâde-i ṣâfı 

Heb kahvesi yârânuñ eger olmasa âbı 

 

 64b 

Ġazel-i S̱ânî225
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

1. Nidersin bâġ-ı ḫuldı seyr-i rûyı yâr yetmez mi 

K‘ider bu ârzû-yı cenneti dîdâr yetmez mi 

2. Benâgûşunda neyler gûşvârı nâzeniniñ dek 

Aña naẓm-ı güherbârım dürr-i şehvâr yetmez mi 

                                                           
222 Neşve: Neş‘e, D. (Çapan, 2005). 
223 Mis̱âl: Ḫayâl, D. (Çapan, 2005). 
224 Hüdâyî’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka kaynakta rastlanılmamıştır. 
225 Sâni‘î’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır.  
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3. Ne lâzım bu ġarîbi bir belâ-yı ‘aşḳa uġratmak 

Senüñ ey yüzi mâhum ‘âşıḳuñ biñ var yetmez mi 

4. Dilâ bir sîneye ṣarmaḳ içün ol seng-dil yâri 

Ne dirsen baña mermer şâhi bir destâr yetmez mi 

5. Ḥarîm-i bâġ-ı kûyuñda ne lâzım bülbül-i şeydâ 

Saña bu S̱ânî ṭûṭî-i ḫôş güftâr yetmez mi 

 

Ġazel-i Yaḥyâ226
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Mest-i câmdur gitmez dem-â-dem neşvesi  

Vardur divâne göñlümde benüm cem neşvesi227  

2. Tâc-ı Edhem kisvesin228 terk itme bâri zâhidâ  

Çünki yoḳdur sende İbrâhîm Edhem neşvesi 

3. Başımuz ḳaldurmayub içsek229 ‘acemî230 sâḳîyâ  

Ser-girân itdi bizi peymâne-i ġam neşvesi 

4. Sâḳî-i bezm-i maḥabbet câm-ı miḥnet kim ṣunar 

Hem ḫumâr-ı ḫôş gelür ânuñ baña hem neşvesi 

5. Neşvedâr itmişdi Yaḥyâyı mey-i bezm-i elest 

Daḫı peydâ olmadın ʽâlemde âdem neşvesi 

  

64b-65a 

Ġazel-i Necâtî231
 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

1. Ṣanmañ beni devr-i zemân çekdi çevirdi 

Bir232 ṭurrâları müşg-feşân çekdi çevirdi 

2. Naḳḳâş-ı ezel cedvel ü pergâra ḳoyunca 

Devrân anı233 bir niçe zemân çekdi çevirdi 

3. Ṭoġrı iken oḳ gibi yolında dil-i ḫâki 

Aldı anı234 bir235 ḳaşı kemân çekdi çevirdi 

                                                           
226 ŞYD: 404. G (5 beyit). 
227 Bu beyit dîvândan farklı, bundan dolayı derleyen hatası ve kalıp uyuşmazlığı mevcut. Dîvânda: 
Mest-i câm-ı ‘aşḳdur gitmez dem-â-dem neşvesi 
Vardur mestâne gönlümde benüm Cem neşvesi 
228 Kisvesin: Neş‘esin, D. 
229 İçsek: İçmek, D. 
230 ‘Acemî: İstesek, D. 
231 NBD: G. 610 (5 beyit). 
232 Bir: Ol, D. 
233 Anı: Beni, D. 
234 Anı: Ele, D. 
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4. Münşî-i ḳader maṣṭaba-i fennere236 cânı 

‘Âlemlere olmaġa nişân çekdi çevirdi 

5. Ṭolâb gibi iñleyüb aġladuġı içün 

Kûyuñda Necâtî-i fülân çekdi çevirdi 

 

65 

Ġazel-i Yaḥyâ237
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

1. Şevk bir meydür neşâṭ-efzâ benüm mestânesi 

ʽAşḳ bir gencînedür göñlüm anuñ vîrânesi 

2. ʽAşḳ ol meyḫânedür kim bâdesidür hûn-ı dil 

Sâġar-ı çeşmümdür ol meyḫânenüñ peymânesi 

3. Zülf-i pîç-â-pîçi diller bend ider zencîrdür 

Uṣlı varur kim o zencîrüñ olur dîvânesi 

4. Şâh-râh-ı ʽaşḳda câna ḳonardı derd ü ġam 

Daḫı bünyâd olmamışdı dehr mihmân-ḫânesi 

5. Dûd-ı âhın seyr idüb Yaḥyânuñ ol âfet dimiş 

Yanmış ol bezm-i maḥabbet bezminüñ238 pervânesi 

  

Ġazel-i Şemsî239
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Yine ey mihr-i cihân mâh-ı muḥarrem geldi 

Sîneler çâk idelüm ḳân dökecek dem geldi 

2. Keselüm şerḥaları tende yaḳub daġları 

Kerbelâda yine derd ehline mâtem geldi 

3. Bir ayaḳ baṣmaḳ içün meykede-i dünyâya 

Niçe key Ḫusrev ü Dânâ niçe cem geldi  

4. Rûz-ı vaṣluñda firâḳuñ elemiyle câna 

Dil-i pür-derdüme şâd yirine ġam geldi 

5. Şemsîyâ dîdelerüm mâtem-i hicrânında 

Şol ḳadar aġladı kim yâş yirine dem geldi 

  

                                                                                                                                                                            
235 Bir: Ol, D. 
236 Maṣṭaba-i fennere cânı: Dün beni dîvân-ı ḳaẓâda, D. 
237 ŞYD: G. 438/1. 
238 Bezminüñ: Şem‘inün 
239 Şemsî’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır. 
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 65a-65b 

Ġazel-i Cevrî240
 

müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

1. Ġamzeñ dem-i ser-mest olub tîġin ki ʽuryân eyledi 

Hûn-rîz çâbük-dest olub bir demde biñ ḳan eyledi 

2. Ol hilekâr-ı zü-fünûn çok mekr ü destân eyledi 

Çeşmün idüb sihr-i füsûn rüstemleri ḳıldı zebûn 

3. Ḫaṭṭuñ görünmez bir perî zülfüñ anuñ bâl ü perî 

Ol gizlü fitne dilleri pür-bîm ü lerzân eyledi 

4. Ebrûlaruñ ebr-i belâ bârânı şemşîr-i ḳazâ 

ʽAşḳ ehlini bu mâcerâ ḫavf ile giryân eyledi 

5. Cevrîde yoḳ cândan eser dilden de olmış bî-ḫâber 

Fermân-ı ġamzenle meger terk-i dil ü cân eyledi 

  

 65b 

Ġazel-i ʽUlvî241
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Ḥaḳ seni ḫâtem-i lâʽlüñle süleymân itdi 

Mûrveş ḫalḳı saña bende-i fermân itdi 

2. Dest-gîr ol beni ayaḳda ḳoma sulṭânum 

Göñlümüñ şehrini ġam leşkeri vîrân itdi 

3. Ol ki dermândelerüñ derdine dermân eyle 

ʽAşḳ derdini benüm derdüme dermân itdi 

4. Baġrımuñ yâreleri niçe zamândur işler 

Baña bu işleri hep ġamze-i cânân itdi 

5. Benem ol ʽUlvi-i miḥnet-zede kim cürʽa mis̱âl 

Sâḳî-i dehr beni ḫâkla yeksân itdi 

  

Ġazel-i İsḥâḳ242
 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

 

                                                           
240 CD: K.4 (Mecmuadaki 5 beyitten oluşan şiir, Cevrî’nin 49 beyitten oluşan kasîdesinden alınmıştır.) 
241 ULD: G. 652 (5 beyit). 
242 İÇD: G. 305 (6 beyit). İshâk Çelebi Dîvânı’nda bulunan 4. ve 5. beyitler mecmuada yer almamaktadır. Mecmuada 

bulunan 3. beyit İshâk Çelebi Dîvânı’nda (Keklik; 2014, 342) tespit edilememiştir. 
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1. Gözden bıraḳdı ey gözi fettân beni243  

Vâdî-i hicrâna ṣaldı itdi ser-gerdân beni 

2. Dôstum öldürmedim244 gitdüm diyü ḥayf itme kim 

Sen gidelden günde biñ kez öldürür hicrân [beni] 

3. ʽAşḳa düşdim başıma üşdi belâ vü derd ü ġam 

Ḫaste oldum görmege geldin yine yârân [beni] 

4. Şimdi derd-i yâr ile ġâyet ḥużûrum var benüm 

Hey maʽâẕallâh gerekmez añmasun dermân beni 

5. Ben ol İsḥâḳam ki şimdi yâd idüb her gûşede 

Bir nefes dilden düşürmez defter ü dîvân beni 

  

Ġazel-i Gülşenî245
 

mef‘ûlü mefâ‘îlün mef‘ûlü mefâ‘îlün  

1. Şol çeşm-i füsûn-kâra mekkârelik el virdi 

Ayırdı beni benden âvârelik el virdi 

2. Mecnûn gibi taġlarda sensiz tutarım mesken 

Gel gör baña ey leylî bî-çârelik el virdi 

3. Sevdâyı ser-i zülfüñ ṣaldı beni ṣahrâya 

Âhu gibi taġlarda seyyârelik el virdi 

4. Dökmez yüzümüñ üzre ḫûn-ı cigeri gördün 

Sen gözleri maḫmûra seḥḥârelik el virdi 

5. İncitmeyesün ḫalḳı illerden ırâġ ol kim 

Ey Gülşeni çün saña âvârelik el virdi 

  

 65b-66a 

Ġazel-i Fürûġî246
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Ḳıṣṣa-i mihr ü vefâ bir ḳurı efsâne gibi 

Kimse görmiş yoḳ anı vuṣlat-ı cânâne gibi 

2. Ṭaḳ didüm gerdenime silsile-i gîsû gibi 

Didi ol leylî ḫırâmım be bu dîvâne gibi 

 

                                                           
243 İshâk Çelebi Dîvânı’ndan (Keklik; 2014, 342) farklı ve eksiktir bundan dolayı mecmuadaki mısranın kalıba 

uymadığı tespit edilmiştir. Dîvânda: Âh kim gözden bıraḳdı ol gözi fettân beni. 
244 Öldürmedim: Öldürmedin, D. 
245 Gülşenî’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır. 
246 Fürûġî’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır. 
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3. Sâḳîyâ bezm-i belâda lebünüñ yâdı ile 

Niçe bir ḳan yudasın hicrle peymâne gibi 

4. Şeb-i vaṣluñ ola rûzı diyü ey şem‘-i ḥüsn 

Nâr-ı hicre yanarum şevḳle pervâne gibi 

5. Pâ şerm-destârı perîşân yaḳasın çâk itmiş 

Var ise yâr Fürûġî yine mestâne gibi 

 

66a 

Naẓîre-i Lem‘î247
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Bege hem-demi olur şâhid peymâne gibi 

Ya bir eglence mi var gûşe-i meyḫâne gibi 

2. Cân gibi ‘aşḳunı sinemde nola ḥıfẓ itsem 

Künc-i miskîn mi olur kûşe-i vîrâne gibi 

3. Yâdlarla niçe bir görme benüm sulṭânıma 

Âşinâ ki naẓâr itme güle bîgâne gibi 

4. Şem‘-i ruḫsârı ḫayâliyle dil dîvâne 

Âteş-i hecr ile pervâne ṣıfat yâne gibi 

5. Lem‘îyâ pâremiz idi yüregim tîġ-i elem 

Kâkül-i yâre irişseydi elem-şâne gibi 

 

Naẓîre-i S̱ânî248
 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. El uran zülf-i dilâ dinür ki bu şâne gibi 

Devr içinde derişen la‘liñe peymâne gibi 

2. Bir yâñadan gelüben sende eyâ dehr-i deni 

Cânıma cevr ü cefâ eyleme cânâne gibi 

3. Delü oldum yüzini ‘aşḳ ile gördükde didüm 

Yüzüme ñḳdı benüm didi bu dîvâne gibi 

4. Gel benüm derdümi gör ‘aşḳuñ ile ey yüzi gül 

Ḥasret âteşine yandum ben ki pervâne gibi 

5. Baḳamaz zir-i zen-i dehre yir ile her dem 

Meylümiz S̱âni‘i bezm yolına merdâne gibi 

                                                           
247 Gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır. 
248 Sâni‘î’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır.  
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66a-66b  
Naẓîre-i Ḥamîdî249

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

1. Kendüñi ḳoyma ḥicâbıyla zen-i ḫâne gibi  

‘Aşḳ meydânına çıḳ gel berü merdâne gibi 

2. Şeb-i faṣlı oyalın yüzlü nigârıñ ki ola 

Yanayın döne döne şem‘ine pervâne gibi 

3. Gitdi baġlatmak içün silsile-i zülfine dek 

Giderek bu delü göñlüm benüm uṣlana gibi 

4. Seni ben toġruluġı ile sözin ‘âlemde 

Dostum kej-naẓar itme baña bîgâne gibi 

5. Baḥr-ı ‘aşḳ içre Ḥamîdî ṣadef-i çeşmümde 

Eşkümüñ ḳaṭreleri her biri dürdâne gibi 

 

 [MÜFREDLER VE MATLÂ‘LAR] 

  

67b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kerem it ʽâşıḳ-ı bî-çâreñe ey kân-ı vefâ 

Müddeʽîler işidüb eylemesün aña cefâ  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dem-be-dem ʽâşıḳ kişi olmaḳ çünki oldı ḥû baña 

Biz ʽadem mülkine ṭoġrılduḳ begim yâhû saña 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Olaldan göñlümiz ʽâşḳuñla şeydâ 

Gelübdür başuma biñ dürlü sevdâ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Düştüm ʽaşḳıña senüñ müşkil-i bâlâ 

Düşmenüm olmasun aña mübtelâ 

  

 

                                                           
249 Ḥamîdî’ye ait bir dîvân tespit edilememiş ve gazele başka bir kaynakta rastlanılmamıştır. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Neden bî-ḳayd imiş Mecnûn-ı şeydâ 

Ki ḳonmuş başıña biñ dürlü ġavġâ250
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

ʽÂşıḳ olurdı fikr-i leb-i yârdan cüdâ 

Olsaydı âb-ı gevher şehvârdan cüdâ 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Neden itdüñ baña tâ böyle ġażab noldı saña 

‘Âdetüñ luṭf idi ʽuşşâḳa ‘aceb noldı saña 251
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Derd-i ʽâşḳuñda senüñ ṣabr itmedüm de neyledüm 

Söyledüm mi ḥâl-i zâr-ı nâ-be-sâmânum saña252
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṣôfi meyl itmezse mâ‘ildür göñül ammâ saña 

İki kişünüñ biri ʽâşıḳ durur câñâ saña253
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Tavḳ-ı zencîr-i cünûn gördüm ki taḳıldı baña 

Ben daḫı nolsa gerek diyü boyun virdim aña 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âh kim dermânde ḳaldım derd-i ʽâşḳa yoḳ devâ 

Baḫt ise yârî degüldür yâr ise bir bî-vefâ254
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṭavḳ-ı zincîr-i cünûnun sen bilürken ḥâlüni255
 

Ey göñül dîvâne mi olduñ yolun virdüñ256 aña257
 

                                                           
250 HD: G. 3/1. 
251 VMD: G. 6/1. 
252 VMD: G. 2/3. 
253 MED: G. 6/1. 
254 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G.41/1. 
255 Ḥâlüni: Derdini, D. 
256 Virdüñ: Urduñ, D. 
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 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ezelden şâh-ı ʽâşḳuñ bende-i fermânıyuz cânâ 

Maḥabbet mülkinüñ sulṭân-ı ʽâlî-şânıyuz cânâ258
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Fâriġ olmaz ʽâşḳdan ʽâşuḳ ne dirsen di aña 

ʽÂşḳ ḳaḍısından aldım bir ḳulaç ḥüccet saña 

  

 68a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

ʽÂşıḳ-ı dîvânesün ṭaşa ṭutarmuş bî-sebeb 

Âmma kim didikleri bir bir başuma geldü heb 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

ʽÂşḳuñ yolında ġuṣṣa vü ġam baña zâd olub 

Gitdüm ‘adem vilâyetine nâ-murâd olub259
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şâhid-i ʽâşḳa260 zeberced tâcıdur câm-ı şarâb 

Laʽldür aña ḳonulmuş sâḳîyâ her bir ḥabâb261
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cevrüñle dil bir ‘aceb nemâ baġladı ġarîb 

Çoḳdan kemend-i ʽâşḳıña dil baġladı ġarîb 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ma‘dûm iken âfâḳda âs̱âr-ı maḥabbet 

Ben eyler idüm bir büte iẓhâr-ı maḥabbet262
 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

‘Aşḳ içre ne dervîş ü ne ḫod şâha niyâz et 

                                                                                                                                                                            
257 MED: Kıt‘a 1/2. 
258 BD: G. 13/1. 
259 YD: G. 11/1 (Piroğlu, 1996). 
260 ‘Âşḳa: Şevḳe, D. 
261 MED: G. 7/1. 
262 RUD: G. 56/1 
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Her kâr ki düşvâr ola Allâha niyâz et263
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

‘Âşıḳ ‘ayân u zâhid-i ḫod-bîn nihân içer 

Kâfir şarâbdan heb olur ḫâṣ u ‘âm mest264
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kûyuña ‘aşḳuñ iletse niçe265 ey ḫûr-ṣıfât 

Âdemüñ ḥüsn-i ‘amel menzilin eyler cennet266
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Derd-i ʽaşḳ yâr ile ġâyet itmişdür mizâc 

Eylemez hergiz ṭabîbâ şerbetiyle imtizâc 

  

 68b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İtmesün dirseñ eger yâr saña cevr-i ṣarîḥ 

‘Aşḳuñı eyleme cânânuña ey dil taṣrîḥ267
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir ‘âşıḳa ki ḫûn-ı cigerdür ġıdâ-yı rûḥ 

Yıllarla içse ‘aynına gelmez mey-i ṣabûḥ 268
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

İtmez ṣafâ-yı pâdişeh-i dehri ârzû 

Hem-dem olınca ‘âşıḳa bir ġam-güsâr şûḫ  

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

‘Aşḳ itdi niçe ḫusrev-i dânâları Ferhâd 

Ortada ḳılub bir lebi Şîrîni dilâ ad 269
 

 

                                                           
263 İD: G. 4/1. 
264 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492):  G. 303/3. Beyit Feyzî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
265 Niçe: Nola, D. 
266 ÇZD: G.29/1. 
267 ÇZD: G. 44/1. 
268 RUD: G. 69/1. 
269 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 405/1. Beyit Zarîfî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Niyyet-i firḳât başın siper itdi Ferhâd 

‘Aşḳla biz daḫı dünyâda çıḳardıḳ bir âd 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Maḥabbet bir güherdür ḳalb-i ‘âşıḳ aña ma‘dendür 

Kemi olmaz maḥabbet ehlinüñ heb bir güherdendür270
 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

O ṣayd-efken bugün meydân-ı ‘âşḳuñ dil-sitâñıdur 

Elinde bâz ṣanmañ ben ża‘îfüñ ḳuşça cânıdur 271
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Sûz-ı ‘aşḳuñla ḳaçan kim dilde272 âh u zâr olur 

Âh dûd u dûd ebr ü ebr âteş-bâr olur273
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir dil ki tâb-ı ‘aşḳla âteş-nihâd olur 

Cevrüñde görse şû‘le-i şevḳi ziyâd olur  

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Deşt-i ġamda baş açıḳ şûrîde dil dîvânedür 

Ḥâlet-i Mecnûn anıñ yanında bir efsânedür 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Cünûn vâdîlerin gel gûşe gûşe cümle benden ṣor 

Diyâr-ı ‘aḳl-ı dûr-endîşi var kendin bilenden ṣor274
 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Taḳrîr idemem derd ü derûnum elemüm var 

Mevlâyı severseñ beni söyletme ġamum var 

 

                                                           
270 RUD: G. 168/1. 
271 RUD: G. 289/1. 
272 Dilde: Dilden, D. 
273 BD: G. 114/1. 
274 YD: G. 37/1. 
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 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣanma ‘aşḳ ehlini mevt ile güzâr eylediler 

Derde275 ṣabr eylemeyüb terk-i diyâr eylediler276
 

   

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Derd-i firâḳ ḫaste-i hicrân olan bilür 

Ẕevḳ-i viṣâli vaṣl-ı cânân olan bilür 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ey şûḫ nedir böyle ġayûr-râne baḳışlar 

Serkerim ġażab-ı ‘âşıḳ-ı nâlâne baḳışlar 

 

 69a 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Müşkil budur ki her kime kim ḥâlüm aġlasam 

‘Aşḳuñ yolında ol daḫı benden beter çıḳar277
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İrdi pâyâna cefâ mihr ü maḥabbet demidür 

Müjde ġâret-zede-i hicrüñe vuṣlat demidür278
 

  

 69a 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Öpülse ‘âşıḳ yâr olsa dilber  

Ḳuculsa râm u dildâr olsa dilber279
 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bugün meydân-ı ‘aşḳ içre şu kim merd-i melâmetdür 

Ta‘alluḳdan ḫalâṣ oldı anuñ yiri selâmetdür280
 

                                                           
275 Derde: Hicre, T. 
276 Bu beyit BT (s. 126-127)’de “İşretî” başlığı altında tespit edilmiştir fakat İşretî’ye ait bir d’ivân tespit 

edilememiştir. 
277 APD: G. 68/6. 
278 RUD: G. 279/1. 
279 HAD: G. 188/1. Mecmua ile dîvândaki beyit arasında farklılıklar tespit edilmiştir. Müstensihin eksik sözcük 

kullanmasından dolayı mecmuadaki beytin ilk mısrası kalıba uymamaktadır. Beyit dîvânda şu şekilde 
geçmektedir:  

Öpülse yâr ile yâr olsa dilber 
Ḳuculsa râm-ı dildâr olsa dilber 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Aşḳ ṭursun ḳo mecâzî ise de göñlünde281  

Âb-ı engûr ḫum içre ṭuraraḳ bâde olur282
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṭutalım gökden iner zenbil ile meh-pâreler283
 

A begim yerden mi çıḳdı ‘âşıḳ-ı bî-çâreler284
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İki dîvâneden alınmadı ‘aşḳuñ yaḳası 

Kûh-ken ṭaġa çeker Ḳays ile ṣaḥrâya çeker285  

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yazılmamış benüm ‘aşḳum gibi bir ḳıṣṣa-i dil-keş 

Maḥabbet dâsitânında niçe efsâne yazmışlar286
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Manṣûr vâr bunda gelen kisvet indürir 

Dergâh-ı ‘aşḳ-ı yâr ‘aceb sikke-ḫanedir287
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Âşıḳ öldürmek o şûḫuñ tâ ezel mu‘tâdıdur 

‘Ayb olunmaz aña zîrâ kârınuñ cellâdıdur 

 

 69b 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bâr-ı ‘aşḳ-ı yâr cism-i zârda ṭâḳat ḳomaz 

Kâküli endîşesi ḫaṭırda cem‘iyyet ḳomaz288
 

                                                                                                                                                                            
280 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 477/1. Beyit Gelibolulu Mustafa Âlî’ye aittir fakat  dîvânında 

yer almamaktadır. 
281 Göñlünde: Sîneñde, D. 
282 SD: G. 51/2. 
283 Ṭutalım gökden iner zenbil ile meh-pâreler: Tutalım zenbil ile gökden iner meh-pâreler, D. 
284 NBD: G. 139/1. 
285 GAD: G. 383/2. 
286 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 442/6. 
287NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 442/6. Dergâh-ı ‘aşḳ-ı yâr ‘aceb sikke-ḫanedir: Dergâh-ı şâh-ı 

‘âşḳ ‘aceb âsitânedir, D.  
288 RUD: G. 485/1. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Elinde gerçi kim ‘âşıḳlaruñ ṣabr u ḳarâr olmaz 

Biḥamdi‘llâh güzellik ehl-i ḥüsne pâydâr olmaz289
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Olmadı ‘aşḳa uyanlarda taẓallüm câ‘iz 

Degil ey ṣôfi namâz içre te‘allüm câ‘iz 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Derd-i dil fürḳat-i la‘lüñle füzûndur sensiz 

Mey içersem dil-i bî-tâbuma ḫûndur sensiz290  

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zâdımuz ġuṣṣâ vü ġam derd ü belâ raḥlemiz 

Çekilüb Ka‘be-i kûyına kimidür ḳuflemiz  

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Aşḳ ile olmasa taḫmîr eger ṭıynetimiz     

Ḫûb-rû sevmek olur mıydı bizim ‘âdetimiz 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Receb nâmende bir maḥbûba ṣâyem olmuş üftâde 

O mâh-ı tal‘atıñ şa‘bânıdur ardından ayrılmaz 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

‘Uşşâḳ-ı bî-nevâya nevâlar getürdüñüz 

Ḫôş geldiñiz efendi ṣafâlar getürdüñüz 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Âşıḳa mümkin degül ‘aşḳuñda çün cem‘-i ḫavâs 

Niçe iḥsâs eylesün ‘âşıḳ seni ey faḫr-i nâs291
 

                                                           
289 ND: G. 179/1. 
290 TD: G. 64/1. 
291 RUD: G. 530/1. 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḥâll eylemez mes‘ele-i ‘aşḳı müderris 

‘Aşḳ ehli degül olmasun ol dâḫil-i meclis292
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḳılmaz ferâġ-ı ‘aşḳıñ câna göñül heves 

Bî-rûḥ olunca cismüm ger pâre pâre kes 

  

 70a 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳanġı derviş ki ‘aşḳ iline sulṭân olmış 

Ḥażret-i Veys-i Ḳaren aña şütürbân olmış293
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Meclis-i ‘aşḳ-ı ṣafâyı ne ‘aceb ‘âlem imiş 

Dur iden sâġarınuñ ey kimi câm-ı cem imiş 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şimdilük gökden yaġar yirden çıḳar ‘âşıḳ saña 

Ḥâcetiñ mi bir gedâ dîvâne olmış olmamış 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Niçe bir her ṣubḥ Leylâya göñül Mecnûnluḳ 

Saña mı ḳaldı cihân içre hemân meftûnluḳ 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Her zamân bir gün söylerse nola Mecnûn-ı ‘aşḳ 

Bir ḳarâr üzre degil aḥvâl diger gün ‘aşḳ 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Âşıḳa bî-tâb yoḳdur ṣanma ger cânâne yoḳ 

                                                           

292 RUD: G. 532/1. ‘Aşḳ ehli degül olmasun ol dâḫil-i meclis: ʿAşḳ ehline zīrā degül ol dāḫil-i meclis, D. 
293 ED: G. 227/1. 
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Şem‘ bezm-i efrûz-ı ‘âlem çoḳ dil-i pervâne yoḳ 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Âşıḳuñ çoḳdan yetür mecrûḥdur ṣan cânı yoḳ 

Şöyle bir bî-çâredür kim bâşta dermânı yoḳ 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Şeh-i devrâna baş egmez cihân içre gedâ-yı ‘âşḳ 

Niçe sulṭândur bundan ḳıyâs it pâdşâ-yı ‘âşḳ 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Geçerdik ḳâlden nâr-ı ġam ‘aşḳı ile kâl olsaḳ 

Kimesne ḥâline ṭa‘n itmez idik ehl-i ḥâl olsaḳ 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cânlar fidâ maḥabbet-i cânâne ser degül 

Erbâb-ı ‘aşḳa terk-i ser itmek hüner degül294
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir âfetiñ ki bûsesin almaḳ ol muḥâl 

‘Âşıḳlara miyânını ḳuçmaḳ ne iḥtimâl 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Sen virmeseydüñ ey büt-i ḫûn-ḫâr yâda dil 

Çekmezdi derd-i firḳâtı künc-i ‘anâda dil295
 

 

 70b 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḫaste-i derd-i ‘aşḳ-ı cânânem 

Mübtelâ-yı belâ-yı hicrânem296
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Benem ol rind-i şeydâ kim esîr-i miḥnet-i ‘aşḳam 

                                                           
294 BD: G. 290/1. 
295 RUD: G. 749/1. 
296 BD: G. 330/1. 
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Mürîd-i nâ-murâd-ı pîr-i pür-keyfiyyet-i ‘aşḳam297
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir şeme irmeyince şemim-i viṣâlden 

‘Âşıḳ şikeste-ḫâṭır olır mı şimâlden 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Dilbendüñi nâz ile ẓârifâne ṣararsın 

Meydân-ı maḥabbetde gezüb ‘âşıḳ ararsın298
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Derd-i ‘aşkıñ görmedüm ben andan özge yâresin 

Sîneñi bir sâde rû dildârı maḥkûm ṣâresin 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Yüz ‘âşıḳı biñ derdle ṭopraġa ṣalarsın 

Yazuġı benüm boynuma şol ḳol ki ṣalarsın299
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ateşi ‘aşḳ ile bir yüregi büryânım ben 

İçüb aġlamalı ‘âşıḳ-ı giryânım ben 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Şikâr alduñsa bu vâdîlerüñ bebr-i beyânundan 

Ṣaḳın ser-pençesinden şîr-i ‘aşḳuñ geçme yanundan300
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Nik nâlânı derd-i ehli ‘aşḳa oldı ateş anı 

Anıñçün bir nefes devr içre pîç-â-pîç olur neyzen 

  

 71a 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ġam-ı ‘aşḳuñ gelüb dilden güẕâr itdi emîrâne 

                                                           
297 RUD: G. 777/1. 
298 Gülşen-i Şu‘arâ (Solmaz; 2018, 305). 
299 APD: G. 224/1. 
300 GAD: G. 1049/1. 
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Virüb cân mülkiñe geçdi301 ḳarâr itdi dilîrâne302  

 

müstef‘ilâtün müstef‘ilâtün 

Raḥm eyle şâhım ‘uşşâḳ-ı zâra 

Ḳalmadı çâre ṣabr u ḳarâra 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ey dil ḥikâyet-i dili303 nâdâna söyleme  

Mecnûn-ı ‘aşḳ iseñ nola yabana söyleme304
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eyledi ʽaşḳuñ efendi yine cânum tâze 

Rûḥ ile buldı ferâḥ başladı göñlüm nâre 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ten-i pâ-mâl u serde ġam-ı ‘aşḳ yâr ile 

Ayaḳda geldüm elde degil iḫtiyâr ile 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Aşḳ ile âyine-i ḳalbi mücellâ eyle 

Dâ‘imâ ṣûret-i ‘aşḳ anı mücellâ eyle 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bend-i ḳabâ çözilmeye tâ câme çıḳmaya 

Nakd-i viṣâl ‘âşıḳ-ı nâ-kâme çıḳmaya305  

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mâşuk odur ki ḥüsnle ġayet-i ferîd ola 

‘Âşuk odur ki derde düşüb nâ-ümîd ola 

  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Olur mı ‘âşıḳ-ı zâr olan âdem âsûde 

                                                           
301 Geçdi: Gitdi, D. 
302 RUD: G. 988/1. Dilîrâne: Emîrâne, D. 
303 Dili: Ġamı, GŞ. 
304 Gülşen-i Şu‘arâ (Solmaz; 2018, 225). 
305 BD: G. 474/1. 
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Ne iḥtimâl ola hem mübtelâ hem âsûde306
 

  

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dergâh-ı Ḥaḳḳa derd ile ‘âşıḳ niyâzda 

Bâṭıl taṣavvur itmede ṣôfî307 namâzda308
 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İder ol demde ‘âşıḳ-ı ḫâkir olmaḳ temennâsın 

Semend-i nâz ile ol şehsüvârım çıḳsa meydâna 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Zen-i dünyâ ṭutalum ḥüsnde Leylî olmış 

Aña kim mâ‘il olur her kişi Mecnûn degil 

  

 71b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bıraḳdı iştiyâḳ daḫı vaḥdet-i vecde ‘uşşâḳı 

Edir ke‘sen ve nâvilhâ elâ yâ eyyühe‘s-sâḳî 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

‘Alî-ṣıfât o kim seni i‘câza baġladı 

Erbâb-ı ‘aşḳı silsile-i râza baġladı309
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kendiñi ḳoyma zen-i ḥicâb ile ḫâne gibi 

 ‘Aşḳ meydânına çıḳ gel-berü merdâne gibi 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳalb-i ‘âşıḳ gibi vîrân itdiler meyḫâneyi  

Bî-vefâlar ‘ahdine döndürdiler peymâneyi310
 

 

                                                           
306 ŞYD: G. 364/1. 
307 Ṣôfî: Zâhid, D. 
308 BD: G. 446/1. 
309 RUD: G. 1043/1. 
310 ND: G. 469/1. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nideyin kesdi benüm baġrımu hicrân ḳılıcı 

Ey beni ‘âşıḳ idüb ḥüsnine ḥayrân ḳılıcı 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Abdâl-ı ‘aşḳuñ oluban ‘uryân evvelim gibi 

Sen şâh-ı ḥüsne bende-i fermân evvelim gibi 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

‘Uşşâḳuñ inkisârı o ġaddâra ḳalmadı 

Eyyâm-ı ḥüsn ü ân o sitemkâra ḳalmadı311
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Göñül olmadı abdâlân ‘aşḳuñ rind-agâhı 

Fetîl-i daġ-ı ḫurşîd itmeyince şu‘le-i âhı 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Kelâmı kimden ögrenmişse aṣla görmemiş mekteb 

Eşek efsûn külâh giyse gine adı dur merkeb 

  

 72a 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bahâr oldı açıldı ṣaḥn-ı gülşende gül-i ra‘nâ 

Fiġâna başladı yir yir çemende bülbül-i şeydâ312
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ṭurmaz çemende serv ṣalar başını şehâ 

Beñzer ki aña medḥin oḳur ḳaddünüñ313
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Cây-ı âsâyiş derûn künc-i külḫândur baña 

Künc-i külḫân imiş iḳbâlimde gülşendür baña 

                                                           
311 NAD: G. 866/1. (Mecmuada mısraların sıralanışının farklı olduğu tespit edilmiştir.) 
312 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 18/1. 
313 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 121/1. Beyit Zarîfî’ye ait fakat bu beyit dîvânında yer 

almamaktadır.  
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine nevrûz irişüb geldi gülistâna ṣabâ 

Virdi peyġâm-ı güli bülbül-i nâlâna ṣabâ314
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳande olur yâr gibi ġonca-leb315 lâle ‘iẕâr  

Söyleyüb oturmasun gülzâr içinde ‘andelîb316
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gül yüzüñ vaṣfında bülbül ḳılsa elḥânı dürüst 

Bâġda bir ġoncanuñ ḳalmaz girîbânı dürüst317
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳıṣṣa-i gülşeni [gel] murġ-ı ḫôş-elḥândan işit 

Ṭâlib-i ḥikmet iseñ ḥikmeti Loḳmândan işit318
 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

‘Arż eyledi ol serv-i revân nâz ile ḳâmet 

‘Âşıḳlarınuñ başına ḳopardı ḳıyâmet319
 

  

 72b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bülbülüñ nâlesine zâġ u zeġandur bâ‘is̱ 

Dimezüz ol güle çün ṣaḥn-ı çemendür bâ‘is̱320
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bülbülüñ gülşen-i kûyuñda hezâr olmasına 

Verd-i ruḫsâruñ ile ġonca-i femdür bâ‘is̱321
 

  

                                                           
314 FED: G. 1/1. 
315 Ġonca-leb: Ġonca-fem, D. 
316 MED: G. 12/2. 
317 BD: G. 22/1. 
318 YD: G. 17/1 (Piroğlu, 1996). 
319 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 296/1. 
320 YD: G. 21/1 (Aktaş, 1996). Dimezüz ol güle çün ṣaḥn-ı çemendür bâ‘is̱: Dimezüz biz ol gül-i ṣaḥn-ı çemendür bâ 

‘is̱, D. 
321 ÇZD: G. 34/4. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bu ḫâristân-ı ‘âlemde açılmazsa gül-i maḳṣûd 

Ne ġam ey bülbül-i cân çünki322 gülzâr-ı ‘adem mevcûd323
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Nâz-perver nâzenin nâzük-beden gül-ġonca-leb 

Yaraşur olsa eger ol verd-i ḥurrem ḫod-pesend324
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâġda serv ṭurub ol gül-i ḫandân oturur 

Bende ebed ṭurur ol yerde ki sulṭân oturur 

  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Çemenler oldı yine ehl-i ẕevḳe cây-ı sürûr 

Cihânı faṣl-ı bahâr itdi gül gibi mesrûr325
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Neylerüz ġımlânı ey dil yâr-i zîbâ bundadur 

Añmazuz ṭûbâyı çün ol serv-i bâlâ bundadur 

  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ne feyż-i şevḳine ne çehre-i bahâre döner326
 

Bu köhne çarḫ-ı felek bilmezem ne kâre döner327
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġâret içün şeh-i berd ideli ‘azm-i gülzâr 

Ḫavfdan ditremege başladı cünd-i eşcâr  

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Lâle-ḥadler yine gülşende neler itmediler 

Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler328
 

                                                           
322 Çünki: İşte, D. 
323 FİD: G. 10/1. 
324 FED: G.42/4. 
325 RUD: K. 14/1. (Mecmuada beyitlerin sıralaması hakkında not düşüldüğü tespit edilmiştir.) 
326 Ne feyż-i şevḳine ne çehre-i bahâre döner: Ne feyż-i şevḳa ser-sebze-i bahāre döner, D. 
327 İD: G. 21/1. 
328 NBD: G. 198/1. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine biñ nâz ile ol serv-revânum güliver 

Beni pîr eyleyen ol tâze civânum güliver 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Açıl bâġuñ gül ü nesrîni ol ruḫsârı görsünler 

Ṣalıñ serv ü ṣanavber şîve-i reftârı görsünler329
 

  

 73a 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bülbül fiġâna başladı evvel bahârdur 

Şeydâlıġum benüm yine bî-iḫtiyârdur330
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Güli şermînde iden ‘ârıż-ı gül-gûnûndur 

Servi ḥayretde ḳoyan ḳâmet-i mevzûnuñdur 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nev-bahâr oldı göñül ‘azm kenâr itmek diler 

Sû-be-sû eşk-i revân cûy-bâr itmek diler 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâġa mey görmege gitmez dil-i ‘uşşâḳa siḥr 

Bir sehl-rind cihân-dîde ayaḳ sereyin ider  

  

 fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Göñlüm ol serv-i nâza mâ‘ildür 

Ḫastasıdur dürüst bir yıldur331
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Tâc-ı zerrîn giydi nergis lâle câm aldı ele  

Dürlü reng ile bezendi yine ṣaḥn-ı sebze-zâr332
 

                                                           
329 BD: G. 55/1. 
330 Bu beyit BT (s. 102)’de “Şemsî Paşa” başlığı altında tespit edilmiştir. 
331 İÇD: G.52/1. 
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 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġam yeme ey dil düşersiñ ḫâke berg-i gül gibi 

Bâ‘îs̱-i rif‘ât ola şâyed güle bir rûzgâr 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Târumâr itdi gülistânı irüb faṣl-ı ḫazân 

‘Aşḳ-ı bâbın oḳur iken varaḳ-ı gülde hezâr 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Râstî bir ġonce-fem serv-i revândur kâse bâz 

Kâselerle naḫl-i gülzâr-ı cinândur kâse bâz 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ziynet itse nola ol lâle ruḫı şîve vü nâz 

Şîvedür nâz viren nâzdur iden mümtâz 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Göñlüm eglenmez çemende ol ruḫ-ı gülzârsuz 

Servi görünmez gözüme ḳâmet-i dildârsuz  

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bir semenber lâle ḥadd maḥbûba tâze ‘âşıḳuz 

Sînemizde tâze tâze dâġ yaḳsaḳ lâyıḳuz 

  

 73b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bâġ vaṣlından ümîd-i mîve-i kâm eylerüz 

Hîç mümkin mi hemân endîşe-i ḫâm eylerüz 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Şöyle ġubâr yazmış ḳudret debîri hergiz 

Gül ṣafḥâsında ḫaṭṭ-ı ‘anber-şiken belürmez333
 

  

                                                                                                                                                                            
332 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492):  G. 619/2. 
333 ED: G. 218/3. 
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 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġam degül ḳan aġlasam ol serv-i gül-ruḫsârsuz 

‘Âşıḳam bulmaz tesellî ḫâṭırum dildârsuz334
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 Biz o ruḫsâr ‘arak-rîze gül-i ḫamrâ derüz 

Göñlümüz kim vaṣfın eyler bülbül-i gûyâ derüz 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Câ‘iz ki vara gülşen-i kûyına ḫâr u ḫâs 

Ey bâd-ı ṣubḥ üstimize gel mülâyim es 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Eyâ nesîm-i seher-gül-meşâm câna yetiş 

Şeb-i firâḳda ben zâr u nâtüvâna yetiş 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine gülşende bugün bülbüle bir ḥâl olmış 

Güli ḫârile görüb münkesirü‘l-bâl olmış335
 

  

HARFÜ‘L – TÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Levḥ-i zemîne yazdı yine nev-bahâr ḫaṭ 

Gel bâġa seyr idem dir iseñ yâdigâr ḫaṭ336
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Feryâda geldi bülbül-i destân-sarây-ı bâġ 

Ya‘nî zamân-ı ‘ıyşdur eylen ṣalâ-yı bâġ337
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zeyn oldı güller eyle miyân u kenâr-ı bâġ 

Bî-ḥadd şeṭâret itse ‘aceb mi hezâr-ı bâġ 

  

                                                           
334 RUD: G. 489/1. 
335 BED: G. 230/1. 
336 BD: G. 226/1. 
337 BD: G. 226/1. 
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 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġonce-veş bülbüliñ ey dil yaḳası çâk ancaḳ 

Giryeden dîde-i ġam dîdesi nem-nâk ancaḳ 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Her kimüñ bir lâle-ruḫ ġonce-dehen dildârı yoḳ 

Bir belâlu bülbül-i şûrîdedür gülzârı yoḳ338
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġoncalar içre nihân eyleme gül-berg-i terüñ 

Ya‘nî seyr eyleyelüm sîneñi çöz dügmelerüñ339
 

  

 74a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bir zamân biz daḫı hem-ṣoḥbet-i cânâne idük 

Gülşene340 bülbül idük şem‘ine pervâne idük341
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yâri açtım açıl ey ġonce-dehânum diyerek 

Bezme geldi gele ey rûḥ-ı342 revânum343 diyerek344
 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâġ-ı ḥüsniñde gören verd-i ruḫı bünyâdıñ 

Gösterir mi gözine güllerini gülzârıñ 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Göñül bu neşvede hîç bî-ġam olmaduñ gitdüñ 

Bahâr ile gül ile ḫurrem olmaduñ gitdüñ345
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

                                                           
338 RED: G. 193/1. 
339 BD: G. 177/1. 
340 Gülşene: Gülüne, D. 
341 NAD: G. 447/1. 
342 Rûḥ: Şûḫ, D. 
343 Revânum: Cihânum, D. 
344 NAD: G. 445/1. 
345 İD: G. 47/1. 
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Devr-i gül irdi ġonce-ṣıfât olma teng dil 

‘Azm eyle ṭarâf-ı gülşene gül gibi gül açıl346
 

  

fe‘ilâtün fe ‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳızaran ey gül-i nev-reste degül bâġda gül 

Cigerin pâreleyüb ḫâra giçürmiş bülbül347
 

  

fe‘ilâtün fe ‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yılda bir açılub ancaḳ şen olur bâġda gül 

Ḳanı ol ġonca-i ra‘nâ348 gibi şûḫ u şen-gül349
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Deryâ-yı aḫḍar oldı çemen mevc urup yatur 

Rûy-ı zemîni faṣl-ı bahâr itdi yem yeşîl350
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâġa gül vaḳti seher bir dem-i ‘işret görelüm 

Beynimizde niçedür meyl-i maḥabbet görelüm 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Def‘-i ġam ḳılmaġiçün seyr-i kenâr eyleyelüm 

Nûş idüb câm-ı cem‘i def‘-i humâr eyleyelüm 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Cûy-ı deryâ gibi yek-meşreb ü yek-rû olalum 

Gelsün ol rûḥ-ı revân sîneye pehlû olalum 

  

 74b 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 Bahâr erse yine seyr-i gülistân olduġun görsem 

Güzel seyr eylemek ‘uşşâḳa âsân olduġun görsem351
 

                                                           
346 BD: G. 287/1. Gül açıl: Açıl gül, D. 
347 RUD: G. 733/1. 
348 Ra‘nâ: Handân, D. 
349 BD: 296/1. 
350 BD: 287/3. 
351 NEFD: G. 90/1. 
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 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġayri gül-rû ile ‘âlem nola virse dil-i ġam 

Sen leb-i ġonce-i terle baña ḫôşdur ‘âlem 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Erişdi mevsim gül-i sebze-zâra ‘azm idelüm 

Mey ile sâye-i bîd ü çenâra ‘azm idelüm  

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nev-bahâr irdi352 geliñ ‘azm-i gülistân idelüm 

Açalım ġonca-i ḳalbi gül-i ḫandân idelüm353
 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Eyyâm-ı bahâr olmaz idi gülşen olaydım 

Ḫurşîd ṭulû‘ itmez idi revzen olaydım 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bahâr eyyâmıdur mest-i müdâm olmaḳ diler göñlüm 

Gezüb mecnûn-veş rüsvâ-yı ‘âm olmaḳ diler göñlüm 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bize destârla kim ṣalına ol sîm-endâm 

Serv-i ser-sebze döner kim ide nâz ile ḫırâm 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine ezhâr u hezâr ile güzellendi çemen  

Açılub ġonca-i bâġ olsa yiridür gülşen 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naġamât eylemege başladı ṣanma anı sen 

Ehl-i sûzuñ ṣanemâ âteşin üfler ney-zen354
 

 

                                                           
352 İrdi: Oldı, D. 
353 BD: G. 323/1. 
354 BD: G. 358/1. 
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Îfâz oldı gül gibi ol ġonca ḫârdan 

Zârum biñ artıḳ olsa demidür żarardan  

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Açılmış gülşen-i ḥüsn içre bir ġonce-dehensizsin 

Hezârân bülbüli zâr eyleyen gül-i pirehensizsin 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne çâk-i perde-i ‘iṣmet ne nâz-ı pâ-mâl355 olsun 

Hevâsında gülistân-ı viṣâlüñ i‘tidâl olsun  

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Noḳṭa dirlerse nola nâmuña ey ġonce-dehen 

Noḳṭa-yı dâire-i ḥüsn-i melâḥatsın sen356
 

  

 75a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳo göñül bûseñe cân ile ḫaridâr olsun 

Billâh ey ġonce-dehen yoḳ dime bâzâr olsun357
 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ol ġonce-dehâniyle o gül-rûya ne dirsüñ 

Sünbül gibi ol kâkül-i ḫôş-bûya ne dirsüñ 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Nâm u nişâne ḳalmadı faṣl-ı bahârdan  

Düşdi çemende berg-i dıraḫt i‘tibârdan358
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gülşen-i ḥüsniñ temâşe idiñce ey ġonce-leb 

Çoḳdur ammâ biz raḳîbiñ gözine olduḳ diken 

                                                           
355 Pây-mâl: Bî-mis̱âl, D. 
356 CİD: G. 188/1. 
357 NBD: G. 412/1. 
358 BD: G. 371/1. 
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 fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

La‘l-gûn berg ile pür oldı çemen 

Defterin açdı ḫâce-i ma‘den359
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yâzmış debir-i ḥikmet ezel ṣafḥa-ı güle 

Bülbül dem-â-dem aġlaya her bâr gül güle360
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫoşdur çemende seyr idelim tâze yâr ile 

Tâ düşmenüñ yüregi yana tâze yarıla  

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Açılsa ġonca mânend-i leb-i la‘l-i nigâr olsa 

Ṣaçılsa ḫurde-i pîrûze ṣaḥra lâle-zâr361 olsa362
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Kişt ile bâġ u râġı ṣavaşır cihânda 

Vir bâde meyle gerd-i ġamı rûzgârda 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yâr oldı mürg-i dil yine bir gül-‘iẕârla 

Kim bir dem içre hem-dem olur yüz hezârla 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Dil ü cân bülbülini añlasa bir gül-‘iẕâr olsa 

Dehân-ı ġonce-i ter sünbül-i zülf-i nigâr olsa 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Oldı cân bülbüli bir derde yine üftâde 

Ḫâr ḫaṭṭan dehen-i ġoncesi pâk u sâde 

  

                                                           
359 NAD: KM. 8/101. 
360 BD: G. 447/1. 
361 Lâle-zâr: Sebze-zâr, D. 
362 BD: G. 452/1. 



170 

75b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Hevâlar mu‘tedil dil münbasiṭ faṣl-ı bahâr olsa 

Çemen dönse cinâna muṭrib-i gülşen hezâr olsa363
 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Açılsa ġonce-i gülşen cihân bâġ-ı cinân olsa 

Nevâya başlasa bülbül hezâr âh u fiġân olsa 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naġme-i bülbüli gülşenle bahâr oldı yine 

Bâġın eṭrâfı şukûf ile hezâr oldı yine 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫalḳuñ kimisi gül gibi ḳat ḳat libâsda 

Egnine kimi giymeye bulmaz palâsda364
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nev-bahâr olsa cihân gül gibi ḫandân ola 

Yine her kûşede ṣad bülbül-i destân ola 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Serv-i ḳaddüñ degmesidür naḫl-i gül gülzârda 

Eşkümüñ perverdesidür lâleler kûh-sârda 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Şol deñlü itdi güllere bülbül şeṭâreti 

Düşdi çemende ḳatre-i şebnem güle güle365
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâġa gel bülbüle ‘arż-ı gül-i ruḫsâr eyle 

Yoḳ gülüñ ‘arżına bülbül gözine ḫâr eyle 

  

                                                           
363 Âsım’ın Nazire Mecmuası (Taş ve Yekbaş; 2018, 91). 
364 RUD: G. 913/1. 
365 BD: G. 477/2. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Faṣl-ı güldür alalım lâle-ṣıfât peymâna 

Hem-dem-i bülbül olub başlayalım efġâna 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bülbül-i şeydâ niçe âh itmesün gülzârda 

Yılda bir gül açılur ol da meyân-ı ḫârda 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bahâr irdi gülüñ ‘azm idelüm semt-i gülistâna 

Nevâdan başladı bülbül yine gülşenda efġâna 

  

 76a 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Nidersin bâġ-ı ḫuldi seyr-i rûy-ı yâr yitmez mi 

Kemidür bu ârzû-yı cenneti didâr yitmez mi 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Çemende şol ḳadar medh itdüm ol serv-i ḫırâmânı 

Ḳulaḳdan ‘âşıḳ itdüm gül yüzine verd-i ḫandânı366
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nev-bahâr oldı vü irişdi cünûn eyyâmı 

Sâḳîyâ bu deli göñlümden ayırma câmı 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫa ḫa ḫaddüñ ḫacl eyler be be berg-i semeni 

Ḳa ḳa ḳaddüñ ḳılur alçaḳ se se serv ü çemeni 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bülbül maḥabbet gülşeni gül ḫırḳa-pûşdur 

Gülşen semâ‘-ḫânesidür ġonce mevlevi 

  

 76b 

 müfte‘ilün fâ‘ilün müfte‘ilün fâ‘ilün 

                                                           
366 RUD: G. 1037/1. 
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Mâye-i ‘ıyş u ṭarab rıṭl-ı girândur baña 

Rıṭl-ı girân rûz u şeb feyż-resândur baña367
 

  

 mef’ûlü mefâ’îlün mef’ûlü mefâ’îlün 

Herkes mey-i ‘aşḳıñla mestâne midür câna 

Başdan başa bu ‘âlem dîvâne midür câna 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Teşrîf iderse bezmimizi bâde ibtidâ 

Dirsün sükûnı bu dil nâ-şâda ibtidâ 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İdelden bezm-i meyde câm-ı la‘lüñ mürdeler iḥyâ 

Ölmelikdür senüñ ey rûḥ-ı s̱ânî ḥażret-i ‘Îsâ  

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zehr-i ġam deryâların câm-ı felekden sâḳîyâ 

Bir nefesde nûş iden ‘âşıḳlara ṣad merḥabâ368
 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ele almış ayaġı bezm-i gülşende gül-i ḫamrâ 

Muġannî olmış aña naġme eyler bülbül-i şeydâ369
 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Nedür bu tâb ki virmiş şarâb-ı nâb saña 

Baḳınca ḫîre olur çeşm-i âftâb saña370
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
367 MEZD: G. 3/1. 
368 Bu beyit, Edirneli Nazmî’nin “Mecma‘u’n-Nezâ’ir” (Köksal; 2001, 78) adlı eserinde 18. şiirin 1. beytinde tespit 

edilmiştir. Mecmuadaki beyit karşılaştırılırken de bu şiir esas alınmıştır.  
369 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G.14/1. Beyit Nazire Mecmuası’nda “Nazîre-i Zarîfî” başlığı 

altında tespit edilmiştir fakat Zarîfî Dîvânı’nda yer almamaktadır. 
370 Beyit farklı yerlerde farklı şekillerde yer almaktadır: 
NEŞD (G. 4/1)’de aşağıdaki gibi yer almıştır:   
Zihî fürûg ki virmiş şarâb-ı nâb saña  
Bakınca hîre olur çeşm-i âftâb saña 

Topkapı Sarayı Müzesi Ktp.Ty.1127’de aşağıdaki gibi yer almıştır:  
Olursa bâʻis-i tündi şarâb-ı nâb saña  
Bakınca lerze tutar çeşm-i âftâb saña 
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Gerçi kim cânlar bulur bezm-i maḥabbetden ṣafâ 

‘Îd-i vuṣlat câmına ammâ hezârân merḥabâ371
 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Kemâl-i ḥüsn virübdür şarâb-ı nâb saña 

Saña ḥelâldür ey muġ-beçe şarâb saña372
 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Evinde şîreden ḫalḳuñ ki ṭolı ḳab olur peydâ 

Dükânumda benüm bir ḳaç fucı vişn-âb olur peydâ373
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Cürun-ı ḫanḳâh u meykedeye ḳur‘a eyledüñ 

Düşdi o dâr-ı nedive saña mefsaḳa baña  

  

 77a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şöyle olmış câm-ı ‘aşḳ-ı yârdan mest ü ḫarâb 

Kendüsin dîvârdan dîvâra urmış âfitâb374
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġalibâ bir ehl-i dil ṭoprâġıdur dürd-i şarâb 

Kim ḳılub ḥürmet binâlar ḳurmış üstünde ḥabâb 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Ben ol mey-ḫâreyem rindâne-meşreb 

Ki itdüm meşrebi mestâne-meşreb375
 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Câmda ‘aks-i ruḫ-ı gülgûnuñ olmış âfitâb 

Kim şu‘â‘ıdur anuñ engüştüñ ey ‘âlî-cenâb376
 

                                                           
371   Bu beyit, Edirneli Nazmî’nin “Mecma‘u’n-Nezâ’ir” (Köksal; 2001, 78) adlı eserinde 17. şiirin 1. beytinde tespit 

edilmiştir. Mecmuadaki beyit karşılaştırılırken de bu şiir esas alınmıştır. 
372 FD: G. 11/1. 
373 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G.24/1.  
374 BD: G. 20/1. 
375 FED: G. 18/1. 
376 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G.188/1. 
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 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Derûn-ı ġamzede de neş‘e-i şarâb ġarîb 

Ḫarâbede görinür şem‘-i bezm-tâb ġarîb377
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mest olub tenhâ o şâha keşf-i râz itdüm bu şeb 

Şevḳ mihriyle hele daḫı378 niyâz itdüm bu şeb379
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çeşme-i câm-ı muṣaffâ zâhidâ Cem ḫayrıdur 

Olma mâni‘ andan erbâb-ı maḥabbet içse âb380
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

İçmez geçer bize mey-i ṣâfîyi zâhidân 

Meyḫâneden gice yine mestâne çıḳdı heb381
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Muṭribâ ḳılsañ ḳaçan meclisde elḥânı dürüst 

Ḳalmaya bir kimsenüñ anda girîbânı dürüst382
 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Sâḳî bizi pür-câm ile gel mest-i müdâm it 

Luṭf eyle hilâl ḳadeḥ-i mâh tamâm it 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḳaçan ser-mest olub câm-ı lebüñ ḳılsañ ‘aṭâ ḳat ḳat 

Olur mey meclisinde sâḳîyâ ẕevk ü ṣafâ ḳat ḳat383
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

İtdüñ hemîşe ḥalḳ-ı cihânı müdâm mest 

                                                           
377 NAD: G. 18/1. 
378 Daḫı: Vâfir, D. 
379 VMD: G. 15/1. 
380 SD: G. 13/5. 
381 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G.225/3. 
382 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 260/1. Beyit Zarîfî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
383 ÇZD: G. 30/1. 
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Devrüñde sâḳîyâ nola olsaḳ müdâm mest384
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Meclisde müdâmî bizi ol sâḳî ayaḳlar 

El üzre ṭutub eyler iken biz aña ḥürmet385
 

 

 77b 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kûyuña ‘aşḳuñ iletse beni ey ḥûr-ṣıfât 

Âdemin ḥüsn-i ‘amel menzilin eyler cennet386
 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ṣafâ-yı meclise gül-gûn piyâledür bâ‘is̱ 

Belî leṭâfet-i gül-zâra lâledür bâ‘is̱387
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Biz anuñçün çekmezüz câm-ı şarâba iḥtiyâc 

Kim ezelden itmişüz ḫûn-ı cigerle imtizâc388
 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mey iç ki feyż-resândur müdâm ṣoḥbet-i râḥ 

‘Ale‘l-ḫuṣûṣ maḥall-i ṭulû‘-ı nezm-i ṣabâḥ389
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Devr ider döne döne meclis-i390 rindânı ḳadeḥ  

Ġarażı bu öpe câm-ı leb-i cânânı ḳadeḥ391
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şevḳler virse nola bezm-i şebistâna ḳadeḥ 

Beñzemez mey pür olınca meh-i tâbâna ḳadeḥ 

                                                           
384 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 303/1. Beyit Feyzî’ye aittir fakat dîvânında yer almamaktadır. 
385 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 296/3. 

386 Bu beyit ya müstensih ya da başkaları tarafından silinmeye çalışılmıştır:  
387 SVD: G. 16/1. 
388 RUD: G. 99/1. 
389 RUD: G. 105/1. 
390 Meclis: Ḥalḳa, D. 
391 ÇZD: 43/1. 
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Sâḳî piyâle ṣun ki nigâr oldı hem- ḳadeḥ 

Ġam ruzġarı gitdi vü geldi dem-i ferâḥ392
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dil-i ġam-gînime sâḳî vire peymâne ferâḥ 

Nitekim cânıma câm-ı leb cânâne ferâḥ 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Alıcaḳ dest-i muḥânnasına cânâne ḳadeḥ 

Döner engüşt-i hilâle meh-i tâbâna ḳadeḥ393
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Câm-ı zehr-âlûd ṣunṣa ṭatlu ṭatlu nûş ḳıl 

Kim olur eks̱er Belîġâ şarbeti bîmâr telḫ394
 

  

 78a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Niçe meyl itmeyeyin bâde vü ḫûbâ zâhid 

Bende keyfiyyet-i ‘aşḳa ikisidür395 şâhid396
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şâmımız ṣubḥ oldı döndi âfitâb-ı câm-ı ‘îd 

Mâ-ḥaṣal bir ḳutlu gün gördiñ irişdi şâm-ı ‘îd 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

İbrâm-ı gül ey sâḳî-i gül-çehre ḳavsinde 

Olmışdur olan ‘aḳlımız ol şûḫ-ı perî-zâd 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Güher-i câmı yitürdük bizi ġam öldüriyor 

                                                           
392 APD: G. 26/1. 
393 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 336/1. 
394 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 360/5. 
395 İkisidür: İkiside, D. 
396 ÇZD: G. 54/1. 
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Sâḳîyâ gel buluvir ḳanda ise ara meded397
 

 

 fa‘ûlün fa‘ûlün fa‘ûlün fa‘ûlün 

Ferâġat güzel sevmeden tevbe meyden  

Zehî re‘y-i bâṭıl zehî fikr-i fâsid398
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dilber esîr-i bâde olursa ‘aceb midür 

Mestâne bûsedâde olursa ‘aceb midür 

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne câm-ı bâde-i gül-renge399 beñzer yâr-i hem-dem var 

Ne ṣadr-ı gûşe-i400 meyḫâne gibi cây-ı ḫurrem var401
 

  

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Piyâle-keşligümüz muḳteżâ-yı meşrebdür 

Cihânda çekdügümüz heb belâ-yı meşrebdür402
 

  

 fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Sâḳîyâ câm-ı mey ne ḫôş gül olur  

Eline kim alursa bülbül olur403
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Meclise sâḳî-i gül-çehre ki câm-âver olur 

Rûḥ-ı cemden dil-i dîvâne404 peyâm-âver olur405
 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bezm-i ṣafâya sâġar u ṣahbâ gelür gider  

Gûyâ ki cezr ü medd ile deryâ gelür gider406
 

                                                           
397 BD: G. 40/3. 
398 BD: G. 42/4. 
399 Gül-renge: Gül-gûna, D. 
400 Ġûşe: Ṣuffâ, D. 
401 BD: G. 63/1. 
402 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 568/1. 
403 BD: G. 156/1. 
404 Dîvâne: Rindâna, D. 
405 NEŞD: G. 27/1. 
406 NAD: G. 219/1. 
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 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dest-i nâzuñdan o mestân ki şarâb isterler 

Gûyiyâ çeşme-i ḫurşîdden âb isterler407
 

  

 78b 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâdenüñ mest-i riyâ neşv ü nemâsın ne bilür 

Gülşen ü meykedeniñ âb u hevâsı ne bilür 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Her zamân keyfiyyetin bulmaz dil-i mestâne bir 

Gerçe ḫam bir bâde bir sâḳîsi bir peymâne bir 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ẕevḳ-i ṣahbâ sürelüm gel berü ‘işret demidür 

İkilikden geçelüm yâr ile vuṣlat demidür 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bîm-i firḳâtle dile vaṣl-ı dil-ârâ mı gelür 

Şıḫne-i ġam gelicek ḫâneye ṣahbâ mı gelür 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dem-i ṣubḥ irdi getür bâdeyi ṣoḥbet demidür 

Mey-i nâb ile pür it sâġarı ‘işret demidür408
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Rindüñ hemîşe nâle vü âhı nihân olur 

[Bir] şehdür409 ki ceyş ü sipâhı nihân olur410
 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İdüb def‘-i keder sâġarla mesrûr olmamuz yegdür 

                                                           
407 NAD: G. 230/1. 
408 BD: G. 81/1. 
409 Şehdür: Şâhdur, D. 
410 İD: G. 18/1. 
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Ḫarâbât içre lây-ı meyle ma‘mûr olmamuz yegdür411
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Vaḳtidür devr eylesün sâḳî-i412 şarâb-ı ḫoş-güvâr 

Fırṣatı fevt itme kim her sâ‘at olmaz nev-bahâr413
 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṣanma ṣôfî ḫırḳa egnümde külâhum serdedür 

Bâdeye reḥne ḳonılmış her biri bir yerdedür414
 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Câm alduḳ ele gül gibi ḫandânlıġımuz var 

Bülbül gibi şevḳ ile ġazel-ḫânlıġımuz var415
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Müdde‘î âl ile ol şûḫı ki tenhâya çeker 

Ḳorḳarın reng geçer bâde-i ḫamrâya çeker416
 

  

 79a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Zâhidi ḥasret-i mey şöyle ża‘îf eyledi kim 

Elde tesbîḥ ü ‘aṣâsı ṣalavât ile yürür417
 

  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Olırdı şehrde evvel ‘aẓîm-i ‘işretler 

O bir zamân idi şimdi zamân-ı âḫardur418
 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bâde virür ġubâr-ı ġam-ı sâḳî mey ṣunub  

Baña eger musâ‘ade eylerse rûzgâr 

                                                           
411 NAD: G. 77/1. 
412 Sâḳî: Câm, NM. 
413 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 619/1. Nev-bahâr: Pâydâr, NM. 
414 BED: G. 164/1. 
415 CD: G. 88/1. 
416 GAD: G. 383/1. 
417 Bu beyit BT (s. 78)’de “Remzî” başlığı altında tespit edilmiştir ancak Remzî Dîvânı’nda yer almamaktadır. 
418 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 543/5.  
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 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ṣafâ-yı meygede ber-dâr-ı muġ ile419 añlanmaz 

O ẕevk ḫâṭır-ı rindâna420 vara vara düşer421
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Teşne-i câm-ı şehâdetdür o mest-i ġâfil  

Ki ṭurub ḳarşusına bûse diler kâm ister422
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gerçi kim ‘aḳlı gider varılacaḳ meygedeye 

Hele bir pâre kişi ḳayddan âzâde olur  

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Hezâr bezm şikest itdi rûzgâr henûz 

Bu nüh piyâle daḫı ṭurma bir ḳarâre döner423
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bilmeyen farḳını meyḫâne ile ḫânḳahuñ 

‘Acabâ pîr-i muġândan niçe irşâd ister424
 

  

HARFÜ’L – ZÂ 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Rindân-ı ḫarâbâtı vü mestân-ı elestiz 

Mahşerde daḫı câm-ı mey-i ‘aşḳ ile mestiz425
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Nûş itmeseydi bir iki câm şarâb-ı nâz 

Olmazdı böyle ġamzesi mest-i ḫarâb-ı nâz  

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

                                                           
419 Ber-dâr-ı muġ ile: Bir görmek ile, D. 
420 Rindâna: ‘Uşşâḳa, D. 
421 NAD: G. 234/5. 
422 FED: G. 64/5. 
423 İD: G. 21/2. 
424 ŞYD: G. 85/4. 
425 NEFD: G. 52/1. 
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Yatur pîr-i muġân evgâr olub desti ḳabaḳ ṭutmaz 

Şu deñlü bâde-nûş olmuş ki el ditrer ayaḳ ṭutmaz426
 

  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḥarîf-i bezm-i ġamuñ câm-ı bâdeden geçmez 

Neden geçerse geçer rûy-ı sâdeden geçmez427
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne kem ü keyifle zâhid bile keyfiyyetimüz 

Gelse meyḫâneye görse niçedür ṣoḥbetimüz  

  

 79b 

HARFÜ’L – ŞIN 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Sâḳîden meyden ġaraż peymâne olmış olmamış 

Mest-i ‘aşḳa mülk ki meyḫâne olmış olmamış 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣôfî tesbîḥ-i ‘aṣâyı mey-i gülfâma degiş 

Ḫırḳa-i zühd ü riyâyı çıḳarub câme degiş 

  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Sâḳîyâ dilber piyâliyle aġız bir eylemiş 

Şevkden bezm ehlinüñ ḳatline tedbîr eylemiş  

  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yine mestâne çeşm-i ġamze-kârı dâl ḫançerdür 

Meger ḳaṣd-ı dil-i şûrîde ḥâk-i derd-mend olmış 

  

ḤARFÜ’L - ṬÂ 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ey göñül meyḫâneye var bulmaḳ isterseñ neşâṭ 

Kim müdâm anda ḳurılmışdur neşâṭçün bisâṭ428
 

                                                           
426 KD: G. 133/1. 
427 İD: G. 42/1. 
428 RUD: G. 566/1. 
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ḤARFÜ’L – FÂ 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Oldı bezm-i meyde dilden bîm-i ġuṣṣa berṭarâf 

Kûşime irdi ṣürâḫiden ṣadâ-yı lâ-taḫaf 

  

ḤARFÜ’L - ḲÂF 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Sâḳî lebüñe bâde ṣunarmış ayaḳ ayaḳ 

Girse elime ḳanın içerdim çanaḳ çanaḳ 

  

 mef‘ûlü fâ‘ilâtün mefâ‘îlün fâ‘ilün 

Nûş eyledüm429 şarâbını dehrüñ430 ḳabaḳ ḳabaḳ 

Seyr idelüm cihânı senüñle ayaḳ ayaḳ431
 

  

 80a 

ḤARFÜ’L - KEF 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kâse kâse ġam-ı432 zehrüñ içelüm gerdûnuñ 

Bize tiryâkini ṣun sâḳî mey-i gülgûnuñ433
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bâde var ṣun dir isen gerd-i dil-i maḫzûnuñ 

Ṣuñ baña cânân içün sâḳî mey-i gülgûnuñ 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mest itdi o deñlü beni sâḳî mey-i nâzuñ434
 

Şimdi çekemem cür‘âsını435 câm-ı niyâzuñ436
 

  

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

                                                           
429 Eyledüm: Eyleyüp, D. 
430 Dehrüñ: Deyrüñ, D. 
431 RUD: G. 601/1. 
432 Ġam: Nice, D. 
433 HD: G. 8/1. 
434 Mest itdi o deñlü beni sâḳî mey-i nâzuñ: Mest itdi beni tā o ḳadar bâde-i nâzuñ, D. 
435 Cür ‘âsını: Ḳaṭresini, D. 
436 İD: G. 49/1. 
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Devrân ayaġın şöyle şikest itdi şarâbuñ 

Gûyâ ki gözi degdi mey-i nâba437 ḥabâbuñ438
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ṣarf itmez idüm vaṣfına câm-ı mey-i nâbuñ 

Ḫaṣiyyetiñ inkâra mecâl olsa şarâbuñ439
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Ḥasret-i meyle ölür sende ḥabâbından anuñ 

 İşte ey rind-i bürüncük gibi ḥâżır kefenüñ 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Bezm-i440 iḳbâlini târ eylemesün dirse felek 

 Kişi yaḳduġı çeraġ üstine pervâne gerek441
 

  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Meyi ayaḳda görüb ḥürmet ile aldum ele 

 Bir ḥarâm-zâde imiş başuma çıḳdı apaçık 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 Rez duḫterini virmediler kimseye ḳaldı 

 Aġırlıġını almadılar rıṭl-ı girânuñ442
 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtün mefâ‘îlün fâ‘ilün 

 Bezm-i belâda nûş ideli sâġar-ı melâl 

 Baġrum kebâba döndi vü yaşum şarâb-ı âl 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Zâhidüñ işini çarub-ı der-i meykede ḳıl 

Yermez ise de mes̱eldür ki ṭokuzdan bir ḳıl 

                                                           
437 Gözi degdi mey-i nâba: Mey-i nâba gözi degdi, D. 
438 BD: G.  
439 NAD: G. 417/1. 
440 Bezm: Şem‘. D. 
441 SÜD: Tercî‘-Bend, 2/5. 
442 BD: G. 278/3. 
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 80b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 Neş‘e-i düşinemiz yoḳ ḥâlet ol ḥâlet degül 

 Mey ümîddür gerçi keyfiyyet o keyfiyyet degül 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Sâḳîyâ cân u dilim ol dem ider def‘-i melâl 

 Gerd-i hicrâna irüb bâde vire câm-ı viṣâl 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Îd irişdi bezm-i mey âmâde ḳıl 

Ḫaṭrıñı ġamdan biraz âzâde ḳıl 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Sâḳîyâ câm-ı muṣaffâyı ḳılub meclis-i gül 

Eylemesüñ bülbüle bir âña demidür bülbül 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 Benüm ol rind-i şeydâñım es̱ir-i miḥnet-i ‘aşḳum 

 Mürîd-i nâ-murâd u pîr-i pür-keyfiyyet-i ‘aşḳum 

  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 Sâḳîyâ sâġar-ı ṣaḥbâyı getür nûş idelüm 

 Mest olub ġuṣṣâ-yı devrânı ferâmûş idelüm443
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mest olub bezmde aġyâra dimekden öp elüm 

Bize ey şûḫ icâzet vir ayaġuñ öpelüm444
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün  

Vaḳt irdi ki ‘ıyş ehli idüb ‘işrete iḳdâm 

                                                           
443 RUD: G. 779/1. 
444 RUD: G. 781/1. 
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Câm-ı mey-i nâbile felekden alalar kâm445
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Şarâb-ı jâleye doldı yine zerrîn ḳadeḥler ḥâm 

Demidür deste ey ġonce-dehen alsak mey-i gül-fâm 

 

 fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Virelüm câna ṣafâ câm-ı muṣaffâ çekelüm 

‘Iyş idüb yâd-ı lebüñle mey-i ḫamrâ çekelüm446
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Meclisde şarâb-ı lebüñi yâde getürdüm 

Bezm ehline bir neş‘e-i çoḳ bâde getürdüm 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

 81a 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bî-tekellüf gelicek bezme raḳîb-i nâdân 

Fi‘l-mes̱el cennete düşmiş köpege döndi hemân447
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Rehne vir esbâbı rind ol geçme zâhid bâdeden 

Ol sebeble hem ḫalâṣ ol s̱ıḳlet-i seccâdeden448
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Sen bize ögretme ey sâḳî meyiñ keyfiyyetin 

Döne döne biz anuñ meclisde içdük şerbetin 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Senge eyâ pîr-i muġân malik künc-i ḫamsîn 

Ṣıdaḳa eyle o küncin fuḳarâya ḫamsîn 

 

                                                           
445 RUD: G. 775/1. 
446 ÜD: G. 138/1. 
447 RUD: G. 839/1. 
448 FED: G. 234/1. 
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ḤARFÜ‘L-HE 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḳadeḥ-nûşân-ı bezm-i ‘işrete hey-ḫâne meyḫâne449  

Ḫuṣûṣâ sâḳî-yi meclis ṣuna kestâne mestâne450
 

 

 81b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘İşret olmazsa müyesser yârla nevrûzda 

Künc-i ġam birdür baña gülzârla nevrûzda451
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Meclisde câm beñzemese sâḳîyâ güle 

Gördükçe ehl-i bezm añı ṭutmazdı bülbüle 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Meclis odur ki sâḳî dilâ anda ḥôr ola 

Devr eyleyen ḳadeḥle şarâb ṭahûr ola 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Meclis-i meyde güzel şûḫ-ı dil-ârâm olsa 

Lebleri ‘âşıḳa geh bâde vü geh câm olsa 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İmr ü mâżiyi ḳo sâḳî naẓar eyle ḥâle 

Ki bize pîr-i muġân başladı istiḳbâle 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mey-i mihre yorsa dil-i sâġarını câm ile 

Şehr-i ‘aşḳ içre şeh ol cem gibi bir nâm ile 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Biḥamdülillâh ey sâḳî irişdi çünki bayrama 

Demidir yine eylerse ṣürâḫi secdeler câma 

                                                           
449 Ḳadeḥ-nûşân-ı bezm-i ‘işrete hey-ḫâne meyḫâne: Mey-âşâmân-ı bezm-i ‘işrete ey ḫâne mey-ḫâne, D. 
450 YND: G. 636/1. 
451 Âsım’ın Nazîre Mecmuası (Taş ve Yekbaş; 2018,121). 
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 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ey kûy-ı ḫarâbâtı gezen ḫâne bahâne 

Ey derbeder itmiş seni o fenâ‘ zamâne 

 

 müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

Ṣahbâyı ṭoldur sâḳîyâ peymâneden peymâneye 

Devr eylesün câm-ı ṣafâ mestâneden mestâneye 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Getür sâḳî bize luṭf it piyâle 

Yine deverân-ı ġam ḳaldı ḥavâle 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne bîm-i şıḥne olsa dilde ne endîşe-i ferdâ 

Verâ‘ bîġâne olsa tevbeler peymâna kâr olsa452
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Yâr meclisde gül-i câm elde bülbül nâlede 

Vaḳtidür mestâne reftâr eylesün cûlar yine453
 

 

 82a 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mest-i câm-ı şevḳdür454 gitmez dem-â-dem neşvesi 

Vardur dîvâne455 göñlümde benüm cem‘ neşvesi456
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ber-ṭarâf itmek içün fikr-i ġam-ı devrânı 

Çek meyi ṣâfi müdâm eyle ayaḳ seyrânı 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

                                                           
452 Âsım’ın Nazîre Mecmuası (Taş ve Yekbaş; 2018, 91). 
453 NAD: G. 776/2. 
454 Şevḳdür: ‘Aşḳdur, D. 
455 Dîvâne: Mestâne, D. 
456 ŞYD: G. 404/1. 
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Sâḳî cem‘ itdi birer ayaġ ile yârânı 

Pâdişehdür nola eylerse ayaḳ seyrânı457
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Sâḳî mest itse birer ayaḳ ile yârânı 

Bezme gel ey leb-i mül eyle ayaḳ seyrânı 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Zâhid ḳatı yirden yire ṣalma mey-i nâbı 

Çoḳ neşve virür âdeme çoḳ görme şarâbı 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şevḳ bir meydür neşâṭ-efzâ benüm mestânesi 

‘Aşḳ bir genînedür göñlüm anuñ vîrânesi458
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Baña hem-dem mi olur şâhid-i peymâne gibi 

Beh bir eglence mi var gûşe-i meyḫâne gibi 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dün gice ṣoḥbetümüz yâr ile rindâne idi 

Sâġar idi ben idüm şem‘ idi pervâne idi459
 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Dem-i viṣâl geçer neş‘e-i şarâb gibi 

Ḳalur gözimde o demler ḫayâl-i ḫâb gibi460
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ra‘şe ṭutsa nola endâm-ı dil-i maḥzûni 

Şâhid-i meyde yine gördi libâs-ı ḫunı461
 

 

                                                           
457 Bu beyit BT (s. 177-178)’de “Mecdî Efendi” başlığı altında tespit edilmiştir ancak Mecdî Dîvânı’nda yer 

almamaktadır. Seyrânı: Dîvânı, T. 
458 ŞYD: G. 438/1. 
459 ND: G. 482/1. 
460 Güftî Teşrîfâtü’ş-Şu’arâ (Yılmaz; 2019, 113) 
461 NAD: G. 873/1. 
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 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her kimüñ meclisine şem‘ ola bir şeb şâmı 

Leyle-i ḳadr ola ehl-i gice anuñ aḫşamı 

 

 82b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Merḥabâ ey bûy-ı zülf-i dilrübâ 

Ḳanġı yeller esdi geldüñ bu yaña462
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Olaldan bend-i zülfiñ eyle şeydâ 

Degil ḫâli başumdan hîç ġavġâ 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ser-i zülfiyle ḫaṭıñ örter imiş dirler o şûḫ 

Açmadı kimseye ammâ  burayı463 bâd-ı ṣabâ464
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Küfr-i zülf-i yârla olurdı peymânı dürüst 

Zâhidüñ olsaydı ger ḳalbinde imânı dürüst 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Bend-i ser-i zülfüñ ṭutalum câna ṣafâdur 

Çîn itdügüñ ebrûlaruñı yâ ne belâdur465
 

 

 83a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dâm urub zülfüñ ṣabâ kılsa ne dem kim târumâr 

Göñlümi ol dem ider cânâ perîşân rûzgâr 

                                                           
462 ZD: G. 20/1.  
463 Burayı: Orayı, D. 
464 BD: G. 9/2. 
465 RUD: G. 150/1. 
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zülf-i siyâhı gerdanına ‘anberînedür 

Mısr târumârı kâküli biñ şehr-i Çîn’edür 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥalḳa-i zülfi ḫayâli gözümüzden gitmez 

Gûyiyâ çeşm-i ‘alîl üzre siyeh çenberdür466
 

 

ḤARFÜ‘L-SÎN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zülf-i nigâre şâne-veş olursa dest-res 

Miḳrâż gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes467
 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zülf-i siyâhı sâye-i perr-i hümâ imiş 

İḳlîm-i ḥüsne anuñ içün pâdişâ imiş468
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḥalḳa ḥalḳa ol perî zülfini zencîr eylemiş 

Ya‘ni ben Mecnûnunuñ bendine tedbîr eylemiş469
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Mâdâm ola ol zülf-i siyehkâr müşevveş 

Eksik mi olur şâne ile dilde keş-â-keş470
 

 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine bir derzi güzel sevdi göñül pâresi çoḳ 

Rişte-i zülfine baġlu yeler âvâresi çoḳ 

 

                                                           
466 BD: G. 108/4. 
467 BD: G. 209/1. 
468 BD: G. 218/1. 
469 ŞD: G. 42/1. 
470 ŞYD: G. 161/1. 
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ḤARFÜ‘L-LÂM 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Sevdâ-yı kâküliñ kime kim derd-i ser degil 

Ehl-i dil içre ol amma rûḥum yerer degil 

 

 83b 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Baş ḳoşdı dil ol zülf-i siyeh-kâra ne müşkil 

Ġam bendine baġlandı ol âvâre ne müşkil471
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kendü başunda degil mi niçün ol meh bilmez  

Dil-i miskîne ne bend eyledügiñ ol kâkül472
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zencîr-i zülf-i dilbere dîvâne olmayan 

Baġlamalıdur ey göñül uṣlu degüldür ol473
 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Eyledi dil murġuna zülf o sîm-i endâm-ı dâm 

Dâne ḫâlini ayıtdı dirmeyüb ârâm-ı râm 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

‘Aḳlum ṭaġılur zülf-i siyeh-kâruña baḳsam 

Baġrum delinür la‘l-i güher-bâruña baḳsam474
 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ser-i zülfüñ gibi bir ḥâli perîşânum ben 

Cân u ser terkin uran bî-ser ü sâmânum ben 

 

                                                           
471 APD: G. 181/1. 
472 BD: G. 296/4. 
473 BD: G. 295/4. 
474 GAD: G. 891/1. 
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 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Aç ṭurra-i ḫam-der ḫamuñı gûş görünsün 

Biñ ḥalḳa-i dîde aña mengûş görünsün475
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zîr-i zülfinden ruḫın ‘arż idüb ol meh nâzdan 

Gösterür gâhi vefâ ṣûretlerin açmâzdan476
 

 

 84a 

ḤARFÜ‘L-HE 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Düşse zülfinden ‘araḳ ruḫsâr-ı cânân üstine 

Gûyiyâ şebnem düşer gülberg-i ḫandân üstine477
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zülf olaldan ḥalḳa hâ-mânend ṭarâf-ı mâhda 

Çenber oldı ḳâmetüm hâ gibi zîr-i âhda478
 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ  

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün479
 

Ârzû eyler kemend-i kâkül-i cânâneyi 

Baġlasañ zencîr ṭutmaz dilâ dil-i dîvâneyi480
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mübtelâ olalı dil481 zülfiñe şâhım ezeli 

Ġayra ḳalmadı heves gözlemedi her güzeli482  

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zülfünden istedi kese bir ‘anberin teli 

Mıṣra sarṣındı dutar idi meşâtınuñ eli 

                                                           
475 VD: G. 49/1. 
476 RUD: G. 865/1. 
477 BD: G. 438/1. 
478 ED: G. 444/1. 
479 BD’de gazelin tamamına bakıldığında kalıbın “fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün” olduğu görülmektedir ancak 

müstensihin ikinci mısrayı farklı yazmasından dolayı kalıp uyuşmamaktadır.  
480BD: G. 509/1. Baġlasañ zencîr ṭutmaz dilâ dil-i dîvâneyi: Baglasan zencîrler tutmaz dil-i dîvâneyi, D. 
481 “dil” sözcüğü NBD’de yer almamaktadır. 
482 NBD: G. 636/1. 
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 84b 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫûblar ḳaşlarını çatmışlar 

Ḫalḳı biribirine ḳatmışlar 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Râ ḳaşlarınuñ yâsına cân virmek olur lebüñ 

Ammâ ki anuñ nâvek-i müjgânı belâdur 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Gördi ki ḳıblegâh-ı cihândur ol iki ḳaş 

Eksüklügün hilâl bilüb egdi aña baş483
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zîr-i ebrûsında zülf-i yâr perçîn olmamış 

Ṭâḳ-ı ḥüsne ṣanasın bir ẕerre perçîn olmamış 

 

 85a 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Yoḳ yâ ḳaşı cevrin çekenüñ ḥadd ü ḥisâbı 

Gûyâ ki açılmış484 yeñi dükkân-ı kemân-keş485
 

 

ḤARFÜ‘L-ÂYN 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gördüm ebrûlarıñ olmuş iki nâzük mıṣrâ‘ 

Eyledüm mihr-i ruḫuñ vaṣfına anı maṭlâ‘ 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳatlime ey ḳaşı yâ gelse ḳaçan peygânuñ 

                                                           
483 HD: G. 213/1. 
484 Açılmış: Açıldı, D. 
485 ŞYD: G. 161/4. 
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Cenk iderler dil ü cân üstine öldüm anuñ 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün486
 

Ḳo ser-ḫadeng-i ġamze dilber-i mehrû degüldür ol 

Tîġ-i müjiñ ġılâfıdurur mû degüldür ol 

  

ḤARFÜ‘L-HE 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İki ḳaşuñ iki râ muṣḥaf-ı ruḫsâruñda 

İki zülfüñ iki dâl âyet-i dîdâruñda487
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

İtdürür zühhâda ol mihrâb-ı ebrû ser-fürû 

Ḳıldurur ‘uşşâḳıba ol ḫâl-i ser-i kû ser-fürû488
 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Kemân-mis̱âl kec ol maḳṣaduñ taḳarrüb ise 

Atılma oḳ gibi yâbâna istiḳâmetle489
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İrmedin vaṣluña öldürme dil-i nâ-kâmı490
 

Görsün ey ḳaşı hilâlüm ḳo hele bayramı491
 

 

 85b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gâh eylersin teġâfül gâh nigâh âşnâ 

Her dem eylersin dili bir gûne derde mübtelâ 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Seyl-i eşkümden ṣaḳın bünyâd-ı ḥüsnüñ dilberâ492
 

Ṭoḳınur şâyed gezend-i çeşm-i giryânum saña493
 

                                                           
486 İkinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
487 ED: G. 452/1. 
488 BD: G. 399/1. 
489 NAD: G. 668/4. 
490 Nâ-kâmı: Bed-nâmı, D. 
491 UD: G. 326/1. 
492 Dilberâ: Ey perî, D. 
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 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Eşk-i çeşm494 gördi ol pîr olası sögdi saña 

Bu mes̱eldür kim erenler naḳde ḳılmışdur du‘a495
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġarḳ eyledi ḫûn-âb sirişkim teni cânâ 

Şimden gerü sen ḳande bulursun beni cânâ 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Nigâh mümteni‘ ey reşk-i âfitâb saña 

Fürûġ-ı dîdeden olsa eger niḳâb saña496
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ruḫṣat-ı taḳrîr virmez girye sulṭânum saña 

Ben niçe ‘arż eyleyem ḥâl-i perîşânum saña497
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her ḳaçan ḫak-i rehüñ gözlerime ḳoysa ṣabâ 

Ṭûṭîyâyı iderin bâd-ı hevâdan peydâ498
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gâh dilde eyledü ki gözde câ 

İkisi de biriñ ey bedr-i ruḫa 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫûn-âb-ı dil ki dîde-i giryâne çıḳdı heb 

Emvâc-ı derd sâḥil-i dermâne çıḳdı heb499
 

 

 86a 

                                                                                                                                                                            
493 VMD: G. 2/2. 
494 Eşk-i çeşm: Naḳd-i eşküm, D. 
495 ED: G. 8/1. 
496 NKD: G. 1/1. 
497 VMD: G. 2/1. 
498 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 89/2. Beyit Zarîfî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
499 İD: G. 2/1. 
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ḤARFÜ‘L- S̱Â 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gözlerüm yaşı şarâb olmaġa ġamdur bâ‘is̱ 

Dil ü cânum müle meyl eylemege500 hemdür bâ‘is̱501
 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Çeşm-i rindâne ki dilden mey-i gül-fâm ister 

Şîşe-yi ġayret ü nâmûsı aña câm ister502
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Nâr-ı ġamuñla ḳalb-i muḥaḳḳar kebâb olur 

Eşküm ṣu serpse üstine ber-ter kebâb olur503
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Altında çeşminüñ seng ol ḫâl müşg-bâr 

‘Ayn ile ḫâb-ı nâfe-i âhedir ey nigâr 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Nigâhı âfet-i dîn ġamzesi âşûb-ı dünyâdur 

Bu gûne şûḫa dil virmek ‘aceb derd özge sevdâdur504
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Gözüm pür-nem dil-i505 ṣad pare miḥnet pây-mâlidür 

Beni firḳât deminde acımalı aġlamalıdur506
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dîde-i müflis-i ‘âşıḳ ki ḫaṭ u ḫâldedür 

Çeşm-i nekbet-zede düşer ṣafḥa-yı remmâldedür 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

                                                           
500 Eylemege: İtmege, D. 
501 ÇZD: G. 34/1. 
502 FED: G. 64/1. 
503 BSD: G. 99/1. 
504 NEFD: G. 36/1.   K. 47/35. 
505 Dil: Dilüm, NM. 
506 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 465/1. 
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Girişme ile nigâh-ı teġâfülâne nedür 

Pür eyle câm-ı meyi sâḳîyâ bimâne nedür 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ey dil yine ṭab‘uñda beşâşetden es̱er var 

Ol çeşm-i siyehden saña beñzer ki naẓar var507
 

 

 86b 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Seyle virdi ‘âlemi çeşmimden aḳan eşkdür 

Ḳatre ḳatre âb gelse ‘âḳıbet-i derya olur 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çeşm bimârındadur dermân saña ey ḫaste dil 

Kande cellâd-ı ecel üstâd-ı calinûs olur 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Rûzgâr esdi belâ mevcini çeşmümde ‘ayân  

Acılıḳlar çeker ol kimse ki deryâ-dil olur508
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṭûṭîyâ gibi ḳaparsam nola iziñ509 tozını 

Ol benüm gözlerüme kuḥl-i Ṣafâhân görinür510
 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Eşk-i firâḳ ḫayli tek-â-pûlar eyledi 

Pâ-mâl-i seyl idinceye dek ḫânumânumuz511
 

 

ḤARFÜ‘L-SÎN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dürriñde eşk-i çeşmini ceyḫûn idenlerüñ 

                                                           
507 RUD: G. 341/1. 
508 HD: G. 123/2. 
509 İziñ: Kûyuñ, D. 
510 ZD: G. 199/4. 
511 NAD: G. 256/3. 
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‘Aynine gelmez iki gözüm dicle vü aras 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ol ki çeşm-i şûḫuña alüfte âhudur demiş 

Ġamze-yi bed-ḫûyıña şîr-i sitemcûdur demiş  

 

ḤARFÜ‘L-DÂD 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Azm-i kûyuñdur ġaraż ḳılmaḳdan eşküm saña ‘arż 

Aḳçesi çoḳ olana zîra ki olur Kâ‘be farż512
 

 

 87a 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şeb-i tarîk görinür gözlerime rûz-ı firâḳ 

Dûd-ı âhumla meger ṭoldı ser-â-ser âfâḳ513
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Nâr-ı ġam nûr-ı ṣafâ heb bir çıraġıñ pertevi 

Çeşm-i ‘irfânla baḳṣañ arada bîgâne yoḳ 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Dilâ cihânı sirişkiñle pür-şarâb itdüñ 

Behi ḫarâb olası ‘âlemi ḫarâb itdüñ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gerçi kim seḥḥârelerdür nergis-i câdûlaruñ 

Anları baṣmışdur ey meh-rû hilâl ebrûlaruñ 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ancaḳ dil-i şikestemi itdüñ enîs-i ġam 

                                                           
512 RUD: G. 558/1. 
513 BD: G. 232/1. 
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Yoḫsa nigâh-ı luṭfuñı dünyâya eyledüñ  

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Raḫm eyle âb-ı dîde-yi gevher-nis̱âre gel 

Emvâc-ı baḥr-i eşkümi seyr it kenâra gel514
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eşk-i çeşmüm aḳıdub yolıña manende-i seyl 

Faḳr-ı eyyâma iki dîdelerüm oldı sebîl 

 

 87b 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Nigâh-ı mest mi tîr-i ḳażâ mıdur bilmem 

Bürehne ḫançeri ḳaṣdı baña mıdur bilmem 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gözüm ardunca ḳalur gitse yanumdan cânân 

Çeşm-i meyyit gibi kim rûḥunu eyler nigerân 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yüri nâsiḥ beni men‘ eyleme cânânumdan 

Göz göre ayrılayım mı azade cânımdan 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Beni aġlatma iñen dîde-yi fennânuñ içün 

Yüzüme bir güli yoḳ ġonca-ı ḫandânuñ içün  

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Her eşk-i çeşm-i la‘l-i Bedeḫşân ṣanur gören  

Fikr-i lebiyle dîdelerüm kan ṣanur gören515
 

                                                           
514 BD: G. 303/1. 
515 Güftî Teşrîfâtü’ş-Şu’arâ (Yılmaz; 2019, 139) 
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 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Sürinmekden yolında âb-ı eşküm düşdi ayaḳdan 

Gözim yaşını sil luṭf eyle ḳaldur anı ayaḳdan 

 

ḤARFÜ‘L-VÂV 

 fa‘lun fe‘ûlün fa‘lun fe‘ûlün 

Nedür bu çeşm ü ebrû nedür bu 

Nedür bu kâkül giysû nedür bu 

 

 88a 

ḤARFÜ‘L- HE 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Her ḳaṭre-i eşküm ki aḳar ḳân arasında 

Lü‘lü‘ gibidür ṣubḥa-i mercân arasında516
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dîdeden ṣu sepdigüm bu sîne-i sûzânuma 

Ḳorḳarım te‘s̱îr ide sûz-ı dilüm cânânuma517
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṭolsa destinde nola eşküm ile peymâne 

Girse gülgûn-ı sirişkim yiridür meydâne 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çaġlayub seyl-âb-ı eşküm âb-ı nîl oldı yine  

Her yaña sâḳî ḥüseyn olub sebîl oldı yine 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nem-i eşkümle göñül dâġı dem-â-dem tâze 

Gül-i ruḫsâruñ ile gülşen-i ‘âlem tâze518
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

                                                           
516 ŞYD: G. 308/1. 
517 ŞYD: G. 350/1. 
518 BD: G. 454/1. 
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Giryeden dîdelerüm döndi ḫarâb-ı ḳıṣṣâ 

Vuṣlatı neyleyeyin bâd-ı ḫarâb-ı baṣrâ 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Süzme çeşmüñ gelmesün müjgân müjgân üstine 

Urma zaḥm-ı sîneme peykân peykân üstine 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Dil-i âvâremiz nâgâh ‘aceb mi olsa dîvâne 

Perî-veş rast geldi çeşmüme bir dilber âmâne  

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘iâtün fe‘ilün 

Rûz-ı hecrinde güler dâne-i eşküm göricek 

Berg-i güldür ki ṭutar ḳaṭre-i şeb-nem tâze519
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘iâtün fe‘ilün 

Sürḫ-i eşkümle yazarken saña hicrân ġamunı 

Gözlerüme ḳara ṣu indi mürekkeb yirine520
 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilâtün 

Ne gözde eşk-i dem-â-dem ne dilde zârum olaydı 

Ṣafâ-resân-ı dil ü dîde bir nigârum olaydı521
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Görinürde baña da dîde-yi giryân ḳaldı 

Anda daḫı nem ola eşk-i firâvân ḳaldı 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġarḳ idüb çeşmimi ḳanlu yaşımun ırmaġı 

Virdi girdâb-ı fenâya bir avuç topraġı 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
519 BD: G. 454/3. 
520 CAD: G. 197/3. 
521 NAD: G. 877/1. 
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Yâd idüb ḳân aġladuḳça dîde ol şîrîn-lebi 

Ḳaṭresin gören ṣanur bir sürḫ sükker lebleri522
 

 

 88b 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

İderdi merḥamet ol ġamze-kâr baña523
 

Vireydi baḫt eger ruḫṣat-ı524 niyâz baña525
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḳaṣṣamile ṣâf ṣâf müje-i tîr-i ṣahbâ 

Her ‘âşıḳa biñ ḫançer-i ḫunrîz-i ṣahbâ 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dönmezem tîrüñden ey ḳaşı kemân gönder hemân 

Ḥalḳa ḥalḳa dâġlar egnimde cevşendür baña526
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġamze tîġin çekdi dilber ġâfil olma ey göñül527
 

Kim muḳarrerdir bugün ölmek saña şîven baña528
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Hücûm-ı tîr-i ġam der-kâr u cism-i nâ-tuvân ġa‘ib 

Hümâlar her ṭarâfdan germ ġavġâ üstüḫân ġa‘ib529
 

 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Aks-i müjgân ile ey dilber-i şîrîn-ḥarekât 

Ṣanurum ruḫlaruñ i‘râb ḳonulmuş âyât530
 

                                                           
522 ED: G. 523/1. 
523 İderdi merḥamet ol ġamze-kâr baña: İderdi merḥamet ol ġamzekâr-ı nâz baña, D. Mecmuada bu mısranın 

müstensih tarafından yanlış yazıldığı tespit edilmiştir:  
524 Ruḫṣat: Furṣat, D. 
525 İD: G. 1/1. 
526 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 73/3. 
527 Ġamze tîġin çekdi dilber ġâfil olma ey göñül: Ġamze tîġın çekdi ol mâh olma ġâfil ey göñül, D. 
528 FD: G. 10/6. 
529 FED: G.19/1. 
530 ŞYD: G. 26/1. 
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 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġamzeñle dimişsin aluram531 cânıñı câna 

Luṭf eyle532 ki ben anı görem533 cânuma minnet534
 

 

 89a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Beni öldür disem ol ġamzesi cellâda ḳaçan  

İçirür ḫançer-i bürrânı ile âb-ı ḥayât 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

Baḳışıñ deler cigerler bu ne ġamzeli baḳışdur 

Revişiñ alur göñüller bu ne şîveli revişdür535
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îün mefâ‘îlün 

Tenüm miḥnet oḳından ṣanmañuz kim pirehen ṣaḳlar 

Oḳa pirehen olmaz ḥâ‘il anı yârdan ṣaḳlar 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġamzeñ oḳı ḫôd ey yüzi gül cânı ṣafâdur 

Ey ḳaşları yâ ḫâr-ı elem yâ ne belâdur 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḫadeng-i ġamzesine sînede nişâne arar 

O ḳaşı yâ beni öldürmege bahâne arar536
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Getürmem ḫâṭıra ġamzeñ girîzân olduġum yerdür 

Ḫayâl etmem ser-i zülfüñ perîşân olduġum yerdür537
 

 

                                                           
531 Dimişsin aluram: Dimişsin ki alam, D. 
532 Eyle: İt, D. 
533 Görem: Görürem, D. 
534 VAD: G. 8/5. 
535 Kaynakta (Duran; 2019, 71) müfredin sadece 1. mısrası yer almaktadır.  
536 UD: G. 48/1. 
537 İD: G. 28/1. 
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mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Oḳuñ tenümde gezer cânla dili beñzer 

Şu538 bir misâfire dil539 şehr içinde ḫâne arar540
 

  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ġamzeñ efendi ġayruya atduḳça cevr oḳın 

Benden bilür ki ḫaste göñülden neler geçer541
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġamze tîriñ hedef-i câna ki per-tâb eyler 

Nâz dâmen-be-miyân aña sihâm-âver olur542
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġamzesi oḳı anuñ cân u göñülden geçüben 

Kimse fehm itmez anı ben bilürem ḳanda yatur543
 

 

 89b 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Didüm ki tîr-i ġamzeñ dilde neden belürmez 

Ol ḳaşları kemânum didi geçen belürmez544
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne deñlü tîr-i cevrüñ atılursa câna incinmez 

Ḳaşı yayum saña ṭoġrı varan ḳurbâna incinmez 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Eger biñ zaḥm ura ġamzeñ ten-i ‘uryâne incinmez 

Uçından tek hemân bir ḥiṣṣe çıḳsun câne incinmez545
 

 

                                                           
538 Şu: Sü, D. 
539 Dil: Kim, D. 
540 UD: G. 48/3. 
541 HD: G. 126/2. 
542 NEŞD: G. 27/3. 
543 HD: G. 138/4. Ḳanda yatur: Ḳandan geçer, D. 
544 ED: G. 218/1. 
545 BD: G. 199/1. 
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ḤARFÜ‘L-FÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zaḥm-ı hadeng-i yâr sa‘âdet nişânıdur 

Sînem ideydi ol ḳaşı yâ kâşkî hedef546
 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Delinübdür ġam-ı müjeñle yürek  

Birâz547 ey ḳaşı yâ oḳuñ çekerek548
 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Bir549 tîr-i belâ ḳavs-ı ḳaẓâdan ola nâzil 

Ṣaḥrâ-yı dil-i ehl-i ṣafâdur550 aña menzil551
 

 

90a 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Bulmadın amân ġamzeñ oḳı yarâlarından 

Ḥasret ḳılıcı yüregümi yara ne müşkil552
 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Eyler hedef-i nâveg-i miḥnet beni eyyâm 

Destümde siper olmasa câm-ı mey-i gül-fâm553
 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Tek seni tîr-ṣıfat sîneye bir kez çekeyin 

Baş egüb ḫidmetiñe yâ gibi ḳaddim bükeyin 

 

                                                           
546 BD: G. 228/4. 
547 Birâz: Birez, D. 
548 MUD: G. 1857/1. 
549 Bir: Her, D. 
550 Ṣafâdur: Vefâdur, D. 
551 BD: G. 298/1. 
552 PD: G. 181/5. 
553 RUD: G. 815/1. 
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ḤARFÜ‘L-HE 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Peykânıñ açdı zaḥmımı cism-i ḫarâbda 

Güller biterdi ḳaṭre-yi bâran türâbda 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Öldürür ġamze ile ‘âşıḳı ol çeşm-i siyâh 

Mâ re‘eynâ ṣanemâ yerġabü lil-ḳatli sivâh 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

90b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ruḫunda bâdeden yâruñ ki âb u tâb olur peydâ 

Derûnumda benim bir sâġar-ı554 sîm-âb olur peydâ555
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫurşîd kim feżâ‘-yı felekdür mesîr aña 

Degmez gedâlar içre işigüñde yir aña556
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Âyinedür cemâli o şûḫuñ557 cihân-nümâ 

Dünyâyı ḳaç bucaġ idügin gösterür saña558
 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Görinmez oldı cemâliñ nedir niḳâb baña 

Ne bu görünmemeniñ aṣlı ne ḥicâb baña 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ey yüzüñ âyîne-i ‘âlem-nümâ 

Ḫaṭṭ-ı la‘lüñ âyet-i fîhi şifâ559
 

 

                                                           
554 Sâġar: Ma‘den, D. 
555 NAD: G. 8/1. 
556 BD: G. 7/1. 
557 Şûḫuñ: Yârün, D. 
558 AHD: G. 13/1. 
559 MESD: G. 9/1. 
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fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Nisbet itmez rûyuñı âyîneye ehl-i ṣafâ 

Ṭûṭî-yi gûyâ ne deñlü söylese andan yaña560
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

Görmedüm ḥüsniñe beñzer mihr ey mihr-fezâ 

Ṭoġmaya sencileyin bir güneş ey mehliḳâ 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Sen idüñ yalıñuz penâh baña 

Sen de yüz döndürdüñ561 âh baña562
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Kim seni muġber ider senden görür rûy-ı ṣafâ 

Bü‘l-‘aceb âyînesün baḳduḳça ḥayrânum saña563
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ey ṣafâ-yı ‘ârıżından çeşme-i ḫurşîd-âb 

Şu‘le-i şem‘-i cemâliñe sözüñmüş âfitâb 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âftâbı isteyem mi olsam ol mâha ḳarîb 

Kim ider yanumca peydâ sâye gibi bir raḳîb564
 

 

91a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bir arada gördüm iki dilber-i ‘âli-cenâb 

Eyle ṣandum kim inübdür yire mâh u âfitâb565
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
560 MED: G. 2/1. 
561 Döndürdüñ: Döndürürseñ, D. 
562 MESD: G. 8/1. 
563 VMD: G. 2/4. 
564 MED: G. 12/1. 
565 ED: G. 47/1. 
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Biz de inṣâf idelüm yâr olduġıyçün neylesün 

Ẕerre-yi nâçîzden ‘âr itmesün mi âfitâb566
 

 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Aks-i ruḫsâruñ ile oldı müzeyyen mir‘ât  

Beden-i mürdeye feyż-i naẓaruñ virdi ḥayât567
 

 

ḤARFÜ‘L-ḤA 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gün gibi ‘arż-ı cemâl itmez iseñ bize ṣabâḥ 

Ey güneş yüzlü senüñle ne selâm ne ṣabâḥ568
 

 

ḤARFÜ‘L-ḪÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Sen maha menzil olsa ne dem câme-ḫâb-ı surḫ 

Ben ṣanuram ki ḳapladı mihri seḥâb-ı surḫ569
 

 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Bilsem nedür günâhum baḳmaz yüzüme Aḥmed 

Yazuḳ degül mi baña ey ümmet-i Muḥammed570
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳalb-i pür-sûzımde şevḳ-i ‘ârıżıñ ey lâle-ḥod 

Mihrdür kim cilve-gâh olmış aña burc-ı esed 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ey dil dilerseñ olmaya ol meh senüñle yâd 

Zinhâr âşinâları yanında itme yâd571
 

 

                                                           
566 Latifi-Tezkiretü’ş-Şu’arâ Ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (s. 153-154). 
567 FD:G . 39/1. 
568 İÇD: G. 20/1. Ne selâm ne ṣabâḥ: Ne selâm u ne ṣabâḥ, D. 
569 ÇZD: G. 45/1. 
570 İÇD: G. 24/1. Yazuḳ degül mi baña ey ümmet-i Muḥammed: Baña yazuḳ degül mi hey ümmet-i Muḥammed, D. 
571 RUD: G. 118/1. 
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91b 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Çekdi ṣıyâm-ı hicrini dil müddet-i medîd 

Vaṣlıñ güni demi aña mâhım ger olsa ‘îd 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Meh-pâreler içre bugün ol serv-i sehî-kâd 

Bâlâ-yı ser-efrâzı ile oldı ser-âmed572
 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mâhrularda bugün ger çekme dilber çoḳdur 

Ey göñül mihr ü vefâ isteme kim ol yoḳdur 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ey ḳamer kime varub kûyuña her şeb ḳaralar 

Bir gün ol şaha geçerler seni yüzi ḳaralar 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥüsn kim ġâlîye vü ġâzeden imdâd ister 

İstemez dil anı bir ḥüsn-i Ḫudâ-dâd ister573
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

‘Anberîn ḫâl-i siyeh kim zînet-i ruḫsâr olur 

Ḥâl dâne dâne dâm u dâm zülf-i yâr olur574
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

O dilber ḫûblar içre bir şûḫ-ı şimâldür 

Degil insân anuñ ḥüsnine cinniler de mâ‘ildür575
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Beydaḳ-ı ḫâl-i ruḫıñ şâhum göñüller mat ider 

                                                           
572 RUD: G. 130/1. 
573 ŞYD: G. 85/1. 
574 YND: G. 97/1. 
575 Birinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
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Fi‘l-mes̱el cân-ı ferzen iẓhâr-ı mâlumat ider  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Esbiñ üzre binüb ey mâhliḳa elem-i ḳamer 

Pür idüb na‘l-ı nişânıyla yeri ilândur  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bir meh-i Ken‘ân-ı ḫubân içre eyle ihtiyâr 

Ṣanma kim nehr-i Sitânbul içre Yûsuf ḳaḥṭ var  

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

‘Anber-âlûd olalı ḫâl-i ruḫuñdan ḫareket576
 

Aña dil-sûḫteleri şem‘-i mu‘anber dirler577
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ruḫuñ bâġın rakîb-i dîv-sîret seyr ider her gün 

Yüzüñi göremez yıllarca ammâ bunda âdem var578
 

 

92a 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ruḫuñ üstinde görüb ḫâl-ı siyâhıñ didiler 

Bir ḥabeş ṭıflıdurur bâġ-ı gülistânda yetür 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Gerçi dildârıñ elinden yaḳasın ḳurtaramaz 

Ruḫuna meyl idene zülf-i siyâh el ḳaramaz579
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Baḳma cemâl-i yâre580 ḫaṭṭ-ı müşg-bârsuz 

Çıḳmaz kitâb-ı mihr-i maḥabbet kenârsuz581
 

                                                           
576 Ḫâl-i ruḫuñdan ḫareket: Hâl u hatuñdan haddüñ, D. 
577 ED: G. 148/3. 
578 BD: G. 63/4. 
579 BD: G. 203/1. 
580 Yâre: Ḫûba, D. 
581 ND: G. 192/1. 
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Şevḳ odı yaḳdı şem‘-ṣıfât üstüḫânumuz 

Ten-i ẓulmetinden anuñ ile çıḳdı cânumuz582
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Niçe gündür o mihr-i ‘âlem-ârâdan ḫaber gelmez 

Dili irsâl iderdüm ḳorḳaram ol da gider gelmez583
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her perî-rûnuñ olur meyli raḳîb-i dîve 

Cân u baş virmekle bunlara âdem yaramaz584
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İstiḳâmetde ḳalem şu‘le-i şem‘ olsa kişi 

Yed-i mıḳrâẓ-ı belâdan başını ḳurtaramaz 

 

ḤARFÜ‘L-ŞÎN 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Reşk-i ruḫ-ı âlüñle gül âteşlere düşmiş 

Mey ḥasret-i la‘lüñle keş-â-keşlere düşmiş585
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ruḫuñ şem‘ine cân naḳdin dil-i dîvâne yandurmış 

Çerâġ-ı ḫânḳâh ‘aşḳa beraber alav yandurmış 

 

 92b 

ḤARFÜ‘L-AYN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Baḫs̱ itmesün ‘iẕâruñla encümende şem‘ 

Ḳanda çırâġ-ı mâh-ı şeb-efrûz ḳanda şem‘586
 

 

                                                           
582 ED: G. 204/1. 
583 RUD: G. 435/1. 
584 BD: G. 203/3. 
585 NAD: G. 337/1. 
586 BD: G. 224/1. 
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ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Fürûġ-ı mihr-ruḫı ‘âleme virür revnaḳ 

Göz aç cihâna dilâ ‘ibretle gelecege baḳ 

 

ḤARFÜ‘-L-KEF 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ol şûḫ-ı mah-rûyı ten-i dâġdâra çek 

Gelsün mis̱âl-i gül ṭarâf-ı lâle-zâra çek587
 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Çerâġ-ı ḥüsni ışıḳdur o mahveşiñ gerçek 

Dehân-ı şeniñ dilâ dinür bir güzel kûçek 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

Ḳıldı üftâde beni şîvesi sen mah-veşiñ 

Bulunur ana ḳopuşla gülüşüñ söyleşiñ 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Bir dem yüzüne baḳmaya ol mâh ne müşkil 

Ḫışm eyleye ben bendesine âh ne müşkil 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

Ruḫ-ı dilberde dilâ yâre çü etme ḫayâl 

Yüzi âyînedür anda görinür ‘aks-i hilâl 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ṣaḥrâlara düşerse nola nâfe-yi ġazâl 

Sevdâlara ṣalubdur anı dil-berâ o ḫâl588
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṣafḥa-i mâh-ı ruḫuñ kim ḫâldan ḫâlî degül 

Ateş-i şevḳile yanmaḳ ḥâldan ḫâlî degül589
 

                                                           
587 NAD: G. 453/1. 
588 BD: G. 291/1. 
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫurşîd itmeseydi eger da‘vi-yi kemâl 

Başına gelmez idi anuñ günde biñ zevâl590
 

  

93a 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Revâ mıdur diye ey rûzgâr bir tims̱âl  

Ma‘ârif ehline rûy-ı celâl u ġayr-ı cemâl 

 

ḤARFÜ‘L- MÎM 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Döñse bir demde eger biñ kez o ḫûn-ı ḳanım 

Yüz çevirmez benim ol rûḥ-ı revânımdan canım 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫurşîd inerdi meclisüme sâġar istesem 

Tûbâ olurdı ḫâk-nîşîn nevber istesem591
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dâne-i ḫâline baḳ cennet-i ruḫsârında 

Niçe ṣabr eylesün Allâhı severseñ âdem592
 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cânân odur ki meyl ide anı görünce cân 

Esbâb-ı ḥüsni ḫûb ola ammâ beşâret-i ân593
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çihresinde görinen ṣanmañ o ḫûnînüñ dehân 

‘Âşıḳın ḳurbân iderken ṣıçramış bir ḳaṭre ḳân594
 

                                                                                                                                                                            
589 RUD: G. 752/1. 
590 RUD: Terkîb-Bend,  9/10. 
591 NAD: G. 529/1. 
592 BD: G. 331/4. 
593 BD: G. 362/1. 
594 BD: G. 373/1. 
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 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Kâhınca bize ‘arż-ı cemâl eyle ırâḳdan 

Biz niçe zamân ‘âşıḳıñız uzun uzâḳdan 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Câna görünse ṭarf-ı ‘iẕâruñ niḳâbdan 

Ḫalḳ âfitâb toġdı ṣanurlar seḥâbdan595
 

  

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Sulṭân-ı ḫayâl-i ruḫuña dîde-i pür-ḫûn 

Ḳurdı tunub-ı âl ile ḫâyme-i gülgûn596
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Meyl itmez âfitâba ruḫ-ı enverin gören 

Baḳmaz şarâb-ı kevs̱ere la‘l-i terin597 gören598
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ruḫ-ı dildârınuñ eṭrâfını almış zülfeyn 

Beñzer ol bâġa ki sünbüller ile olmış zeyn599
 

 

 93b 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her gün açsañ ten-i ṣad-çâkeme yüz biñ pâre 

Gelmeye mehriñe noḳṣân seniñ ey mehpâre 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yüziñ ey ġonce-fem nâzik durur berg-i gül-i serden 

Daḫı şîrîn imiş ṣordum leb-i la‘lini sükkerden 

 

ḤARFÜ‘L-VÂV 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
595 BD: G. 365/1. 
596 ED: G. 404/1. 
597 Terin : Lebin, M.  
598 Âsım’ın Nazîre Mecmuası (Taş ve Yekbaş; 2018, 211). 
599 RUD: G. 878/1. 
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Ḫâliñi ḳılsa nola miskîn âhû ser-fürû 

Göñülünden ṣarḳub eyle aña giysü ser-fürû 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

İtdürür mâh-ı nevâ600 ol miḥrâb-ı ebrû ser-fürû 

Ḳıldurur ḫurşîde601 ol âyîne-yi602 ter ser-fürû603
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ruḫı gül ḳâmeti servi dehânı ġonce-i ḫôş-bû 

Temâşâ eyle bâġ olmışdur her dilber-i gül-rû604
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Beni âşüfte ḳılan ol ruḫı zîbâdur bu 

Dil-i dîvâne iden zülf-i ‘anâdur bu 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Görelden ḫâl-i meşkiniñ nigâr-ı zülf-i ‘anber-bû 

Çıḳarub başun alub ṣaḥraba düşdi nâfe-âhû 

 

ḤARFÜ‘L-HE 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çehre-i zerdüm benüm ḫâk-i reh-i dildârda 

Ṭobraġa düşmiş ḫazân yapraġıdur gülzârda605
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣoyunub girse ḳaçan o ḳamer-i ruḫ âba 

Berc âbı ṣanasın menzil olur mehtâba 

 

94a 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Âyîne gibi ṣâf gerek ṣafḥa-yı sîne 

                                                           
600 Mâh-ı nevâ: Zühhâda, D. 
601 Ḫurşîde: ‘Uşşâḳa, D. 
602 Âyine: Hâk, D. 
603 BD: G. 399/1. 
604NM (Erzincan İl Halk Kütühanesi, No. 1492): G. 14/4.  Her dilber-i gül-rû : Âḫir dilber-i ra‘nâ, NM.  
605 TCD: G. 175/1. 
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Gün gibi żiyâ-güster ola rûy-ı zemîne 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Setr itme mihr-i ḥüsniñi ey meh niḳâb ile 

Ḫurşîdiñ olma nûruna mâni‘ seḥâb ile 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Men‘ eylemez cemâlini seyr itmeden o mâh 

Oldı606 ḥicâb ‘âşıḳa illâ ki dûd-ı âh607
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Elṭâf ü ḥüsn ü ḫulḳ u melâḥat kemâlde 

Endâm ü şekl ü ḳâmet [ü] ḳadd i‘tidâlde608
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Merḥabâ gelmez idi ey meh-i rûze ḳâle 

Var du‘a eyle ḳafâdâruñ olan şevvâle609
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Güle güle yüzüme bakduñ ey büt-i dil-ḫâh 

Güler cemâliñi ṣoldurmasın seniñ Allâh 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bî-bedel gerçi ki yoḳ ḥüsnle senden ġayrı 

Var mıdur ḥüsnüñe de âyîne benden ġayrı610
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şeb-i hecrüñde ḳoma tîre-dil-i nâ-gâmı 

‘Arż-ı ḥüsn eyle ruḫları gel şâmî611
 

 

                                                           
606 Oldı: Olur, D. 
607 ND: G. 432/1. 
608 BD: G. 451/1. 
609 NAD: G. 671/1. 
610 NAD: G. 847/1. 
611 İkinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine ey mihr-i cihân mâh-ı muḥarrem geldi 

Sîneler çaḳ idelüm ḳan dökicek dem geldi612
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yazduġuñ ṣûret-i bî-ma‘nîlerüñ613 ey Mâni 

Ruḫı olsa getürirlerdi aña îmânı614
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Didüm olmaya ruḫuñ mihrinüñ ey meh bedeli 

Nâz ile güldi didi kim yâ ne ṣanduñ be deli615
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Vużû nâmıyla rîzân eyler âb-rûy-ı rindânı 

Olunsa baḫt-ı kâfir kişi teklîf-i müselmânı 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şeb-i yeldâ mı durur rûz-ı firâkuñ şâmı 

Ṣubḥ-ı vaṣluñ ne içün toġmaya mâhım şâmı 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Aç ṭutduġıçün ol duḫûr-ı müşîr-i cihânı 

Birḳaç kişi üşügüne yine yazduḳ ramażânı 

 

94b 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḥıżr olub baña ölmek cân-fezâ 

Keyfe yühyi‘l-arża ba‘de mevtihâ616
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Zebânuñ mı dehânuñda yâ berg-i lâle-yi ḥamrâ 

                                                           
612 Şiir Mecmuası (Milli Kütüphane 26 Hk 1060/1) G: 28. 
613 Bî-ma‘nîlerüñ: Büt-ḫânelürün, D. 
614 UD: G. 320/1. 
615 MD: G. 119/1. 
616 “Fenzur ila asari rahmetillahi keyfe yuhyil arda ba'de mevtiha, inne zalike le muhyil mevta, ve huve ala kulli 

şey'in kadir.”  Rum Suresi, 50. Ayet. 



218 

Düşüb âb-ı ḥayâtuñ ḥavżına olmış durur gûyâ617
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bir cevâb alabileydüm dehenüñden câna 

Dil-i bîmârumı ol sâ‘at iderdüm iḥyâ618
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḥaddim degül almaḳ dil-i la‘lüñ seniñ ammâ 

İtdi beni ey gül keremiñ bülbül-ü gûyâ 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Didüm emeyin leblerüñi didi ki em mâ 

Bu sırrı ṣaḳın kimseye bildürmegil ammâ619
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Kâşkî biñ cânum olaydı benüm ey ġonce-leb  

Cevrüñi biñ cânla tâ kim çekeydim rûz u şeb620
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

La‘l-i nâbuñ yâduña kesb-i ṣafâ idüb müdâm 

Naẓmî gül gibi ṣafâ ile içer câm-ı621 şarâb622
 

 

 95a 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḥıżr-ı lebüñ yanında ḫaṭuñ çeşme-i Ḥayât  

Nûş eyleyen [kişi ebedî] görmeye memât623
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
617 ED: G. 26/1. 
618 GAD: G. 22/1. 
619 Pervâne Bey Mecmuası (Gıynaş: 2017, 138). 
620 TYD: G. 20/1. 
621 Câm: Sâfî, D. 
622 NAZM: G. 718/5. 
623 İÇD: G. 15/1. Mecmuada köşeli parantez içinde yer alan kısım okunamamaktadır bundan dolayı İÇD’ye göre 

metin tamiri yapılmıştır:  
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Ṣormaḳ ‘ayb olmasın ey dilber-i şîrîn-ḥarekât 

Leblerüñ la‘l-i Bedeḫşân mı yaḫûd âb-ı ḥayât624
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Lebüñi ḳılsa iḥâṭa nola Ḫıżr-ı ḫaṭṭuñ 

Yirini ḳıldı Ḫudâ âb-ı ḥayâtuñ ẓulmet625
 

 

ḤARFÜ‘L-DÂD 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Olmayan bir leb-i şîrîne cihânda Ferhâd 

Ḫusrev olsa alımaz ḳand-ı maḥabbetden dâd626
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eylesün la‘lini dermân dil-i bîmâra meded 

Dûstlar işte ben öldüm baña bir çâre meded627
 

 

ḤARFÜ‘L-ẔÂL  

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Olsa şeftâlü nite sükker-i kemyâb leẕîẕ 

La‘lüñâsâ olımaz ey lebi ‘unnâb leẕîẕ628
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Dil oldı senüñ vaṣl-ı şebiñden müteleẕẕîẕ  

Vaṣlıñ şebi bîm ḥaṣr-ı lebüñden müteleẕẕîẕ  

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Didim ḫayâl-i la‘l-i lebiñ çeşm-i terdedür 

Nâz eyleyib gülüb didi dilber naẓardadur629
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
624 MURD: G. 181/1. 
625 ÇZD: G. 29/4. 
626 ÇZD: G. 49/1. 
627 BD: G. 40/1. 
628 ÇZD: G. 56/1. 
629 HD: G. 39/1. 
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Ḫâṭırumda naḳş olan fikr-i dehân-ı yârdur 

Yoḳ degül ‘aşḳ ehlinüñ göñlinde bir sır vârdur630
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Şîrîn-lebüñ kelâm nigâra dehendedür 

Bilsem zülâl-i şerbetiñ ey yâr ḳandedür 

 

95b 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

La‘lüñ tebessüm eyle pür-âb ü tâb göster 

Yâḳût-ı sürḫ içünde dürr-i ḫôş-âb göster631
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ehl-i diller leb-i şîrînüñe sükker632 didiler 

Lebüñ içre sözüñe ḳand-i mükerrer didiler633
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Lebüñe dirler ise ġoncâ-i gülden terdür 

Ṣaḳın incinme begüm ḫaylice târıñ634 yirdür635
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Güftâra aġız açmaz o ġonce-deheni gör  

Kimseyle adım atmaz o serv-i semeni gör636
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥamdüli‘llâh leb-i637 cân-baḫşla sâḳîlerimiz 

Âb-ı Ḥayvânla Kevs̱er ṣuyun istetmediler638
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zenbûr-ı dil ki şehd-i lebüñ ârzû ider 

                                                           
630 ED: G. 100/1. 
631 VD: G. 18/1. 
632 Sükker: Şekker, D. 
633 ED: G. 148/1. 
634 Târıñ: Rengîn, D. 
635 BD: G. 108/1. 
636 MED: G. 21/1. 
637 Leb: Mey, D. 
638 NBD: G. 198/4. 
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İrse ‘aceb mi himmet aña çünki bâldur 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

La‘lüñ getüren ẕevḳi mey-i nâb getürmez 

Müşkil bu ki ol ẕevḳe göñül tâb getürmez639
 

 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Lebüñ ġamıyla bizi ṣanma [meyl-i] ḫâb iderüz640
 

Ṣabâḥa dek giceler meclis-i şarâb iderüz641
 

 

 96a 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her lebi şence olan serv-i gül-endâm olmaz 

Sebeli cân u göñül bülbülüne râm olmaz 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

La‘li gibi cân ḥastesine gül-şeker olmaz 

Lü‘lü‘ dişi mânendi muṣaffâ güher olmaz 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘ilü fâ‘ilün 

Vaṣf-ı lebüñle ülfet edelden dehânımız 

Sükker ezer dimâġ-ı beyâna lisânımız 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥaste itdi deheniñ cânıma ḳassâm-ı ezel 

Adı var kendüsi yoḳ böyle imiş ḳısmetimiz 

 

ḤARFÜ‘L-ŞÎN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Dehânına dil-i ḫaste çü la‘linden ḫaber ṣormuş 

Fuḳâ‘î oldıġın bilmiş gibi cüllâb ter ṣormuş 

 

                                                           
639 RUD: 519/1. 
640 Mecmuada “bizi” ve “ṣanma” kelimelerinin altına takdim-tehir işaretleri konduğu tespit edilmiştir. 
641 RUD: 466/1. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Lebiñ yâd eyleyüb mey sâġarın aġzun ṣulandurmış 

Bu ẕevḳ içre anıñ sâḳî çalıb varın ṭolandurmış 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Teşne diller vâdi-i hicrânda sitem itdiler 

Ḥıżr-veş ey la‘l-i nâb âb-ı ḥayvânım yetiş 

 

ḤARFÜ‘L-FÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ey dürr-i pâk aġzuña nisbet senüñ ṣadef 

Der-i642 sevâḥilinde yatur pâre-yi ḫazef643
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dehen-i pâḳüñe iṭlâḳ olınur çünki ṣadef 

Dürr-i dendânıña dirsem nola lûlû-yı necef 

 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir la‘li şehre düşdi dili mübtelâsı çoḳ 

‘Âlemde bâl bulmadı göñlüm belâsı yoḳ 

 

96b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Vaṣf-ı la‘lin ḳoma aġzundan o şîrîn-deheniñ 

Diler iseñ eleẕẕ ola şekerden süḫanıñ 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Diler imiş ki ezile görüb ol la‘l-i terüñ 

Kellesini ṣıralarsa yiridür şekerüñ 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

                                                           
642 Der: Deryâ, D. 
643 BD: G. 228/1. 



223 

Olsa dehânı zerre vü ebrûları hilâl 

Sen âfitâb ḥüsn-i güneş beñzemek muḥâl 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḳanı ol dem ki leb-i yâre leb-nihâde idüm 

Sezâ-yı reşk olıcaḳ rütbeden ziyâde idüm 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Leb-i la‘lüñ demine bâde-i ḥamrâ içelüm 

İçelüm çâḳ-ı şevḳdür kaygı cihândan geçelüm 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Dirler lebiñe ḫalḳ Mesîḥâ küçücükden 

Kim oldı Mesîḥâ gibi gûyâ küçücükden 

 

 97a 

ḤARFÜ‘L-HE 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Güftâr-ı lebüñ ḳâşif-i esrâr-ı ḫâfiyye 

Reftâr-ı ḳadüñ mûcid-i eṭvâr-ı seniyye644
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bu leṭâfet var iken la‘l-i dür-efşânıñda 

Söyle kimüñ dili var ġonce-i ḫandânıñda 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

La‘l-i lebüñ ki diller olur bir selâmla 

Ben naḳd-i cânı virdüm aña bir selâmla 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġuṣṣâ-i ḫâl-i lebüñ düşdi dil-i pür-hevese 

Ṭâḳatum yitmez iken sâye-i perr-i megese645
 

                                                           
644 ND: G. 388/1.  
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 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Câna lebüñ ki aldı dili bir selâmda 

Göñlüm umar ki eyleye fetḥ-i kelâmda 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Göñlüm ḫayâl-i bûs-i leb-i la‘l-i nâbla 

Bir şîşedür ki ṭopṭolu rengîn şarâbla646
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Lebüñi âl ile öpmiş ola mı peymâne 

İçeyin ölmez isem ḳanını ḳana ḳana647
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Vaṣf-ı dehânıñ itmededür ḳîl ü ḳâlde 

Ammâ ki ḳaldı fikr-i miyânuñ ḫayâlde 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Biñ cân virüb dehânıñı öpmek ṣabâ ile 

Bir la‘l elime kendüsidür yoḳ bahâ ile 

 

 97b 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Vaṣf-ı dehenüñ eyler iken bendeñ efendi 

Ol leẕẕet ile işidenüñ aġzu ṣulandı 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Peyâm-ı luṭf kim câna leb-i dildârdan geldi 

Nesîm-i cân-fezâdur cânib-i gülzârdan geldi648
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                                                                                                                                            
645 ED: G. 459/1. 
646 ND: G. 409/1. 
647 BD: G. 437/1. 
648 NAD: G. 882/1. 
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Ḳanı bir şîrîn-suḫan la‘l-i şeker-bâruñ gibi 

Ḳanda gördi ṭûṭî bir âyîne ruḫsâruñ gibi649
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Olma bir loḳma içün ehl-i şikem cîm gibi 

Meclis-i dehrde leb-beste geçin mîm gibi 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Teşbîh idemez kimse lebüñ şehdine ḳandı 

Devlet anuñ ey şeh ki lebüñ şehdine ḳandı650
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥaḳ seni ḫâtem-i la‘lüñle Süleymân itdi 

Mûrveş ḫalḳı saña bende-yi fermân itdi 

 

 98a 

ḪAṬṬ Ü ẔEḲAN 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫaṭ ‘azl-i ḥüsn virmedi ey nâzenîn saña 

Oldı berât-ı tâze ḫaṭ-ı ‘anberîn saña651
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḫaṭṭ-ı la‘lüñden ḫaṭ-ı yâḳût ter düşmiş meger 

Başına ṭopraḳ ḳoyub itdi şikâyetler saña652
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gelme ey ḫaṭṭ-ı siyeh la‘liyle ben ḫôş-ḥâl iken 

Nâ-mülâyimdür bilürsin meclis-i meyde kitâb653
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Pister-i miḥnetde yaturken dil-i bî-çâreyi654
 

                                                           
649 BD: G. 485/1. 
650 VAD: G. 91/1. 
651 NAD: G. 4/1. 
652 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 37/5. 
653 ŞYD: G. 21/3. 
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Görmeye vardı ḫayâl-i ġabġabuñ iletdi sîb655
 

 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫaṭṭuñ yazdı berât ṣabâya didi ki tîz 

Var mülket Çîn Ḫıṭâya musaḫḫâr it656
 

  

98b 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫaṭṭıñ ġamıyla ger olam ey serv-i gül‘izâr 

Tâ ḥaşr olınca olamaz irem benefşe-zâr 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dile ḫaṭṭıñ ḫaberin düşmen-i bed-ḫû getürür 

‘Ârife sebz-i temâşâsını ġayġu getürür 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḫaṭṭ-ı güli gün yüziñe ḥükm-i ezelîdür 

Bil ḳadrini ḥüsniñ güzelim gün gecelidür 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Zekanuñ çâhına ṣabr eylemeyüb düşdi göñül 

Dil-i bî-çâre derd-i meclis-i zindânda yatur657
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir ḫaṭṭı ḫûb dilbere ‘âşıḳ olam gine 

Dîvâne göñlümüñ yine meşḳi cünûnadur 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Didüm göñül ḫaṭṭuñ içinde ḫâlüñi gözler 

                                                                                                                                                                            
654 Pister-i miḥnetde yaturken dil-i bî-çâreyi: Seyr-i miḥnetde yaturken dil-i bî-çâreyi mey, D. 
655 MED: G. 12/3. 
656 Bu beyit BT (s. 84)’de “Zeyneb Hatun” başlığı altında tespit edilmiştir ancak mecmuadaki ile farklılık 

göstermektedir. Bundan dolayı mecmuadaki beyit kalıba uymamaktadır:  
Hattun berât yazdı sabâya didi ki tîz 

Var mülket-i Hıtâ ile Çîni musahhâr it 
657 HD: G. 139/2. Dil-i bî-çâre derd-i meclis-i zindânda yatur: Dil-i bî-çâre gör‘e miḥnet-i cânânda yatur, D. 
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Didi hemîşe ġubâr içre murġ dâne arar658
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Levḥ-i ḫayâle naḳş-ı ḫaṭuñ kim çeker göñül 

Aña sevâd-ı merdüm-i dîde midâd olur 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dîvâr çekdi ġabġabına ḫaṭṭ-ı kâfiri 

Ruḫsâr-ı yâr çün ḳızıl elma ḥiṣârıdur659
 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün    

Ḫaṭṭ (…)660 görilicek vâle vü bî-hevesin ne olursa 

Kimse bu ḫâb-ı ecelden beni bî-dâr idemez 

 

99a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Vaṣlıñı ta‘lîḳ-i ḫaṭṭ itdüñ zemânı gelse de 

Va‘de-i ḫulfuñ ḥabîbâ sebziniñ çoḳ görmüşüz 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yatur dil ḫaṭṭ-ı şeb-gûnında zülf-i yâra yaṣdanmış 

Ne bilsün dün karañusında miskîn mâra yaṣdanmış661
 

 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġabġab-ı cânâneye beñzetmemiş gerçi felek 

Bir bih-i zerrîn ile bir sîb-i sîmîn eylemiş662
 

 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

                                                           
658 UD: G. 48/2. 
659 Hayâlî Bey’in şu beyti ile ciddi benzerlik göstermektedir (HD: G. 142/2):  
Dîvâr çekdi ḫaṭṭı ve ṭop oldu ġabġabı 
Ruḫsâr-ı yâr mülk-i melâḥat ḥisârıdur 

660  Bu kısım silik olduğundan dolayı okunamamıştır. 
661 ED: G. 235/1. 
662 ED: G. 225/2. 
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Diren dil ḥasret-i ḫaṭṭ-ı lebüñle zülfüñ içün cân 

Yatur şimdi mezâr içre anılsun mûr u mâr olmuş 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġabġabıñ kim câmi‘-i ḥüsniñde sîmîn ṭôbdur 

Aḥmaġa zülf-i girih-gîr aña zencîr eylemiş 

 

ḤARFÜ‘L-ṬÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘ilü fâ‘ilün 

Ellerde vâr gerçi niçe yâdigâr-ı ḫaṭṭ 

Ḫaṭṭ-ı ruḫuñ gibi ḳatı bir müşk-bâr-ı ḫaṭṭ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḫaṭṭ-ı ḥüsni gibi kimse yazmadı ḫaṭṭ-ı ḥasen 

Dest-i ḳudret ile ṣunulmuş o ferâḥ-fâle ḫaṭ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḫaṭṭ-ı la‘liñ Bâḳiyâ ol ġonce-i nev-rüstenüñ 

Seyr idenler didiler yaḳunuñ663 olmaḳdur bu ḫaṭ664
 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫaṭ-ı nev-ḫaste kim ‘ârıżuñ üzre görinür 

Döndi dendâneleri şekline sîn-i semenüñ665
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫaṭ-ı ruḫsâruña teşbîh idüb ey mâh666 senüñ 

Bâġda ġonce biraz rîşine güldi çemenüñ667
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ol ẕeḳan câhını ey Mıṣr-ı melâḥat mâliki 

Ḥâṣılı bir Yusûf-ı gül pîrehen göndermedüñ 

                                                           
663 Yaḳunuñ: Handânuñ, D. 
664 BD: G. 222/5. 
665 BD: G. 248/2.  
666 Mâh: Şûḫ, D. 
667 BD: G. 248/1. 
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99b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Zîr ü bâlâsına baḳ ol ḫaṭṭ-ı ‘anber-fâmuñ 

Cennet üstinde668 ya altında669 dimişler Şâmuñ670
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḫaṭṭuñ gelicek rûyıña ḫandeyle didim kim 

Ey ḥûr-liḳâ sen daḥı âḫir baña döndiñ 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Âyet-i raḥmeti naḳş itmege ḫaṭṭâṭ-ı ezel671
 

Ṣubḥ-dem ḳavs-ı ḳadeḥ çekdi murassa‘ cedvel 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Levḥ-i ḫâṭırda ḫaṭuñ naḳşını yazmaḳ ‘amelüm 

Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm672
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫaṭ getürmiş beni oldurmaga ḫaṭṭuñ ṣanma 

Âh kim saña elem irmedi geldi ecelüm 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Geldükde ḫaṭuñ ‘âşıḳuña nâz idemezsin 

Mânend-i Hümâ evcde pervâz idemezsin 

 

ḤARFÜ‘L-VÂV 

100a 

                                                           
668 Üstinde: Altında, D. 
669 Altında: Üstinde, D. 
670 RUD: G. 695/1. 

671  Bu kısımda -okumayı engellemeyecek şekilde- mürekkep lekeleri mevcuttur. 
672 BD: G. 332/1. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫaṭṭ güldigüni gördi didi şâ‘ir pür-gû 

Ṭôb feleginiñ bençine mûr uşdı ḥayf-bû 

 

ḤARFÜ‘L-HE 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḫayâl-i ḫaṭṭ-ı sebzüñ naḳş olalden yoḥ ḫaṭırda 

Gözüm nurı rûḥıñdan ġayrısın görmez meẓâhirde 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḫaṭṭ-ı dilber gibi sebz olsa yazı nevbahâr olsa 

Güzellense havâlar muṭrib-i meclis hezâr olsa673
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

 Ḫaṭ-ı sebz ol ṣanemüñ la‘l-i güher bârunda 

Beñzer ol ṭûṭîye sükker ṭuta miñḳârunda 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine diş yarası var sîb zenaḫdânuñda 

Ṣulu şeftâlü yemişler gibi bostânuñda674
 

 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḫaṭ gelse nola ebrusı bir tâb yirinde 

Mescid yıḳılırsa675 nola miḥrâb yirinde 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳıl ḳadar ḫaṭṭ-ı ruḫuñ ḥüsniñe virmez noḳṣân 

Ḳapıla mâh-ı tamâm ne żarar var hâle 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Tâ kim ḫaṭṭuñ ey mah cebînim yüze çıḳdı 

                                                           
673 ND: G. 406/1. 
674 Şiir Mecmuası (Millî Kütüphane'deki 06 HK 578, 103b-233a): B. 1546. 

675  Bu kısımda -okumayı engellemeyecek şekilde- mürekkep lekeleri vardır. 
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Esrâr-ı dil-i zâr-ı ḫazînim yüze çıḳdı676
 

  

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḫaṭuñ devrinde câna ġamdan âzâd olmaduḳ gitdi 

Bahâr ayaġa geldi biz daḫı şâd olmaduḳ gitdi 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Dîvâneyem görelden ol ḫaṭṭ-ı sebz-gûnı677
 

Artar bahârı görse şeydâlaruñ cünûnı678
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Ḫaṭṭın çemen okırlar aġzıña ġonca dirler 

Yoḳdur naẓîri yâruñ ben bilmem anı bunı679
 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Cân virürdük ṣanema yolıña baş oynamaġa 

Çünki irişdi ḫaṭuñ bitdi oyunıñ ṣaḳalı 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Kimseye açmam ġubar-ı ḫaṭṭ-ı ‘anber-fâmuñı 

Cür‘a-dân-ı dilde pinhân eylerim esrârıñı 

 

100b 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Acıyan niçe belâda zaḥm-ı sînemdür baña 

Aġlayan ḥâlüm görüb bu çeşm-i giryândur baña 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dâġ-ı ‘aşḳuñla şeref bulalı bu cism-i cesed 

Dôstum düşmen ider oldı baña ḥıḳd u ḥased 

                                                           
676 VD: G. 70/1. 
677 Sebz-gûnı: Lâle-gûnı, D. 
678 ED: G. 548/1. 
679 ED: G. 548/2. 
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ḤARFÜ‘L-RÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yir yir elif ki sînemüñ üstinde vârdur 

Şehr-i belâda her biri bir reh-güẕârdur680
 

 

 101a 

 mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Feżâ-yı sînede yaḳsun681 hezâr meş‘âl-i dâġ 

Zemîn-i naḳşını da görsün âsmân niçedür682
 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Eger ki urmaġ içün gelmediyse cân naḳdin 

Derûn-ı sînede ġamzeñ ḫadengi ya ne arar 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dâġ-ı mihri yanar ol lâle-ruḫuñ sînemde 

Âsmâna naẓar it mihr-i dıraḫşân bir olur 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Tenimde dâġ peydâdur derûnumda nihân âteş 

Yetiş kim nâr-ı ‘aşḳıñla ṭolubdur cism ü cân âteş 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Göñül dâġ-ı ġamuñla sînede bir şem‘ uyandurmış 

Çerâġ-ı ‘aşḳa bir ġarrâ ḳızıl altunı yandurmış683
 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Gönder efendi sîneme tîr-i belâlaruñ 

                                                           
680 RAD: G. 66/1. 
681 Yaḳsun: Yansun, D. 
682 İD: G. 26/3. 
683 BD: G. 219/1. 
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Olsun siper belâlaruña mübtelâlaruñ 

 

101b 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Câ-be-câ ey sîm-ten sînemde dâġ-ı ḫûn-feşân 

Aṭlas-ı zerd üstine altun beneklerdür hemân684
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Her tâze dâġı ġonce-i ḫandân ṣanur gören 

Ol naḫl-i zülf-i serv-i gülistân ṣanur gören 

 

ḤARFÜ‘L-HE 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe ‘ilün 

Sîneye çekmege bir serv-i dil-ârâm olsa 

Serkeş olmasa iñen ‘âşıḳına râm olsa685
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Zeyn oldı ṣanma vâdi-i dil tâze dâġ ile 

Seyrâna çıḳdı şâh-ı ġamuñ sürḫ otâġ ile686
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dil mâ‘il oldı sâ‘idinüñ tâze dâġına 

Bülbül gibi diler ki ḳona gül budaġına687
 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Zerd-fâm oldı şehâ ṣanma tenimde dâġı 

Bir zemîndür bu ki altun yitürür tarâġı 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Raḫne-i dâġlarım itmiş idim âyîne 

                                                           
684 FİD: G. 63/1. 
685 BD: G. 435/1. 
686 RAD: G. 186/1. 
687 ŞYD: G. 362/1. 
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Ser-i gîsû-yı perîşâna elim şâne idi688
 

 

102a 

Yoḳ yâre (…) serv-i çemân söylerim saña 

(…) tamâm cümleten ân söylerim saña689
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Didiler ḳaddüñ elifdür iki ḳaşuñ iki râ 

Bir diyüb iki diyüb ḳomadı690 anı şu‘ara691
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳâmetüm ger ḫam iderse nola her dem bir balâ 

Ehl-i dil eyler tevâżu‘ rast gele âşnâ 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḳâmeti servden daḫı bâlâ 

Aña kimdür ki dimeye ṭûbâ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳaddüñe öykündügiçün serverâ 

Servi her dem silküben ṣarṣar ṣabâ692
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Görmez mis̱âl-i ḳâmetüñi çeşm-i râst-bîn 

Aḥvel baḳa meger ki görenler naẓîr aña693
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her ḳaçan nâzla eyler o sehî ḳad ḥarekât 

                                                           
688 NEFD: G. 152/4. 

689  Beyitte bazı yerler siliktir bundan dolayı 
okunamamıştır. 

690 Ḳomadı: Ḳoydı, D. 
691 MED: G. 4/1. 
692 MD: G. 45/1. 
693 BD: G. 7/4. 
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Düşer üftâdeleri ḫâke irür rûz-ı memât694
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḳaddümi kemân eyleyeli dôst cefâsı 

Çarḫuñ ṭoḳınur âhum oḳı çarḫına ḳat ḳat695
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Beñzedürdüm ḳad-i mevzûnuña fi‘l-cümle eger 

Cân içinde elif olaydı ḳabûl-i ḥarekât696
 

 

102b 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Nihâl-i ḳâmetüñ ḥaḳḳâ ‘aceb naḫl-i dil-ârâdur 

Egerçi ḳaddüñ a‘lâ kâkülüñ a‘lâdan a‘lâdur 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Şehâ bâlâ bülendüñ ser-firâz u sîm-i sîmâdur 

Leṭâfet gülsitânında buluşmuş naḫl-i bâlâdur 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dilberâ ḳadd-i697 ḫayâliñ vaṣat-ı cânda yatur 

Mihr-i şevḳuñ ṣanemâ bu dil-i vîrânda yatur 698
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Tîġ-i699 ġam-ı nigâr ile dil pâre pâredür 

Şemşîr-i cevr-i yâr ile ten yâra yâradur700
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Mevżûn ḳaddi şi‘r-i bülendüm mis̱âlidür 

                                                           
694 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 266/1.  
695 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 296/4. 
696 FD: G. 39/2. 
697 Ḳadd: Ḫayl, D. 
698 HD: G. 139/1. 
699 Tîġ: Tîr, D. 
700 BD: G. 92/1. Bâki Dîvânı ile mecmua arasında farklılık tespit edilmiştir. Bâkî Dîvânı’nda (BD: G. 92/1):  
Tîr-i gam-ı nigâr ile ten yara yaradur 
Şemşîr-i cevr-i yâr ile dil pâre pâredür 
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Nâzük miyânı anda bir ince ḫayâldür701
 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İlâhî müstakîm it ḫâṭırum ġayre teşevvuḳdan 

Ḫam oldı ḳâmetüm erbâb-ı dünyâya temelluḳdan702
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳaddüñe dek geldigiçün ey meh-i nâ-mihribân 

Serv-i bâġa ṭurmadan ayaḳ ṭolar âb-ı revân 

 

103a 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bilini ḳuçmadadur ol ṣanemüñ derd ü belâ 

Yoḫsa şîrîn lebi ‘âşıḳlara ḥâżır ḥelvâ703
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Miyânuñ rişte-i cân mı gümiş âyîne mi sîneñ 

Bünâgûşuñla mengûşuñ gül ile jâledür gûyâ704
 

  

ḤARFÜ‘L-BÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dâl ḫançer olsa mestâne o naḫl-i bâġ-ı nâz 

Ḳarşu var düş ayaġına dest-i ḫançerdârın öb705
 

 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İtseler tîġ-i hezâr ile dilüm biñ pâre 

Çâre yoḳ ‘aşḳuñı terk itmege bir pâre meded706
 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

                                                           
701 BD: G. 100/4. 
702 NAD: G. 572/1. 
703 BD: G. 9/1. Yoḫsa şîrîn lebi ‘âşıḳlara ḥâżır ḥelvâ: Yogsa ‘âşıklara şîrîn lebi hâzır helvâ, D. 
704 BD: G. 6/4. 
705 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi No. 1492): G. 209/3. 
706 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 388/3. Beyit Zarîfîî’ye aittir fakat dîvânında yer almamaktadır. 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ṭurmaz yanumda ḫançerini medḥ ider nigâr 

Ya‘nî baña ṭoḳındurur ol şûḫ-ı şîve-kâr 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Reşk-i zülâl-i ḫançeri ḫalḳuñ bilin büker 

Şehr-i dile gelince hezârân kemer geçer707
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dil-i mecrûḥum ile hem-demdür 

Ḫançerüñ ṣapına dek âdemdür708
 

 

103b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ten-i dilberde mû-veş görinen ṣanmañ miyânıdur 

Der-âġûş itmiş anı ben ża‘îfüñ ḳılca cânıdur709
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Zaḥm-ı tîġ-i ġamzeden olduḳça sînem çâkdâr 

Zaḥm ġonce ġonce gül gül zîver-i destâr olur 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḳana yursa tîġ-i sertâbânı incinmezem710
 

Emriyâ ol baña bir gülgûnî aṭlas câmedür711
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dökicek tîġ-i ḫazân lâle-i destüñ ḳanar 

Bıraġub ḫançerini susuz bâġ itdi ḳarâr 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

Gezdüm ‘adem diyârın şehr-i vücûda geldüm 

                                                           
707 BD: 134/2. 
708 BSD: Müfred 70/1. 
709 ED: G. 167/1. 
710 Ḳana yursa tîġ-i sertâbânı incinmezem: Ḳana yursa cismi incinmem ser-â-pâ tîgı ger, D. 
711 ED: G. 122/5. 
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Hîç ol miyân görinmez hîç ol dehen belürmez712
 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İçürmüş ġayre tîġin yaramuñ aġzın ṣulandurmış 

Yine hicrânını yâd eyleyüb göñlin bulandurmış 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Miyânuñ orta boylu bir güzeldür ol da ‘aşḳuñda 

Ten-i Emrî gibi cânâ ḳıla dönmiş ḫayâl olmış713
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Miyânuñ-veş ḫayâl olalı cismüm 

Ḳıluram kendü kendümi der-âġûş714
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Miyânuñ bend idüb ey şeh ḳılıç bâġın ṭolandurmış 

Müjek yâd eyleyüb tîġin ġılâf aġzın ṣulandurmış 

 

104a 

ḤARFÜ‘L-KEF  

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Küşte-i tîġ-i ġam-ı ‘aşḳ olduġumçün ey melek 

Bir zümürrüd türbe yapdı üstüme ṭâḳ-ı715 felek716
 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün   

Ḫançer-i cevrüñ itdi sînemi çâk 

Şerraḥa‘llâhü ṣadrahû min vâlâk717
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḫançer-ṣıfat iẓhâr-ı ṣafâ eyledi dilden 

                                                           
712 ED: G. 218/2. 
713 ED: G. 231/5. 
714 MESD: G. 109/2. 
715 Ṭâḳ : Çarḫ, D. 
716 ED: G. 257/1. 
717 İkinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
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Nâziklik ile göñlümi almaġa miyânuñ 

 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yoḳdur miyân u la‘lüñe çünkim senüñ naẓîr  

Câ‘iz midür ki eyler içün ola ḳıl u ḳâl 

 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḫançer-i hicrile buldı sînede mecrûḥ rûḥ 

Ḫâlet-i ‘aşḳıñ ile buldı bu dil bed-nâm-ı nâm 

 

104b 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

ḤARFÜ‘L-HE 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eglenir fikr-i miyânıñla dil-i âşüfte  

Görse gül-gûn sirişkim yiridür meydâne718
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Tîġ-i cevrüñle dilerseñ beni bî-cân eyle 

Çift olub ġayrla ṣalınma tek iḥsân eyle 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dönse göñlüm nola ol ḫançer-i ḫûn-efşâna 

Müjeñ oḳlarınıñ eylükleri geçdi câna 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Mâ‘il olsa göñlüme nola ḫayâl-i tîġ-i yâr 

Meyl ider ‘âdet budur ki ṣu yerüñ alçaġına 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                           
718 Nef‘î’nin şu beyti ile benzerlik göstermektedir (NEFD: G. 120/3):  
Eglenir fikr-i miyânınla dil-i âşüfte 

Bend olur bir kıl ile bunculayın dîvâne 
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Bilmez idüm mûydan bârıñ imiş yârüñ belî 

Cümle yârân ittifâḳ itdi bu ma‘nâda belî 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Hevesüñ var mı bilüm ḳuçmaġa didi baña yâr719
 

Didüm ey vaṣlıña cân virdücügüm yâr belî 

 

105a 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣanma encüm delinüb nâvek-i âhumla dilâ 

Oldı çarḫ aṭlasınıñ penbesi yir yir peydâ720
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Âh kim olsa gerek pûşiş-i tâbût-ı fenâ 

Ḫil‘at-ı pâdişeh ü ḫırḳa-yı peşmîn-i gedâ721
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġam ile âh u figân eylemez idüm ammâ 

O perî bir göz ucıyla naẓar itdi baña 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âh senden ta‘ne düşmenden cefâ eyyâmdan 

Devletüñde gör neler şâhum çeker miskîn gedâ722
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Baña zâl-i cihân ne acılarla itdürür feryâd 

Ġam-ı Şîrîne benzer mi teferrüc eylesün Ferhâd 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Żabṭ-ı âh eylemedür ‘âşıḳa evvel çâre 

                                                           
719 Yâr: Dôst, D. 
720 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 84/1. 
721 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 83/1. 
722 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 39/4. 



241 

Ben ise âhsız ârâm idemem âh meded723
 

 

105b 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṣanma âhumdur şeb-i hicrümle ‘âlem târ olur 

Lem‘a şu‘le şu‘le şem‘ ü şem‘ pür-envâr olur 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Âh u feryâdum ile her ne zamân dâd itsem 

Ḳahramân-ı nigehi çeşmüñe cellâd ister724
 

 

müfte‘ilün mefâ‘ilün müfte‘ilün mefâ‘ilün 

Dem-be-dem eyledükçe âh şu‘le-i dil bülend olur 

Ḫavf iderim ki dâmen-i zülfine bir gezend olur725
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âsumân çînî devâtum dûd-ı âhum ḫâmedür 

Yazduġum evrâḳ-ı cân üzere miḥnet-nâmedür726
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün 

Ne zamân yâr viṣâline ḳarîb olsam727
 

Âh kim her yañadan mâni‘-i muḥkem bulunur728
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣanma âhum benüm ey mâh feleklerde ṭura729
 

Tîrendâz-ı ġam-ı âhuma menzil mi olur730
 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

                                                           
723 NEFD: G. 32/3. 
724 Nef‘î’nin şu beyti ile benzerlik göstermektedir (NEFD: G. 41/1):  
Âh u feryâd ile dil her zamân dâd ister 
Kahramân-ı nigehi hışm ile cellâd ister 
725 İD : G. 27/1. 
726 ED: G. 122/1. Yazduġum evrâḳ-ı cân üzre miḥnet-nâmedür: Yazduġum dil ṣafḥası üstine miḥnet-nâmedür, D. 
727 Ne zamân yâr viṣâline ḳarîb olsam: Rahmiyâ yâr visâline karîb oldukça, D. 
728 RAD: G. 69/5. 
729 Ṭura: Dura, D. 
730 ED: G. 138/4. 
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Figân u giryeyi beyhûde eyleme ey dost 

Bu ḥâl şîve-i sâġar-keşân-ı âḫardur731
 

 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âh kim gün çıḳdı evden çıḳmadı cânânımız 

Şol ḳadar âh idelüm kûyında çıḳsun cânımız 

 

 fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣanmañuz cevr-i felekden acıyub âh dirüz 

Ẕevḳ idüb çekdügimüz cevrden Allâh dirüz732
 

 

ḤARFÜ‘L-SÎN 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Maḳṣad-ı aḳṣâsına ney irgürünce dest-res 

Nâle vü feryâddan ḳalmışdur ancaḳ bir nefes 

 

106a 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Beyhûde ẓann iderdüm anuñ nâlesin meger 

Bir tâze dil-rübâya urır dil-firîb imiş 733
 

 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳoyub âhum ḳapuñı çekse sipihre sancaḳ 

‘Aceb olmaya begüm külli ṭa‘vîlün aḥmaḳ734  

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

 fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Âh u zâr itdüklerim taḥrîr idermiş yek-be-yek 

Defter eylermiş benim cürm ü günâhım ol melek 

                                                           
731 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492): G. 543/4. 
732 RUD: G. 437/1. 
733 ARD: G. 76/2. Bir tâze dil-rübâya urır dil-firîb imiş: Bir şûḫ dil-rübâya göñül mübtelâ imiş, D. 
734 BED: G. 247/1.  
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ḤARFÜ‘L-LÂM 

 mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Eflâke çıḳar âh-ı seher-gâh ne müşkil 

Sen mâha es̱er eylemeye âh ne müşkil 

   

ḤARFÜ‘L-MÎM 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Hevâdârıñ olaldan dûd-ı âhum 

Yazar eyvân-ı çarḫa âh şâhum735
 

 

106b 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

 mef‘ûlü fâ‘îlâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Âhum ḫadengine hedef olmuşdur âsmân 

Düşmez oḳum yire ḥaẕer it ey ḳaşı kemân 

  

ḤARFÜ‘L-VÂV 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Nola âh eylesem ol yâre ḳarşu 

İder bülbül fiġân gülzâra ḳarşu 

 

ḤARFÜ‘L-HE 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḥaẕer ḳıl âh oḳundan cevriñi ‘uşşâḳa az eyle 

Ḥüsn ü ḫâşâkı yaḳma şu‘lesinden iḥtirâz eyle 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ol seng-dile sûz-ı dilimden ḫaber eyle 

Ey âh-ı ḥazînüm es̱er eyle es̱er eyle 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ġurbetdeyem ey nâle-i hem-râh esirge 

Her dem beni zâr eyleme ki gâh esirge 

                                                           
735 HD: G. 272/1. 
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ḤARFÜ‘L-YÂ 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün  

Ḥicâb-ı nâle-i bî-câ hezâra gelmedi mi 

Henûz pîş-güle i‘tiẕâra gelmedi mi736
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Olmazsa da ne deñlü icâbetde medḥali 

Miftâḥ-ı âh açar yine bâb-ı muḳaffeli737
 

 

107a 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Raḳîb-i bed-liḳâya eylesün cânâne istiġnâ 

Yaraşur eyler ise ol melek şeyṭâna istiġnâ 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Yâr itse ‘aceb eyleme aġyâra müdâra 

Dünyâda ider her kişi murdâra müdâra738
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dostum ‘âlem senüñ içün ger olsa düşmân baña 

Ġam degül zîrâ yiter bir dost ancaḳ sen baña 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dâd-ḫâh-ı vuṣlat olsam baḫt düşmendür baña 

Deşt-peymây-ı ġam olsam âh reh-zendür baña739
 

 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

ḤARFÜ‘L-ḪÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Yâd idüb aġyârı itme ṣoḥbetim ey yâr telḫ 

‘Iyş u nûşum eyleme ey la‘l-i sükker bâr telḫ 

                                                           
736 NAD: G. 832/1. 
737 NAD: G. 825/1. 
738 MFD: G. 7/1. 
739 NAİD: G. 7/1. 
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107b 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Maḳbûl iken ḳapuñda kim añlanub oldı red 

Budur du‘âm bulamasun iylik raḳîb-i bed 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Cânâne cefâ ḳılsa nola câna ṣafâdur 

Aġyâr elemin çekdügümüz ya ne belâdur740
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫayli itiligi var bulduġuñ it gibi ṭalar 

Hele ḫırlı ḳuduracaḳ741 degül ancaḳ aġyâr742
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bi‘t-ṭâb‘ bî-vefâ olıcaḳ dil-firîbler  

Lâzım gelür muvâfaḳat itmek raḳîbler743
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Gitdi raḳîb ġurbet ile eyledi sefer 

Ser-cümle ehl-i dil didi fi‘n-nâri fi‘s-sakar744
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Rezm-i aġyâra siper sînem zebânım tîġ-i ter 

Luṭf-ı Yezdân cevşenim tîr âh-ı ḳaddim yâ yeter 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Aġyâr giderse gelürin dimiş o meh-rû 

Dil muntaẓır ammâ ne gelür var ne gider var745
 

                                                           
740 BD: G. 106/1. 
741 Ḳuduracaḳ : Ḳudur âci‘, M. 
742 Gülşen-i Şu‘arâ (Solmaz; 2018, 265). 
743 NAD: G. 129/1. 
744 “Ateş cehennemdedir” anlamında Arabî bir ifadedir. 
745 RUD: G. 93/4. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Raḳîb adı gelicek nâmem içre 

Ḳalem yazmaz mürekkeb ġılẓet eyler746
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Niçe bir yâr-ı vefâ-dâr olasın aġyâra 

Niçe bir sensiz olam bî-ser ü sâmân niçe bir 

 

108a 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Baş ḳoşma raḳîb ile ki ‘uşşâḳ arasında 

Her-câyi olan dilber iñen mu‘teber olmaz747
 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḥâl-i dili ne yâr ü ne aġyârla söyleş 

Ferhâd-ı belâ-keş gibi kühsârla söyleş 

 

ḤARFÜ‘L-ṢÂD 

müstef‘ilün fa‘ûlün müstef‘ilün fa‘ûlün 

Raḳîbde ola ṣanma maḥabbet ü iḫlâṣ 

Ṣafâ-yı ḳalbde yeksân olur mı ‘âmile ḫâṣ748
 

 

ḤARFÜ‘L-ṬÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Cânib-i aġyâra yüz yirden gider ol sebz-ḫaṭṭ 

Nola bizden yaña bir kez gelse yol itse ġalaṭ749
 

 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

                                                           
746 MESD: G. 65/4. 
747 Şiir Mecmuası (Kahire Milli Kütüphanesi No: 212): G. 309. 
748 RUD: G. 557/1. 
749 RUD: G. 565/1. 
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Gezersin ‘âlemi ey büt raḳîb ile ‘aceb çoḳ çoḳ 

Nedür bilsem Necâtîye niçün ‘âlemde ṣûret yoḳ 

 

ḤARFÜ‘L-KEF 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Aġyâra uyub kûyuñı ġavġâ ile geçdük 

Râz-ı dili bîgâneye imâ750 ile geçdük751
 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Raḳîb yanını tenhâ ḳomaz o âhûnuñ  

Geçer hemân oturur ḳarşusında âh o köpek752
 

 

108b 

ḤARFÜ‘L-LÂM 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Aġyâr-ı bed-liḳâ ile seyrân ider misiz 

‘Uşşâḳ-ı zâra ‘âlemi zindân ider misiz 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dûst bî-pervâ felek bî-raḥm devrân bî-sükûn 

Derd çoḳ753 hem-derd yoḳ754 düşmen ḳavî ṭâli‘ zebûn755
 

 

ḤARFÜ‘L-VÂV 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Elün öpsem raḳîbiñ dimeñiz ‘arża ḥaleldür bu 

Kesilmeyen eli öb başa ḳo dirler mes̱eldür bu 

 

ḤARFÜ‘L-HE 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

                                                           
750 İmâ : İfşâ, M. 
751 Âsım’ın Nazire Mecmuası (Taş ve Yekbaş; 2018, 207). 
752 BD: G. 265/4. 
753 Çoḳ: Çoḫ, D. 
754 Yoḳ: Yoḫ, D. 
755 FD: G. 209/1. 
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Baḳma nâdân olana ḫusrev-i devrân ise de 

Naẓar it ehl-i dile ḫâk ile yeksân ise de756
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ben ḳul olalı saña raḳîb ıżṭırâbda 

Şeyṭân yaraşur olsa efendi ‘aẕâbda 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Raḳîbi hem-dem itmem diyü va‘d itmişti cânâna 

Bozub ‘ahdin bile ṣalındı yine uydı şeyṭâna 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Râm oldıġına göz göre aġyâr-ı la‘îne 

Evżâ‘-ı şebâne bize yetmez mi ḳarîne 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Aġyâr diyü serüñe muḥarremdür ey perî 

Lâyıḳ mıdur ki yâri Ḥüseyniñ Yezîd ola  

 

109a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ben göñül virdüm saña ey faḫr-i ḫûbân ibtidâ 

Sen beni ḳılduñ esîr-i ceyş-i hicrân ibtidâ757
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cevr ü cefâña ḳâ‘il olurdum velî şehâ 

Maḥsûs olaydı ol da cihânda hemân baña758
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Maḳâlüm ḥasb-ı ḥâlümdür ḥikâyet añlama cânâ 

Ġaraż ‘arż-ı maḥabbetdür şikâyet añlama cânâ759
 

 

                                                           
756 ND: G. 396/1. 
757 VMD : G. 1/1. 
758 BD: G. 10/1. 
759 KD: G. 1/1. 
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fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ol perî-veş kim görüñmez ṭıfl-ı mektebdür baña 

Ey mu‘allim müjde kim bulduñ görinmez bir belâ 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Niçe mümkin ki taḫallüf ide te‘sîr-i du‘â 

Ca‘be-i760 ṣıdḳdan olduḳda761 revân762 tîr-i du‘â763
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Senden ayrılmaḳ me‘âẕa’llâh bir ölmekdür baña 

Bir kez ayrılmaḳdan ölmek bil ki âsândur şehâ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Kebş-i cânı saña İsmâîl-veş ḳıldum fedâ 

‘Îd-i adḥâda ḫalîlüm eyle ḳurbânuñ edâ764
 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Çünki oldı ḳapuñ penâh baña 

Devletüñde yeter bu câh baña 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ben neyim kim dil virem câna saña 

Ḫalḳ-ı ‘âlem cümle olmış mübtelâ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Dil seni gördükde oldı mübtelâ 

Nev-resîdem bu da bir gûne belâ 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Başuma üşdi benüm zenbûr-ı endûh u belâ 

Neyleyem kim cânuma kâr eyledi nîş-i cefâ765
 

                                                           
760 Ca‘be: Ḥalḳa, D. 
761 Olduḳda: Oldukça, D. 
762 Revân: Cehân, D. 
763 NAD: G. 9/1. 
764 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 36/1. Beyit Zarîfî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
765 On Altıncı Yüzyıl Şairi Selîkî ve Şiirleri (Zülfe, 2006), Müseddes:4 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Vuṣlat deminde ṣorma ḫulûṣumdan ey ṣanem 

Şâyed riyâ ider de yalan söylerem saña766
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Virme dil naḳdini bir tâzeye didüm yâre 

Göñlümüñ sen mütevellisi misin didi baña767
 

 

109b 

ḤARFÜ‘L-BÂ 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Geçüb ġurbet serîrinde mu‘azzezdür gedâ-meşreb 

Düşüb ḫâḳ-i meẕelletde yitür her pâdşâ meşreb 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Yâr bî-pervâ dirîġa ġuṣṣadan ḥâlüm ḫarâb 

Sevmesün ‘âlemde kimse dilber-i ‘âlî-cenâb 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bâb-ı dilberdür cenâb-ı devlet ü ‘izzet-me‘ab 

Aña yüz sürenler oldı kâm-bîn ü kâm-yâb768
 

 

ḤARFÜ‘L-TÂ 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Keşf it nikâbuñı yiri gögi münevver it 

Bu ‘âlem-i ‘anâṣırı Firdevs-i enver it 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Dilberde vefâ ḳalmadı yârânda ḥaḳîḳat 

Bir sâde güler yüz daḫı yoḳ ḳanda ḥaḳîḳat769
 

 

                                                           
766 VMD: G. 5/3. 
767 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No.1492):  G. 84/2. Beyit ‘Abdî’ye aittir fakat  dîvânında yer almamaktadır. 
768 NAZD: G. 715/1. 
769 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492). G.301/1. 
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mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Hengâm-ı ṣafâda çoḳ dâ‘vî-i ülfet770
 

Şiddetde velî az olur iḫvânda ḥaḳîḳat771
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bulmadum ‘âlemde bir yâr ‘ahd ü peymânı dürüst 

Gerçi cân virdüm bu yolda aradum anı dürüst772
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ehl-i ‘irfân ṣoḥbetinde eyle kesb-i mâ‘rifet 

Câhile yâr olma kim nâdan olursun ‘âḳıbet  

 

110a 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

‘Âlemde ṣafâ ḳalmadı yârânda ḥaḳîḳat 

Ḳanda dil-i yârân-ı ṣafâ ḳanda ḥaḳîḳat773
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḫâk-i ḳadem ol yârüñ eşiküñde muḳîm ol 

Ehl-i ḥarem ol Ka‘be-i kûyuñda maḳâm it 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Vaṣl istedügümçün ḳomadı yaḳamı elden 

Bilsem ki ne virdi alamaz baña bu fürḳat 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Gel ḳana girüb cevr ile öldürme beni sen774
 

Hîç fâ‘ide itmez kişiye ṣoñra nedâmet775
 

 

ḤARFÜ‘L- S̱Â‘ 

ḤARFÜ‘L-CÎM 

                                                           
770 Hengâm-ı ṣafâda çoḳ dâ‘vî-i ülfet: Hengâm-ı ṣafâda çün olur da dâ‘vî-i ülfet , NM. (Müstensih tarafından eksik 

yazılmıştır bundan dolayı kalıba uymamaktadır.) 
771 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492). G.301/2. 
772 MUD: G. 222/1. 
773 NM (Erzincan İl Halk Kütüphanesi, No. 1492): G. 300/1. 
774 Sen: Kim, D. 
775FİD: G. 8/4. Hîç fâ‘ide itmez kişiye ṣoñra nedâmet: Hiçbir zamân fâ‘ide itmez kimseye sonra nedâmet, D. 
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ḤARFÜ‘L-ḤÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dehrden oldı meger tay-şûde hengâm-ı776 feraḥ 

Gerdişe geldügi yoḳ ḫaylî zamân kâm-ı777 ferâḥ778
 

 

110b 

ḤARFÜ‘L-ḪÂ 

 mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

‘Azâb-ı nâr-ı hecrüñ çekdügüm ṭuymış meger dûzaḫ 

Yanar ṭurmaz anuñçün ḥâlüme şâm u seḥer dûzaḫ779
 

 

ḤARFÜ‘L-DÂL 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Göñlüñ murâdına ireyin dir iseñ Murâd 

Vaṣluñ ümîdin eyleyeni itme nâ-murâd780
 

 

Yir ḳılsuñ mihr-i behâyım ṭab‘-ı ‘âlem ḫôr-pesend 

Yâr (...)781
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bâb-ı devlet dâ‘imâ ma‘mûr-ı bâd 

Dost şâdî düşmeni maḳhûr-ı bâd 

 

(…) efendi (…) kim ḳul olur782
 

Dilemez göñli anuñ cânı çıḳınca âzâd 

 

ḤARFÜ‘L-RÂ 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Maḥşer olmış ṣaḥn-ı Kâġıt-ḫâne dünyâ bundadur 

Cennete dönmiş güzellerle temâşâ bundadur783
 

                                                           
776 Hengâm: Eyyâm, D. 
777 Kâm: Câm, D. 
778 NAD: G.44/1. 
779 ÇZD: G. 47/1. 
780 İÇD: G. 25/1. 

781  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 

782  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 
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fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Şâh-bâz-ı himmetüñ destüñde olsun ber-ḳarâr784
 

Olur elbetde humâ-yı salṭanat bir gün şikâr785
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şevḳ her dilde bulunmaz [dil-i dânâda olur]786
 

Şeb-çerâġı arama cûyda deryâda olur787
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yine nâz ehli güzel şîveli dil-bercik olur 

Yine fettân-ı cefâ-pîşe sitem-gercik olur 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ma‘nîleriñ taṣarruf ider beñzerin bulur 

Naẓm ehli merd olınca sözinüñ eri olur 

 

111a 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Deyr içre ki ol büt heves-i encümen eyler 

Çoḳ zâhid-i ṭâ‘at-menişi berhemen eyler788
 

 

785 

Cân vireniñ yolında yine niyyetimiz var 

Ḳaderde yoġsa (…)789
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Raḥm eylemedi bendesine yâr elemim var 

Şefḳâtle naẓar ḳılmadı dildâr elemim var 

                                                                                                                                                                            
783 NEFD: G. 43/1. 

784  Bu kısımda -okumayı engellemeyecek şekilde- mürekkep lekeleri mevcuttur. 
785 GAD: G. 181/1. 

786  Mecmuada okunamadığından dolayı Sabrî Dîvânı’na göre tamir yapılmıştır. 
787 SD: G. 51/1. 
788 FED: G. 55 

789  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 
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mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Hemîşe kendüyi dil böyle nâl idüb neyler 

Viṣâle çâre bulunmaz ḫayâl idüb neyler790
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dil ḳayd-ı ‘aḳlı selb ideli şâd olub gider 

Ṣan ṭıfldur ki hâceden âzâd olub gider791
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Kimidür cihânda râḥatla şâd olub gider 

Âfiyetle bend-i dünyeden azâd olub gider 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne dil-i ḫaste-i mecrûḥuma merhem bulunur  

Ne zamân ġuṣṣaları def‘ine hem-dem bulunur792
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Devr-i mevlâyîlere ‘ârif iseñ eyle naẓar 

Ten-i fânûsları şem‘-i ilâhîle döner 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Şecâ‘at resmini ṣanmañ ki ancaḳ ḫûn-feşânlıḳdur 

Sipâhiler içinde ḥîle hem bir pehlivânlıḳdur 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṣanma kim râḥat-ı dil devlet ü ikbâldedür 

Bâr-ı miḥnet götüri gerden-i ḥammâldedür793
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḳomaz bir demde ârâm itmege cevri bize çoḳdur 

Ġamundan dehr (…)794 olmayınca ḳurtuluş yoḳdur 

                                                           
790 İD: G. 8/1. 
791 BD: G. 141/1. 
792 RAD: G. 69/1. 
793 BSD: G. 97/1. 
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mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Cihânuñ ni‘metinden kendü âb u dânemiz yegdür 

Eliñ kâşânesinden gûşe-yi vîrânemiz yegdür 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Misâli yoḳ dimek ol yâre tek dimege gibidür 

Viṣâli lâfzını egsem gerek dimege gibidür 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cûy-ı fenâyı ḫalḳ birer ikişer geçer 

Baḥr-i belâdan ehl-i tecerrüd yüzer geçer795
 

 

müfte‘ilün mefâ‘ilün müfte‘ilün mefâ‘ilün 

Her ne zamân ki ḫâṭıra fikr-i ġam-ı emel gelür 

Ârzû-yı ḫayâlden maġz-i dile ḫalel gelür796
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ol yâre797 didüm bûseñi bir virme iki vir 

Didi yüri ey ḫaste bilürsüñ bire birdür798
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Oldur suḥen ki bikr-i me‘ânîye cüft olur 

Söz ḳande ise pâdişehim ehlini bulur 

 

111b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Göñül genc-i elemde bir esir-i derd ü firḳâtdür 

Eḥibbâ-yı vaṭandan ayru düşmüş biri ġurbetdür 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

                                                                                                                                                                            

794  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 
795 BD: G. 134/1. 
796 SAD: G: 26/1. 
797 Ol yâre: Bir câna, D. 
798 MESD: G. 75/3. 
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Ey ġam u hicrânla iden beni zâr u nirân 

Gül yetiş oldurmadın ben nâtüvânı intiẓâr 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir dilber-i yehûd dil ü cânı ceẕb ider 

Dükkân açar da müşterîye ṭarf-ı gûş ṣatar 

 

112a 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Naẓar it elüm gerekse ḳomam dâmenüñe şehâ 

Mülk-i cihânda niteki cânum yirindedür799
 

 

805 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Lâġaram şöyle ki dîvâra ṭayansam ṣanemâ 

Naẓar iden yüzüme ṣûret-i dîvâr ṣanur800
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Rûzgâr ise olan rehber-i deryâ-yı emel 

Sâḥil-i ḫâtıra kişte-i temennâ mı gelür 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳande ‘arż idebilür naḳd-i niyâzı aña dil 

Dil-rübâ ḫânemize gelse de tenhâ mı gelür 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Naḳd-i cânıyla aña bende iderem râġbet 

Manṣıb-ı mihr [ü] maḥabbet hele bilsem ne ṭutar 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Geldiñ aña efkâr-ı vuṣlat bî-teklif ḫâṭıra 

Hicr-i dilber vâḳıf-ı encâm-ı kâr olsun da gör 

 

                                                           
799 İkinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
800 ED: G. 146/2. 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Taḥṣîl-i nâm u neng idegör ḫayr ile añıl 

Ehl-i kerem çü eylik ile yâd olub gider 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İdüb iḥvân ile Yûsuf gibi ‘azm-i ṣaḥrâ 

Ḳılma Ya‘ḳûb-dil-i külbe-i aḥzânı maḳar 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Cân naḳdin alub ṣatsa viṣâli heb alurduḳ 

Müşkil bu ki ammâ ne alur var ne ṣatar var801
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Her tâc olamaz faḳr u fenâ ehline802 sertâc 

Terk ehlinüñ ey ḫâce biraz başı ḳabadur803
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ṣaḳın vaż‘-ı teġâfül-gûne-i dil-dâde incitme 

Seni şâyed o naḫl-i nâz-perver imtiḥân eyler 

 

112b 

ḤARFÜ‘L-ZÂ 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Geçürme vaḳti âsâb-ı ṭarab her sâ‘at el virmez 

Bu fırṣat fevt olur demler gelür kem-âlet el virmez 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İşidüb pend-i pîrânı nigâruñ terkini urmaz 

Göñül bir nâzenîne çift olur elbetde tek ṭurmaz 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Cefâ mihrün ol üftâde birin bilür birin bilmez 

Ġam u şâduñ dil-i nâlân birin bilür birin bilmez 

                                                           
801 RUD: G. 341/5. 
802 Ehline: Şâhına, D. 
803 BD: G. 106/2. 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yaġmaya vardı ḳalmadı ṣabr u mecâlimüz 

Şehrüñ güzelleriyle ‘aceb nola ḥâlimüz804
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Olsa ḳapuñda ẕerre ḳadar iḥtirâmımuz 

Evc-i sipihre olur805 eñ ednâ maḳâmımuz806
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ezelden âsitânuñ itleriyle âşinâyuz biz 

Ḥaḳîrüz gerçi ammâ hemdem-i ehl-i ṣafâyuz biz807
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Faḳrile gerçi ki biz sâkin-i beytü‘l-ḥazenüz 

Yücedür mertebemüz mâlik-i mülk-i suḫanuz808
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne gedâyuz ne esîr-i kerem-i şâhuz biz 

Sâkin-i künc-i tevekkeltü  ‘alAllâhuz biz809
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yel esmez üstimüzden ḫâk-i burc-ı evliyâyuz biz 

Muḳîm-i bâb-ı ḥâcet-baḫş-ı şâh-ı Kerbelâyuz biz810
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḫâk-i burc-ı evliyâyuz dergeh-i Ḥaydardanuz 

Çarḫa biz baş egmezüz gör kim ne ‘âlî yerdenüz811
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

                                                           
804 İÇD: G. 97/1. 
805 Sipihre olur: Sipihr olurdı, D. 
806 RUD: G. 497/1. 
807 RUD: G. 474/1. 
808 RUD: G. 433/1. 
809 RUD: G. 520/1. 
810 RUD: G. 461/1. 
811 RUD: G. 430/1. 
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Çoḳ görmişüz teġâfülüñi cevr-dîdeyüz 

Çekmekdeyüz firâḳuñı miḥnet-keşîdeyüz812
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Niçe bir cevr ü cefâ vü niçe bir şîve vü nâz 

Seni [çoḳ çoḳ sevene bunda]813 ne var bu daḫı az814
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Zâhid bize ṭa‘n itme ki biz ṭab‘-ı selîmüz 

Keyfiyyet-i esrâr-ı ma‘ânîye ‘alîmiz 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫastesi olsa da üstine ṭabîbüm varamaz 

Ele varur ki bilür âdeme iylik yaramaz 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘ilün mefâ‘îlün      

Ol âhû-beççeniñ tedbîr-i ṣaydı dâmla olmaz 

Te’ennile gelür âġûşıña815 ibrâmla olmaz 

 

113a 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Tâc-ı zümürrüdî görinür var ise meger 

Bâlâ-yı serde illere dûd-ı kebûdumuz816
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İstemezseñ beni sen öldürürüm kendümi ben817
 

Saña her kim yaramazsa baña daḫı yaramaz818
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün 

                                                           
812 Şiir Mecmuası (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 4923, 48a-120b varak.): G. 157. 

813 Bu kısımda -okumayı engellemeyecek şekilde- siliklik vardır. 
814 İÇD: G. 95/1. 

815  Bu kısımda -okumayı engellemeyecek şekilde- karalamalar vardır. 
816 BD: G. 193/3. 
817 Öldürürüm kendümi ben : Kendümi ben öldürürin, M. 
818 Şiir Mecmuası (Fatih Kitaplığı, No.3849, varak 121b-156a): G. 115 
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Dünyâ güzellerinden ey arıyan vefâyı 

Yoḳ nesneyi ararsın yoḳ nesne hîç bulunmaz 

 

113b 

ḤARFÜ‘L-SÎN 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

‘Aceb mi cân-ı ḥazîn olsa ẕevḳden me‘yûs 

Kim itdi taḫt-ı dile pâdişâh-ı hicr cülûs819
 

 

ḤARFÜ‘L-ŞIN 

fe‘ilâtü fâ‘ilâtün fe‘ilâtü fâ‘ilâtün 

Büt-i nev-resüm namâza şeb ü rûz râġıb olmış 

Bu ne dîndür Allâh Allâh büte secde vâcib olmış820
 

 

Cân u dili ṣaldı ġam u hicr (…) 

Üftâdeleriñ eyledi âḫir (…)821
 

 

ḤARFÜ‘L-ṢÂD 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

‘Avâm oḳur seni tesḫîr içün hemîşe ḫavâṣ 

Bu muḫliṣüñ işi dâ‘im maḥabbet ü iḫlâṣ822
 

 

ḤARFÜ‘L-DÂD 

Ol gün ki oldı ḫalḳ-ı cihâna namâz farż 

(…)823 baña niyâz farż 

 

ḤARFÜ‘L-ṬÂ 

ḤARFÜ‘L-ŻÂ 

114a 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

                                                           
819 RUD: G. 531/1. 
820 FD: G. 126/1. 

821  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamaktadır. 
822 BD: G. 220/1. 

823 RUD: G. 563/1.  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 
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Lillâh ise va‘ẓında eger niyyet-i vâ‘îẓ 

Kürsî-i semâvâta çıḳar şöhret-i vâ‘îẓ824
 

 

ḤARFÜ‘L-‘AYN 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün 

‘Aḳıl iseñ eyleme hîç cîfe-i dünyâya ṭama‘ 

Uġradur elbet kişinüñ başını ġavġâya ṭama‘ 

 

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

‘Aceb meşîme-i âġûş-ı ḥaşrden bilsek 

Ne ṣûret üzre ṭoġar noḳṭa-i825 ḥarâm-ı dünyâ826
 

 

ḤARFÜ‘L-FÂ 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Îd-i güher ṣalınur nâzla ḫubân ṣaf ṣaf 

Gül-sitânda nitekim serv-i ḫırâmân ṣaf ṣaf 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Keşşâfa baḳub oḳusa yıllarla mevâḳıf 

Olmaz kişi esrâr-ı ġam-ı dilbere827 vâḳıf828
 

 

Şu derdi yine kendüyi fikr (…) 

Ḥaḳ bu ki olunmaz (…)829
 

 

ḤARFÜ‘L-ḲÂF 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥâl-i ‘âlem ezelî böyle perîşân ancaḳ 

Kimi ḫandân kimi giryân kimi nâlân ancaḳ830
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ṣal keştî-i umûrını baḥr-ı tevekkül aḳ 

                                                           
824 NAD: G. 369/1. 
825 Noḳṭa: Nuṭfe: D. 
826 NAD: G. 378/7. Dünyâ: Dürûġ, D. 
827 Esrâr-ı ġam-ı dilbere: Esrâr-ı kitâb-ı ġama, D. 
828 HAD: G. 243/1. 
829  Bu kısım silik olduğundan dolayı tamamı okunamamıştır. 
830 BD: G. 238/1. 
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Aç bâdbân-ı himmeti yan gel de seyre baḳ 

 

114b 

ḤARFÜ‘L-KEF 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Ḥikmet ne ṭabîbâ dil-i bîmârı unuttuñ 

Emrâż-ı ġama ḥâṣılı tîmârı unuttuñ 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Geh şîveler itdüñ baña gâhî naẓar itdüñ 

Bir ben bilirüm831 göñlüm alınca neler itdüñ832
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eksük itme ṣanemâ cevr ü cefâ vü elemüñ 

Baña ṣor ben bilürem leẕẕetini derd ü ġamuñ833
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Dönüb bu menzile câna ‘aceb derd ü elem çekdük 

Ḳalanlar ṣaġ disün ḳalsun bi-hamdi’llâh biz geçdük 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

İmrenme görüp sürḥ puladın emirânuñ 

Ḫûn çeker nîk es̱eridür fuḳarânuñ834
 

 

Şebâne neydi sebeb ey (…) 

(…)835
 

 

Ol (…) gelicek ḳarşumuza 

(…)836
 

 

                                                           
831 Bilirüm: Bilürin, D. 
832 GAD: G. 699/1. 
833 MUD: G. 1862/1. Baña ṣor ben bilürem leẕẕetini derd ü ġamuñ: Baña ṣor leẕẕetini ben bilürem derd ü ġamuñ, D. 
834 Bu beyit BT (s. 197)’de “Mîrî” başlığı altında tespit edilmiştir. 

835  Bu beyit silik olduğundan dolayı okunamamaktadır. 

836  Bu beyit silik olduğundan dolayı okunamamaktadır. 
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ḤARFÜ‘L-LÂM 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir söz mi var cihânda ki ol nuṭḳ-ı Ḥaḳ degül 

Gûş itmeyen bu nükteyi ḥaḳḳâ ḳulaḳ degül837
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Almadın dest-i ecel ruḫ-ı bedende ey dil 

Cânla ḥaḳḳa yarar nesnelere ol mâ‘il 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Çâk eyle libâs-ı teni rüsvâ-yı cihân ol 

Ṭut ṣıdḳ ile bir pîr etegin ‘ârif-i cân ol838
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ehl-i dil cânlara meyl it şeref ü ‘izzet bul 

Naẓaruñ kanlara ḳıl gevher-i ẕî-ḳıymet bul839
 

 

115a 

ḤARFÜ‘L-MÎM 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne fırṣat oldı saña ḥâlümi ḥikâyet ideyüm 

Ne vüs‘at oldı hicrân-ı ġamun şikâyet ideyüm 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne ḳadar olsa da bî-tâbî-i ġamdan keselüm 

Dâmenüñden senüñ ey şûh-ı cihân kesmem elüm840
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Merḥabâ itmege dildârla ibrâm idelüm 

Fırṣât el virür ise bûseye iḳdâm idelüm 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

                                                           
837 YD: G. 124/1 (Aktaş, 1996). 
838 ND: G. 287/1. 
839  BD: G. 307/1. 
840 NAD: G. 509/1. 
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Dest-bûse niçe kim sa‘y ideyin irmez elüm 

Dôstum bâri icâzet vir ayaġın öpelüm 

 

(…)841
 

‘Âlemde serseri gezem niçe yiri bir levend olam 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

(…)842 bî-ser ü bî-pâda ġamdârâda ġam 

Bir ‘aceb ‘âlemdeyüz ednâda ġam a‘lâda ġam843
 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Üftâde kim ey şûḫ-ı cihânım diye düştüm 

Düşmez dile bu söz ġafletle söyleyedüştüm 

 

115b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dâmen-i himmetüm altında felek bir fânûs 

Lâ-mekân şehri içinde bu gice bir ‘asesem844
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġarażım şehr-i beḳâ idi ‘adem râhında 

Uġradum nehr-i Boġa’ya oyalandum ḳaldum 

 

ḤARFÜ‘L-NÛN 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Sa‘âdet ister iseñ iste ol feyyâż-ı muṭlaḳdan 

Murâdı kimsenüñ fetḥ olmaz âla ḥażret-i Ḫaḳdan 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ġamdan öldüm cân u dil tenden yarâdur845 bugün 

Luṭf idüb rûḥum gelürseñ ḫâne nühâdur846 bugün847
 

                                                           

841  Bu kısım silik olduğundan dolayı okunamamıştır. 

842  Bu kısım silik olduğundan dolayı okunamamıştır. 
843 Ġam: Hem, D. RUD: G. 295/1. 
844 ZD: G. 865/2.  
845 Yarâdır: Müberrâdır, D. 
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mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bildüñ mi sen de kendüñi ey bî-vefâ nesin 

Âşûb-ı dehr ü âfet-i devr-i zamânesin848
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kime yanam yaḳılam bu dil-i sûzanumdan 

Yaḳdı yandurdı yine dil daḫı büryânumdan 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bu bâbın baḫş olunmaz ḥüsn-i ṭarḥ-ı dil-pezîrinden 

Ṣafâ geldüñ ṣadâsı gür olur ṣavt-ı harîrinden 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Câna niçün üftâdeñe bî-luṭf u keremsin 

Sen böyle neden mâ‘il-i âzâr u sitemsin 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Yitmez mi temâşâ-yı cemâl elde ṣunarsın 

Ey ‘âşıḳ-ı miḥnet-zede bulduḳça bunarsın 

 

116a 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dürler dökerse yolıña bîgâneden ṣaḳın 

Cehd eyle dâma düşmeyesin dâneden ṣaḳın849
 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Açılsun850 defter-i ehl-i melâmet ḳayd olan gelsün 

Çekenler nâm ḳaydın gelmesün lâ-ḳayd olan gelsün851
 

 

                                                                                                                                                                            
846 Nühâdır: Tenhâdır, D.  
847 AD: Müseddes 2/3. 
848 BD: G. 382/1. 
849 RUD: Terkîb-Bend, 9/20. 
850 Açılsun: Açıldı, D. 
851 RUD: G. 831/1. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Söyledikçe alur âġûşı beyâna sürmez 

Fi‘l-mes̱el olsa meşârıḳda eger ehl-i suḫan 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḳarîniñ Ḥâtem-i Ṭay olsa iẓhâr eyleme ‘aczin 

Şikest eyler benim Ḥâtem kişiniñ ismiñi ḳadrin 

 

ḤARFÜ‘L-VÂV 

ḤARFÜ‘L-HE 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

‘Âlim odur ki her kişiniñ müşkilin bile 

Fâżıl odur ki ‘ârif olan dil dilin bile852
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Manṣıb ile iftiḫâr etmek ögünmek câh ile 

Ehl-i fażla ‘ârdur gerçi şerefdür câhile853
 

 

 mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dilber dimiş ki mâ‘il olanlar vefâmuza 

Lâyıḳ budur ki ḳâ‘il ola her cefâmuza 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḫâk-i tenümi yile virüb râh-ı yârda 

Bir toz ḳoparmayınca ḳomam rûzgârda854
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Esb-i nâz ile cihânı seyr ider bir anda 

Şehsüvârım yalıñuz yügrük geçer meydânda 

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Öldür beni gel bir gün oñurdı kerem eyle 

Ḳañumı döküb cânumı al dem-i ḳadem ile855
 

                                                           
852 BELD: G. 75/1. 
853 İÇD: G. 277/1. 
854 Latifî-Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (s. 210). 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Her ne cevrüñ var ise eyle baña ‘âlemde 

Kimseye açmayayın derdiñ ile ölsem de 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yoḳdur s̱ebât çünki cihân-ı ḫarâbda 

Birdür begim hezâr ile yek-dem ḫisâbda856
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dünyâyı sevme gerçi firâvân olursa da 

Bir ‘ahde ḳulaḳ eyleme sulṭân olursa da 

 

116b 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne sipâhî ne beg ol şöhrete inkâr eyle 

Yüri dîvâne göñül ‘aḳluña tîmâr eyle857
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çünki ṣâḥib-ḫâneden yoḳ fâ‘ide 

Rabbenâ enzil ‘aleynâ mâ‘ide858
 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Yâ Rab nolaydı ‘âlem içinde dil olmasa 

Bârî olursa [her güzele mâ‘il olmasa] 859
 

 

müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün860
 

Tebeyyün lenâ mâ ismüke ḥattâ zü’l-ibâha ‘anh 

Adem ḳavuşur ademe adem ḳavuşmaz ṭaġ ṭaġa 

 

                                                                                                                                                                            
855 Kınalızâde Hasan Çelebi- Tezkiretü’ş-Şu’arâ (s. 932). 

 
856 BD: G. 469/1. Birdür begim hezâr ile yek-dem ḫisâbda: Birdür hezâr-sâl ile yek-dem hisâbda, D. 
857 ND: G. 444/1. 
نبيََّبر ْبلَزنْاَ اب نَّبَر 858 َٓ ا اب ردئْب بًَ  (Mâ’ide Suresi 114.  Ayet) 
859 Bu beyit BT(s. 91)’de “Sa‘dî” başlığı altında tespit edilmiştir. Mecmuada köşeli parantez içinde yer alan kısım 

okunamamaktadır bundan dolayı BT’ye göre metin tamiri yapılmıştır:  
860 Birinci mısrada kalıp aksamaktadır. 
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fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Raḫne-i ḳalbümi gel luṭf ile sedd eyle benüm 

Ṣoḥbet-i ḫâṣ idelüm ḳapuyı dîvâr eyle861
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġayrınuñ rûḥ-teni içre oluvirir maḥbûs 

Benüm ol rûḥ-ı revânım ṣalınur ḳarşumda 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Maḳâlî ṭa‘n-ı câhilden ne ġam erbâb-ı ‘irfâna 

Atarlar ṭaşı elbetde dıraḫt-ı mîve-dâr üzre862
 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Rûḥum ârâm itmege bir kûşe bulmaz dil benüm 

Dâr-ı dünyâ içre ey dil gûy-ı cânân olmasa 

 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Dirler ki söz güher durur eyle bu pendi gûş 

Hem-râz863 diyü sırruñı yârâna söyleme864
 

 

ḤARFÜ‘L-YÂ  

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Cehd eyle bir maḳâma yetür ḳalb-i aḳdesi 

Kim ferş-i râhıñ eyleyeler çarḫ-ı aṭlası 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Dem-be-dem añlamasa ḥażret-i Mevlânâyı 

Pür-adâ itmez idi ḥażret-i Mevlâ nâyı 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Cihânda yoḳ viṣâlin hîç nişânı 

‘Adem mülkine ṣal peyk-i revânı 

                                                           
861 ND: G. 444/4. 
862 Şiir Mecmuası (Ali Emiri, No: 568): s.70-71. 
863 Hem-râz: Hem-râh, M. 
864 Şiir Mecmuası (DTCF Kütüphanesi, A.26): G. 36 
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117a 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Daḫı cevre peşîmân olmaduñ mı 

Be hey kâfir müselmân olmaduñ mı865
 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Esb-i nâza binüb it ayaḳ ayaḳ seyrânı 

Pâdişâhlar çün ider gâhi ayaḳ (…)866
 

 

(…) şâmı867
 

Ki ḫaṭṭuñdur diyeler aña ‘azîz şâmı 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Vaṣluñı nidelim geçdi bugün eyyâmı 

Bir şeb aḫşamlamadı bizde o bedr-i şâmî 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Destini bûs iden ider güzelüm bayrâmı 

Bize rûzı ḳıla Ḥaḳ isteriz ol eyyâmı 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Tengnâ-yı elem ü miḥnet ü ġamdur ansız 

Baña çarḫıñ bu ṭoḳuz ḳaṣr-ı zümürrüd ḳâmı 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Heves-i cennet ile kürsiden uçdı va‘iẓ 

Meclisinde bize vaṣf eylese idiñ uçmaġı 

 

117b 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

                                                           
865 NBD: G. 594/1. 

866  Bu kısım silik olduğundan dolayı okunamamıştır. 

867  Bu kısım silik olduğundan dolayı okunamamıştır. 
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Ḫayr ü şeri bilür Ḫüdâdan o kim 

Ḥükm-i taḳdire inḳıyâd eyler 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Cümle vaḳti ḫôşdur anuñ kim 

Ḥażret-i Ḥaḳḳa i‘tiḳâd eyler 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳâni‘ ol virdügine mevlânıñ 

Rûzı içün kişi elem çekmez 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḳıṣmet-i Ḥaḳḳa kim ki rażı olur 

Her ne kim ḳut olursa ġam çekmez 

 

Keser ṭınâb ümîdi ‘âlemde 

İrmedin ‘ömr-i ḥaymesine ḥalel 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Uzanur rişte-i meşaḳḳatde renc 

Her ne deñlü uzasa ṭûl-i emel 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Yüri çek ‘âlemüñ belâlarını 

Ṣâḥib-i ‘izz ü câh olam dirseñ 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Devlet-i dehre i‘tibâr itme 

Ḳâni‘ ol pâdişâh olmam dir saña 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ḥaḳ ḳulı yanında ‘izz ü şeref 

Ḥüsn-i â‘mâldür degül aḳvâl 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 
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‘Ameliñ olmaz ise müstaḥsen 

Saña virmez netice ḥüsn-i maḳâl 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Çoḳ te‘ab çekme az râḥat içün 

Ki olur ‘ömr-i mühleti ḳatı az 

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Bî-ta‘ab râḥat ola gör kim olur 

Az renciñ mâlı ‘ömri dırâz 

  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫalḳ-ı ḫûb olmasa s̱emer virmez 

Kişiye ẕerrece kemâl-i ḫired 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḥüsn-i aḥlâḳdur ḥaḳîḳatde  

Tâze ter mîve-i niḥâl-i ḫired 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Yandurur (…) ’ömri tamâm 

Şu‘le-i kîneden ne dem çıḳa dûd 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Ḳahr u ḫışm âteşin söyündüri gör 

Olasın tâ ki ‘âḳıbet maḥmûd 

 

118a 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Mi‘deñi ḫâli eyle ḳâni‘ iseñ 

İmtilâ olmadur ḥarîṣiñ işi 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün  

Aç olanlarda rıfḳ ü şefḳât olur 

Ṭaş baġırlı olur ṭoyınca kişi 
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fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Naḳṣdur Ḥaḳ kemâline nisbet 

‘İlm ü fażl ile faḫr u lâf etmek  

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġâyet-i ‘ilmdür eger bilsek 

Kişi cehline i‘tirâf etmek 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ol degüldür saña birâder kim 

‘Iyş ü ‘işretde ola yâr-ı güzîn 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Fi‘l-ḥaḳîḳa birâder oldur kim 

Saña şiddet güninde ola mu‘în 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

İtdi nâ-ehli devlete sevḳ 

Müsteḥaḳḳına ḳalmadı raġbet868
 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Leb durur bu ricâle âfet kim  

Ola erzâl ṣâḥib-i devlet 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳaṣdı budur ki ḥaber göndere aġyâr saña 

İstimâ‘ itme ṣaḳın söz gelür ey yâr saña 

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eliñ öpdürmek ile aġzını ṭut ‘uşşâḳıñ 

Dimesün her birisi yâr-ı cefâkar saña 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

‘Ömri dünyâya ṣarf ider câhil 

                                                           
868 Birinci mısrada vezin aksamaktadır. 
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‘Âḳıl añlar cihânı cümle hebâ 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Dîn içün ġamdadur sa‘âdet-mend 

Ġam-ı dünyâda dâ‘im ehl-i şeḳâ 

 

Eşki yaşum ile hem-demdür 

Meger ol Kâ‘be bu zemzemdür 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Gerçi kim ḥûbdur ferişte vü ḥûr 

Ol perî-rûyı gör ne ademdir 

 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

Dâ‘imâ vech-i Ḥaḳḳa nâẓır olur 

Kim ki mir‘at-i ḳalbi rûşendür  

 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mâni‘ olur ṣafâ-yı bâṭınuña 

Saña baṭınuñ ‘aẓîm düşmândur 

 

 119b 

Ebyât-ı zâde-gân-ı imâm-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 İḳâmet eyleyüb iḫlâṣ miḥrâb-ı mu‘allâda 

 Yine keñdüsine uydurdı yârânı imâm-zâde 

 

 Abacı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Vaṣlına naḳd-ı dili eyleyeli âmâde 

Ḳodı bir şâl ile ‘uşşâḳı abacı-zâde 

 

Âyîneci-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ḳomış mîrât-ı ḥüsn çâr-deh şöyle âmâde 
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Temâşâ itdirür ‘uşşâḳına âyîneci-zâde 

 

Oḳçı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Müje-i tîrine sîne-i hedef âmâde 

Oḳlı itdü niçe ‘uşşâḳları oḳçı-zâde 

 

Aḫî-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İdermiş herkese ḳadrince ṣoḥbetde birâderlik 

‘Aceb ülfete meşrebdür görüşmekde aḫî-zâde 

 

Uncı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Âsiyâb-ı elem ü hicre irüb üftâde 

Pek daḳiḳ işler ider ‘âşıḳa uncı-zâde 

 

Emîn-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Emânetdür göñül bir şûḫ-ı müstesnâda âmâde 

Bulayıñ bir ḥıyânet itmeyeydi şol emîn-zâde 

 

Bacı-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Ṣayd idince ben neler ṣarf itmiş idüm bâdeye 

Naḳd-ı cân virsem sezâdur şimdi bacı-zâdeye 

 

119b-120a 

Bıçaḳcı-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Nola mecrûḥ eylesem her ‘âşıḳ-ı dil-dâdeyi 

Yanıma ṭaḳdım ṣalındurdım bıçaḳcı-zâdeye 

 

Berber-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Mûsi ayn ġamzeleri elde olub âmâde 

Ḳıl ḳomaz ‘ömri firâvân ola berber-zâde 

 

Berber-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Oldı biñ nâz ile o şûḫ dükân âmâde 

Başımı yolmaga aldı ele berber-zâde 

 

Bustân-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mîve-yi vuṣlatı olmış gör yenür âmâde 

Virmez ama birini kimseye bustân-zâde 

 

Pehlivân-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Yazuḳdur olmasun rencîde her hengâm sermâde 

Amân disün biraz ‘uşşâḳa söyleñ pehlivân-zâde 

 

Şeyḫ-peyk-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

O giysülerle itdi ‘âlemi kendüye dil-dâde 

Nigâr-ı nâzenine beñzemedi şeyḫ-peyk-zâde 

 

Tüfenkçi-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Daḫı ḳundaḳda iken olmış idüm dil-dâde 

Beni şaşırdı ṭabancayla tüfenkçi-zâde 

 

Turşıcı-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Birine baḳmaya biñ müşterîsi olsa âmâde 

Ne ekşi ṣûrete mâlik olupdur turşıcı-zâde 

 

Naḳbiyeci-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
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Ser-i bî-devlet-i ‘uşşâḳ-ı ḥüsni olsun âmâde 

Biçer nâz ile gün-â-gün naḳbi naḳbiyeci-zâde 

 

Tütünci-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Çehre-i zerdunumu ne getürdi nâ-şâde 

Ḳıymasun söyle bıçaġıyla tütünci-zâde 

 

120b 

Çilingir-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳıldı derbeste dükân-ı emelim âmâde 

Açmadı ḳufl-ı der-i vaṣlı çilingir-zâde 

 

Çengi-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Tef ü tâb-ı ġam u hecr ile idüb dil-dâde 

 Uġramaz dâire-i vuṣlata çengi-zâde 

  

Çavuş-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫaṣm-ı aġyârla da‘vâmızı faṣl itmekçün 

Beni iḥżâr-ı ḥużûr eyledi çavuş-zâde 

 

Çiçekçi-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Beni leb-beste-i nâz iken idüb dil-dâde 

Şimdi güller gibi açıldı çiçekçi-zâde 

 

Canbaz-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ellere ḫâne viren eyler iken âmâde 

Eşheb-i nâzı sürer ‘âşıḳa canbaz-zâde 

 

Camcı-zâde 
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fe‘ilâtün fe‘ilatün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ne görir ḥâl-i ġarîbim ne kelâmım işidür 

Bi’t-ṭâb‘i câm-ı aṣamm olmada camcı-zâde 

 

Ḥamâmcı-zâde 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Ḥamâmcı-zâde yekdil olub meger vâlide 

Ṣavmaḳda müşterîsin iki peştimâl ile 

 

Ḥaṣırcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şol ḳadar mihr ü maḥabbetle olur âmâde 

Ṣarılur gördügi aḥbâba ḥaṣırcı-zâde 

 

Ḥaṣırcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḫükmi dâr emti‘a-i fâḫiresi âmâde 

Döşe nev herkese ḳadrınca ḥaṣırcı-zâde 

  

 120b-121a 

Ḥekîm-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Niçe yıllar derd-i ‘aşḳıyla oldum ḫaste üftâde 

Derûn-ı derdime vaṣlı ‘ilâc itsün ḥekîm-zâde 

 

Ḥallâc-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Penbe-yi güniñ görüb döndüm kemân-sâdeye 

İtdürünce ben neler çekdim o ḥallâc-zâdeye 

 

Ḥallâc-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Geçmesün kimse ger şer yoḫsa aña dünyâda 

Penbe-veş çarḫa atar ‘ömrini ḥallâc-zâde 
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Ḫâfıż-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Gelmeden mektûb dehr içre daḫı üstâde 

Ezberi itmiş sabıḳ-ı şîveyi ḫâfıż-zâde 

 

Ḫoşâbcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şerbet-i vuṣlata dil-besteleri âmâde 

Nola ṣunsa leb-i la‘lini ḫoşâbcı-zâde  

 

Ḫaffâf-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḳayıḳa teng dimiş dilber yine tenhâda 

Saġ ayaḳḳabı deñilsin hele ḫaffâf-zâde 

 

Derzi-zâde 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 

Bir derzi şûḫunıñ biraz esbâbın alladım 

Bir çâr-pa çekdi ġamze-yi mesti tekelledim 

 

Dede-zâde 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

İtdi dem-a ser-keşte felekden de ziyâde 

Döndürdi beni kendüye âḫir dede-zâde 

 

Dede-zâde 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Oldı felege fermâ-ı dilde dede-zâde 

Döndikçe döner ‘âşıḳ-ı mehcûr fütâde 

 

Dede-zâde 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

Va‘d itmiş idi bezm-i ḳadr-i mey dede-zâde 

‘Uşşâḳa külâh oynadı yandı dede-zâde 
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121b 

Sirkeci-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Olur la‘l-i nemek-rîzini şem iden ser-âzâde 

Ṣuda‘-i ḥasreti keskîn devâdur sirkeci-zâde 

 

Seyfi-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Tîg-i der kef geliyor biz olalım âmâde 

Ḳılıcın bizde deger var ise seyfi-zâde 

 

Serrâc-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Zeyn-i püştinde ḥużûr eyledi çoḳ üftâde 

Ḳatı üstâd-ı cihân ḳopdı şu serrâc-zâde 

  

Şeyḫ-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Taṣarrûf ṣâḥibi bir ẕât imiş o şûḫ müstes̱nâ 

Varıb bir kez murâdım istemekdür şeyḫ-zâdeden 

 

Şekerci-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şeker-efşân lebi ḫâṣṣayı ider dil-dâde 

Ṭatlı dillerle dili aldı şekerci-zâde 

 

Şeyṭân-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Çeşm-i seḥḥârını biñ kere idüb âmâde 

İtdi iḍlâl dili göz göre şeyṭân-zâde 

 

Şeyṭân-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥile-kârı idüb itdi beni de üftâde 

Çoḳ ḥarâm-zâde imiş dehrde şeyṭân-zâde 
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Ṣaġrıcı-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ne deñlü müşterîsi geldi ise oldı dil-dâde 

Eyü ṣaġrıya mâlikdir didiler ṣaġrıcı-zâde 

 

Ṣamâncı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ḥâṣılı ‘aşḳına kendim olalı üftâde 

Ḫırmen-i ‘ömrimi ṣavurdı ṣamâncı-zâde 

 

121b-122a 

Ṣamâncı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bir zemân ḫırmen-i ‘ömrimi ṣavurdı bâda 

Şimdi ḥayvân yiyesi oldı ṣamâncı-zâde 

 

Ṣolâḳ-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Çün oldı küşte-i şemşîr-i ġamzeñ cân üftâde 

 O bir ḫaste-i hecr idi sen saġ ol ṣolâḳ-zâde 

  

Ṣolâḳ-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün  

Biz ṣolâḳ dilberini sevmege ‘ahd eylemişiz 

 Biz ki aṣḥâb-ı ‘ayiniz işimiz saġ ideriz 

  

Ṣuyolcı-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çeşm-i pür-ḫûnum görüb ẕan itme câm bâde dilâ 

Mâcerâ-yı seyl eşküm ṣula ṣuyolcı-zâde 

 

 Ṣuyolcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ṭâġlar delmede hem-pâ oluruz Ferhâda 
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Vây ḥâle ki kemer serse ṣuyolcı-zâde 

 

Ṭabîb-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Getürsün şerbet-i la‘liyle çeşmi ḫastesin yâde 

 Devâ-sâz olmaḳ isterse dil-i zâde ṭabîb-zâde 

 

Ṭaraḳcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Serni ‘uşşâḳ maḥabbetle idüb âmâde 

Ele alur diyü bir kere ṭaraḳcı-zâde 

 

‘Abdülġani-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Zügürt itdi beni o şûḫ alub varım yoġum elden 

Dili açuḳda ḳoydı kârsız ‘Abdülġani-zâde 

 

‘Aṭṭâr-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eyler eczâ-yı ḫiżâbı naẓara âmâde 

Bûy-ı vaṣlını ḳoḳutmaz bize ‘aṭṭâr-zâde 

 

‘Acem-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Sarâya cânı fedâkârdım eger maḳbûl üftâde 

Teraḥḥum ḳılmadı aḥvâle bir kez er ‘acem-zâde 

  

 122b  

‘Alî-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Naẓîri gelmemiş mes̱il bulunmaz dâr dünyâda 

Beni kendüye ḳul itdi seḫâ ḳıl ‘alî-zâde 

 

Fincâncı-zâde 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
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Lebün öp bönlük itme iptidâda 

Girerse destine fincâncı-zâde 

   

Faḫri-zâde  

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Varaḳ-ı mihri uma ṭoġrıyı virdi bâde 

Oydı mıḳrâṣ-ı ġamıyla bizi faḫri-zâde 

  

Ḳaḍı-zâde 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Çoḳ bu deñlü nâ‘il olmazdı ahâli cevrine 

Olmasaydı ger-i pehr-i dûn-ı ḳaḍı-zâdeli 

 

Ḳaḍı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Ġayra ḳul olmamaḳ içün çü dil-i âzâde 

Ḥüccet-i ‘aşḳımı imżâladı ḳaḍı-zâde 

 

Ḳalaycı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

İşe girmek dilese şelvârı tîz âmâde 

Dönmesiyle çıḳarır giri ḳalaycı-zâde 

 

Ḳaṣṣâb-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Mübeşir vaṣlını iki lime idüb ortada 

Virdi ḳuyruḳ ṭarâfı ‘âşıḳa ḳaṣṣâb-zâde 

 

Ḳaṣṣâb-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Kendi ḳoç başına ḳurbân olan ‘âşıḳlarına 

Tîġ-i hicrânile ẕebḥ eyledi ḳaṣṣâb-zâde 

 

Ḳapucı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 
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Oldı ‘âşıḳları bâb-ı kereme âmâde 

Der-i elṭâfı küşâd itse ḳapucı-zâde 

  

122b-123a 

Ḳul-oġlı 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

O ḳul-oġlı güzeli baḳmadı hîç sâġ u ṣôl 

Gele mi bir gececik söyleseñ eyâ ki ḳula 

 

Ḳayıḳcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Leb-i deryâya getür kâyıġıñ it âmâde 

Gele bir yol binelim saña ḳayıkcı-zâde 

 

Ḳuyumcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bir sebike gümüşüm oldı yine âmâde 

Potaña ḳoyub eritsem a ḳuyumcı-zâde 

 

Kâtib-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Hele ben bildicegim bu şu fenâ dünyâda 

 Bir belâdur ser-i ‘uşşâḳına kâtip-zâde 

 

Kebâbcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Nâr-ı cevriyle kebâb oldı göñül ortada 

Ẕerre raḥm eylemedi ḥayf kebâbcı-zâde 

  

Müezzîn-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Câmi‘-i ḥüsnine ‘uşşâḳı idüb âmâde 

İrtürür ḳâmeti maḥfilde müezzîn-zâde 
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 Maḥżâr-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Eyleyüb muḥkeme-i vuṣlatına âmâde 

‘Aşḳla itdi murafa‘a beni maḥżâr-zâde 

  

Mumcı-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Şem‘-i ruḫsârını meclisde idüb âmâde 

Beni ateşlere yandurdı âh mumcı-zâde 

 

Mühürdâr-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Bir zamân ḥüsn ile kibr eyler imiş ‘alâde 

Şimdi alçaḳlara baṣıldı mühürdâr-zâde 

 

Müftî-zâde 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

Olur olmaz söz ile ṣavmada ‘âşıḳlarını 

Ḥâl-i muġrâda mis̱âl olmada müftî-zâde 

 

 123b 

Diger 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

 İder germiyyeti deñlü ne ol şûḫ gül-endâmı 

 Bu ḥamâmıñ anuñçün boyacı ḥammâmıdur nâmı 

 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Oḫuñı atmadı şimâr zaḫm-ı cân-ı nâ-kâmı 

Bu ḥamâma egerçi didiler çerâġ ḥamâmı 

  

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Görüb ḫalvetde biz âġûşa çekdik ol gül-endâmı 

Bu ḥamâmıñ anuñçün şeyḫ vefâ ḫamâmıdur nâmı 
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 Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

İdermiş bend-i zülfiyle dil-i ‘uşşâḳ-ı nâ-kâmı 

 Bu ḥamâma anuñçün didiler zincirli ḥamâmı 

 

Ebyât-ı Ḫôş-Âyende 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Geçüb naḳd-i sirişkim seng-dil dildârı nerm itdi 

Netîce sikkeyi mermerde ḳazdı kârı germ itdi 

 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Egerçi rûy-ı zerdim naḳd-i eşküm yâri şerm itdi 

Dili sulṭân-ı ‘âşḳuñ sikkesi bâzârı germ itdi 

 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Ruḫ-ı zerdim nuḳûd-ı eşkle dil-i yâri nerm itdi 

İşin altûn idüb ol sikke sevret kârı germ itdi 
 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Çeküb mizâna çeşm-i naḳd-i eşküm yâri nerm itdi 

Şeh-i ‘aşḳıñ bu ḍarb-ı sikkesi aġyârı germ itdi 
 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Dil-i dîvâneyi zencîr-i zülf-i yâr nerm itdi 

Ruḫ-ı zerdim müselsel zer gibi bâzârı germ itdi  

 

124a 

[Diger] 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Bu âh-ı âteş-efrûzum o sîm-endâmı nerm itdi 

Mis̱âl-i sikke vü zer ülfeti yâriyle germ itdi 
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Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün869
 

Elin ruḫsâra ṭutmuş dil-dâr şerm itdi 

Zer-i ṭuġrâ-feşâna remz idüb bâzâr germ itdi 

 

Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Zer-i nev-sikke-yi ṭuġrâ ile bâzârı nerm itdi 

Alınca destine egüb büküb dil-dârı nerm itdi 

 

 Diger  

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

Niyâz ile dil ol nev-resteyi bir pâre nerm itdi 

Zer-i nev cürmini remz eyleyüb bâzârı germ itdi 

                                                           
869 Birinci mısrada kalıp aksamaktadır. 



 

 

 

5.SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

Bu çalışmada İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Ty03759 numarada 

kayıtlı Mecmû‘a-i Nezâ’ir adlı mecmuanın 56-126 (55b-124b) varaklarında yer alan 

şiirlerin incelemesi, çeviri metni ve MESTAP’a (Mecmuaların Sistematik Tasnifi 

Projesi) göre tasnifi yapılmıştır. 

Mecmuanın derleyeni hakkında bilgi edinememekteyiz fakat son sayfada “Çelebi 

Seyyid Ömer Hazretleri yâdigârı” ibaresi yer almaktadır.  

Söz konusu çalışmanın metin inceleme aşamasında, mecmuada yer alan şairlerin 

tespitini ve şiirlerin karşılaştırmasını yapmak üzere tezkireler, nazire mecmuaları, 

mesneviler, bildiriler, makaleler ile yayımlanmış ya da yayımlanmamış dîvânlardan 

yararlanılmıştır. Dîvânlarda yer almayan şiirlerin tespiti için yayımlanmış makalelere, 

binlerce eserin yer aldığı Lehçediz’e ve şiirlerin hangi şaire ait olduğunu tespit etmek 

için de intihal programlarına başvurulmuştur.  Tüm bu kaynak taramaları sonucunda, 

incelenen şiir mecmuasının XV-XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış 105 şaire ait 1092 

manzumeden oluştuğu tespit edilmiştir. Bu manzumeler gazel, müfred ve matlâ‘ 

şeklinde tasnif edilmiştir. 

Mecmuada, şairlerin dîvânlarında yer almayan şiirler tespit edilmiştir. Bu 

durumun, klasik Türk edebiyatı çalışmalarına katkı sağlayacağını düşünmekteyiz. 

Bunlar: Enverî’nin 1 gazeli (61a-61b), ‘İlmî’nin 1 naziresi (62b), Rûhî’nin 1 gazeli 

(62a), Rahmî’nin 1 gazeli (63a-63b)’dir. Bunların yanı sıra mecmuada olan fakat 

şairlerin dîvânlarında yer almayıp farklı kaynaklarda tespit edilen şiirler mevcuttur. 

Bunlar: Nihânî’nin 1 naziresi (55b), Beyânî’nin 1 naziresi (55b-56a), Kelîm’in 1 

naziresi (56a), Me‘âlî’nin 1 naziresi (58a)’dir.  

Mecmuada, dîvânı olan ya da olmayan; devrinde meşhur olmuş ya da olmamış 

birçok şaire yer verilmiş, ancak kaynaklarda adı daha önce geçmeyen herhangi bir şaire 

rastlanmamıştır. 

Çalışmanın MESTAP tablosunu oluşturma aşamasında, mecmuada yer alan 

şiirlerin yaprak numarası, şairin mahlası, şiirin matla beyti ya da bendi, şiirin makta 

beyti ya da bendi, şiirin nazım şekli/birimi, vezni ve şiir hakkındaki açıklamalara 

tabloda yer verilmiştir.  
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ÖZGEÇMİŞ 

 

2018 yılında başladığı Gümüşhane Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 

Edebiyatı bölümündeki eğitimini 2022 yılında başarıyla bitirdi ve mezun oldu. 2022 

yılında başladığı Gümüşhane Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalında yüksek lisans eğitimine 

hâlen devam etmektedir.   

 

 


